Papyrus 45: Dated to Middle Third Century CE Containing Sections from MattithYah, Marcus, Lucus, Yahuchanon, & Acts

Transcription and Direct Word Translation

Recto MattithYah 20:24b-32

Front Side of Leaf 1 MattithYah 20:24b-32

20:24ygktnoav epl Tw]v Suo adeAdwv- o 8 TH npookaiecapevog au
TOUG EUTEV- OLBOTE OT]L OL APXOVTEG TwV €0[Vwv KatakuplevoUOLY QU
Twv Kat ot peyalol k]ate§ouatalouaot[v] autw[v 2ouy outwg eotal ev
upLy oA og eav Behn ev] upy peyag ye[v]eoB[at eotal upwv Slakovog
2Tt og av Behn ev LUV ewvat TWTog otaft Upwv Soulog Bworep o
Y3 tou avBpwrou ouk nAB]ev Stakovn[B]nvat [alla Slakovnoat kot
Souvat tnv huynv auvtou Au]tpov avtt ToAAwv- 2%[at ekrtopeUopEVWY
autwv aro lepyw nkoA]ouBnoav oxhot moA[Aot %kat tsou Suo tudAot
KaBnpevol tapa tn]v odov akoucavteg [otl IH mapayel, ekpatav
Aeyovteg: ehenoov nualg KE YE Aauld 3o &g ox[Aog eneTiunoev autolg
wa olwrnowoty- ot & oA ]Aw ekpavyaoav [Aeyovteg eAencov nuag
KE Y2 Aot 32kat otag o TJH epwvn[oev autoug kat eutev Tt Belete

(Lower section of leaf missing)

Verso MattithYah 21:13b-19

20:24angry concerning th]e two brothers. 2The how[ever Yahushua, after summoning th-

em, said, “You all recognise tha]t the rulers of the nat[ions lord over th-

em, and the great ones ex]ercise authori[ty over] the[m. 26Not thusly shall it exist among

you all, but whoever may desire among] you all great to b[e]co[me, shall exist of you all a servant.
27And whomever may desire among you a]ll to exis[t as first, shall exist of you all a slave, 2like the
Son of Man not cam]e to be se[r]ved, [notwithstanding so He may serve, and

to grant the soul His a ralnsom for numerous.” 2°A[nd as travelling out

them from Yerikho, were folllowing after crowds nume[rous. 3°Then behold! Two blind ones
sitting down beside th]e road, attending to [that Yahushua was going by, cried out,

saying, “Have mercy on u]s, Master! Son of David!” 31The however cr[owd rebuked them,

so that they may be silent. They but mo]re were crying out, [saying, “Have mercy on us,

Master! Son of David!” 32So stopping, the Yah]ushua calle[d them, and said, “What do you desire

Reverse Side of Leaf 1 MattithYah 21:13b-19

218ta 0 owkog pou okog] poaguxng KA[nBnoetat upelg e
autov notette ontnhotov AnJotwyv: Mkat mpo[onABov autw tudAot
KoL YwAol ev tw Lepw kat] eBepamevoev [autoug Bidovteg b oL apy
LEPELG KL OL YPOPHOTELS T]a Baupaotla a emol[noev kal Toug rat
5o toug kpalovtog ev Tw ]t iepwt kat Aeyovta[¢ wooavva twt YO
Aowd nyavaktnoav] Bkat eutov autwt alkouvelg T outot Aeyou
ol o &g [H AeyeL autol]g val- ouSenote av[eyvwTe OTL £k OTOUA
106 vnriiwy kat Onhalo]vtwy katnptow at[vov kat katoAutwy ou
toug e§nABev e€w tnGg] moAewg eig BnBav[iav kat nuAoBn kel
BMpwt b emavayw]v €1 tnv moAw enfewvaoev Prat 1bwv

ouknV pay €L tng o8]ou nABev em afutnv kat oubev eupev ev
autn L pun dula povo]v: kot Aeyet afutn PNKETL ek COU KaPTTOG

(Lower section of leaf missing)

21:13tten, ‘The house My a house] of prayer sha[ll be addressed.’” You all however

it have turned into a hideout of ro]bbers!” 14Then th[ey brought to him blind

and lame in the Temple, and] He healed [them. ®Having seen now the chief

priests and the scribes th]e wonders which He was acco[mplishing, and the chil-

dren, those crying out in th]e Temple, and sayin[g ‘Hosanna to the Son

of David!”, they were vexed.] 16So they said to Him, “D[o You attend to what these are say-
ing?!” The then Yahushua said to the]m, “Yup! Have never you all r[ead that ‘Out of a mou-
th of infants and those being nu]rsed You have prepared pr[aise?’ ” 1So after leaving th-
em, He went outside of the] city into Baiyth-‘An[iy, and stayed the night there.

18|n the morning now, when returni]ng to the city, He w[as hungry. 1°So having seen

fig tree single by the roJad, He came upon i[t. But nothing He discovered on

it, except leaves onlly. Then He said to i[t, “Not longer out of you fruit



Recto

25401 0U TwV ghayloTwy gpoL emotnoate: “ltote epe]L kat tolg €§ euwvup[wv
nopeveoBe art epou Katnpo]uevo(t £1g to up to atJwviov To ftoluacpe
vov twt StaBoAwt kat tot]g ayy[ehoig autou- “2e]newvaca yap kat 2 eSwkat[e
pot dayewv] edupnoa kat ouk [erotioat]e pe 3€evog nunv kat [ou
cuvnyayete e kat yupvog np[nv kot ou mjepteBatete pe aobev(ng

Kot ev dulaknt] kat ouk emeokepafcbe pe: “4t]ote amokplOnoovtal Ka[t
autot Aeyovte]g KE note oe eldop[ev nevw]vta n Supwvta n ev[ov

n yupvov n o]oBevn kat ev pul[aknt kat o]u Stnkovnoapev oot

4tote anokplBn]oetat autolg Aey[wv- apnv] Aeyw U b ocov ou

K €MtOLNOOTE EV]L TOUTWV TWV EA[aXLoTWV 0]uSE EOL EMOLNCATE

4kt anelevoov]tat outol €1g ko[Aaowy at]wviov ol 8g Sikatol €1

Lwnv atwviov-] 21kat eyeveto [ote eteleoev To]ug Aoyoug Toutoug o TH
navtag ewtev tlowg padntaic avtou 2otbat]e ot peta Suo nuepalc

T0 aoya yewvetal kat o] Y2 tou afvBpwrou na]padidotat ig to TPNA[T:
Stote ouvnxBnoav oL ap]xtepelg [kot ot tpea]Bu[t]epot tou Aaou &ig tn[v
auAnv tou apylepewe to]u Aeyop[evou Kata]da *kow cuveBouleua|av
10 iva tov TH 6o]Awt k[pa]t[n]ow[owv kot amo]ktewvwotv[: SeAeyov e

un ev tnteoplnt wla pn BopuBog yevntall ev twi Aawt: Stwe §[e

TH yevopevwi] ev Bn[Bavia ev otkia Zip]wvog tou Aeyopev[ou

Nempou rpoonA]Bev au[twt yuvn alaBac]tpov exouoa pupou
Baputipou kat] katex[eev emt tnv keba]Anv autou avake[t

pevou- 8idovt]eg 6€ o[l pabnrtal nyava]ktnoav Aeyovieg g[ic T

n anwleta aut]n[-] *edulvarto yap touto mpablnvat moAou kat 8[o6n
vat ttwyolg: %]voug [6€ o TH eurtev autolg: ti] komoug mapexete [tnt
yuvatkL epyov y]ap ka[lov npyaocarto i ep]e- navrote yap toug mtw
xoug exete ped sautwy epe e ou mavtote €]xe[te ] 2Balovoa yap au
TN TO LUPOV ETTL TOU OWHOTOG LOU TIPOG TO VT|adLooaL e EMOL

noev touto- Bopnv Aeyw Uy omtou gav kK]npuxOn to suayyeAt

0V TOUTO €V OAWL TwL KOoUWL AaAnBnoet]atL KoL o €motnoev

QUTN €L LVNHooUVOV autng: H“tote mopeu]Beig e1g Twv Swbe

Ko 0 Aeyopevog lovdag lokaplwtng mpog toug ap]xLepelg Betmev

T Belete pot Souvarl kayw ULV mapadwow auto]v- oL 8e €

oTnoav aUTwL tpLakovta apyupla- Barmo tote elntet euka]p]iav iva
autov rapadw: tnt §g mpwtnt twv adupwv ipoonABo]v ot pa

[Bntat twl TH Aeyovteg mou Belelg eToluacwueV 0oL hayEeLV To]

[raoxa- 8o e eunev Umayete €1g TV OALWY TPOG Tov Sewva ka]

[eutate avtwt o 516ackalog AeyEL O KALPOG LOU EYYUG EOTLV-]

MattithYah 25:40-26:18a

a Another scribe has added oux
here superlinearly.



Front Side of Leaf 2

2540Mine the least, to Me you all have accomplished.” 4'Then he shall sa]y also to those on the lef[t,
‘Depart fom Me, accurs]ed one[s, into the fire the et]ernal that has been prepa[r-

ed for the adversary and th]e mess[engers his. 42| hlungered for, and @ of you grante[d

to Me to eat;] | was thirsty, and none [of you gave a drin]k to Me; “3a stranger | existed, and [none
of you welcomed M]e; also naked | exi[sted, and none of you c]lothed Me; sic[k

and in prison,] yet none of you car[ed for Me.” “T]hen shall answer als[o

them, sayin]g, ‘Master, when You did we se[e hung]ry, or thirsty, or a stran[ger,

or naked, or slick and in pri[son, yet no]ne of us supported Yo[u?’

4Then He shall ans]wer them, sayi[ng, ‘Certainly,] | say to you all, upon as much as no-

tdid any of you accomplish it to on]e of these of the le[ast, nei]ther to Me did any of you accomplish it.’
46Then shall dep]art these into ret[ribution et]ernal, the however upright t[o

life eternal.”] 26150 it came to be [when had finished th]e messages these the Yahushua

all, He said t]o the adherent][s His, 2“You all recognis]e that after two day[s

the Passover occurs, and the] Son of M[an will be ha]nded over to be crucifi[ed.”

8Then had gathered the chilef priests [and the e]ld[e]rs of the people into th[e

palace of the high priest, the o]ne call[ed Ka'ia]fa, “and they plot[e-

d in order that the Yahushua in dec]eit th[ey m]a[y a]rre[st and ma]y kill[. 5They were saying however,
“Not during the fest]ival, in orde[r that not an uproar may occu]r among the people.” While n[ow
Yahushua was] in Bayi[th-‘Aniy in house of Shim"Jown, the one calle[d

‘Leper’, "approac]hed Hi[m a woman, an alabas]ter jar acquiring of perfumed oil

expensive, and] pour[ed it upon the he]ad His as He was rec|[l-

ining. 8Seei]ng this however t[he adherents, they wer]e vexed, saying, “F[or what reason

the distruction thi]s become[?] *Was c[apable for this to be s]old for a lot, and to b[e gran-

ted to poor!” 1%KnJowing this [however the Yahushua, He said to them, “Why] bother do you all cause [for the

woman? Achievement flor go[od she has performed for M]e. 1Always for the po-

or you all will acquire with yourselves; Me however not always you all w]ill acq[uire.] *2When poured for wo-

man the perfume oil upon the body My, it was for to prepare for b]urial Me she accom-
plished this. 3Certainly | say to you all, wherever may be alnncounced the good ne-

ws this in the whole the world, shall be spok]en also what accomplished

she to be a memorial for her.” 4Then trave]lled one of the Twel-

ve, the one called Yahuwdah of Qariyowth, to the ch]ief preists. °He said,

“What do you all desire to Me to grant, and | to you all shall hand over hilm?” They so ag-
reed with him thirty silver pieces. 18From hence, he was seeking after an oppo]r[tJunity in order that
Him he may hand over. 170On the first of the unleavened, approache]d the adh-

[erents to Yahushua, saying, “Where do you diesre us to make ready for you to consume the]
[Passover?” 18He so said, “Go off into the city to the certain one, and]

[say to him, ‘The teacher says, “The time My near exists.]

MattithYah 25:40-26:18a

a|nserted word is required to make sense
of the passage. One of the few places
where the scribe of P45 has made a
nonsensical reading due to omission. Puts
none into the text.



Verso MattithYah 26:18b-40

Reverse Side of Leaf 2 MattithYah 26:18b-40

1]pog og moww to mao[xa peta twv pa]en[twv pou- ¥kat emotnoav ot pa
B]ntat wg ouvetagfev avtolg o IH k]aw nto[pacav to taoya: Poliiag ¢ ye
v]opevng aveketto pleta twv dw]dekal- 2lkal ecBelovTwY QUTWV EUTEV Qv
Neyw Op ¢ €€ bpu[wv mapa]dwoel pe: 22kat Aurtfoupevol ododpa np
€lavto Aeyew e1g ek[aotog av]twv pntt eyw et KE- 20 e amokpt

B]eig eunev o epBad[og tnv x]elpa HeT gpou ev Tfwt tpuBALwL oUTog

ule mapadwoet- 240 plev Y2 tou] avBpwrou Omayel k[aBwe yeyparrtal
n]ept autou- ouat 8¢ tfwt avBpwr]wt ekevwt 8L o[u o Y tou avBpw
mJou mapadibotat: ka[Aov nv a]utwt €L ouk gyev[vnBn o avBpwrtog
e]kewvog: 2amokplBe[ig 6¢ loJudag o mapasdidloug autov eurtev

UNTL eyw €t paPPBler Aeyel au]twt o TH: ou eutfag: 2ecBelovtwy b
autwv o TH AaBwv a[ptov kat su]hoynoag ekA[aosv kat Soug ToLg
padntatg eutev- AJaBete daye]te: Tou[to oty To owpa pou- Zkat
AaBwv to motnplov K[aL evyapto]tnoag [edwkev autolg Aeywy: T

et]e €€ autou mavteg[: 2touto yap glotw to [alpa pou g stabnkng

1o 1te]p[] moMwv ekxu[vvopevov e adleow [apaptiwv: ZPAsyw

5] O ou pun Tw am [aptt ek Toutou yelvnuat[og tng apnelou &

wc¢] TNG nuepag ekewv[ng otav avto nvw] ped’ O[pwv katvov ev Tt
Blaohela tou AP pou- 3%[at Upvnoavteg e€lnABov g[1g to 0pog twv elat
w]v 3ltote AeyelL autolg o [IH: mavteg Uuelg ok]avbal[loBnoeaBe v tnt
vu]ktL tautnu yeypar[tat yap nataéw tov rijotuev[a kat Staokoprit
o]8noetat ta poBata tn¢ rowpvne: Zueta §le to [eyepOnvat pe mpo
a]éw Uupag eig Ty ya[Adhatav- 3BamnokpBeig e o N[etpog euev autw &L
navteg okavSaiilo[Bnoovtal ev ool eyw ovdemote okavSaAL

obnoopat #edbn avftwt o TH: apnv Aeyw coL OTL €V TAUTNL TNL VUKTL

Tipwv akektopodwvialg tpLg amapvnon pe: FAeyel autwt o Metpog

Ko 8en pe ouv oo[L armoBaveLy OU LN OE QIOPVNCOUAL OLOLWE KOl
TavTeg oL padntaft eutav- 3tote epyetal LeT’ aUTWV £LG YwpLov Aeyo
pevov Feoonu[avel kat Aeyel tolg podntalg: KoBLooTe QUTOU EWG OU
aneAbwv ek[eL mpoosuéwpat: kot mtapadaBwyv tov Metpov katl toug Suo
Uloug Ze[Bebatou npato AumetoBat kat adnpovetv- Brote Aeyel au

toLg ne[plumog eotwv n Yuxn Hou ewg Bavatou- pHewvate wde Kot
yenyo[pette pet’ epou- 3F¥kal mpoeABwV LELKPOV EMECEV ETIL IPOOW

Ttov auToU TIPOGEUXOUEVOG KaL Aeywv TP pou L Suvatov eoTv
rape[ABatw ot ELOU TO TTOTNPLOV TOUTO: ANV OUYX WG eYw BeAw

[aAA wg ou- 4Okat epxetal PO Toug HaBNTAG KAl EUPLOKEL AUTOUG)
[kaBeudovtag kat Aeyel Twi MeTpwi OUTWG OUK IOXUCATE pLav wpav]

W]ith you | shall accomplish the Passo[ver with the adh]er[ents My.” 2°And accomplished the adh-
e]rents as direct[ed them the Yahushua, a]nd they ma[de ready the Passover. 2Evening now ha-
v]ing become, He was reclining w[ith the Tw]elve[. 2'Then when were eating they, He said, “Certainly,
| slay to you all, one out of yo[u all shall b]etray Me!” 22And being g[rieved extremely, st-

a]rted to say one e[ach of th]em, “Not | it exis[ts, Master!?” 22He however answer-

rling, said, “The one dipp[ng the hland with Me in t[he bowl, this one

M]e shall betray. 2The in[deed Son of] Man goes off, ex[actly as it has been written

con]cerning Him. Woe however t[o the hum]an that one through wh[om the Son of M-

a]n is betrayed! Be[tter it would exist for h]im if not he had been bo[rn the human

t]hat one!” 2°Answeri[ng now Yah]wudah, the one betray[ing Him, he said,

“Not | it exists, Rabb[i?” Says to h]im the Yahushua, “You have spok[en.” 28After eating now
them, the Yahushua accepted b[read, and hav]ing blessed, He br[oke it, and granting it to the
adherents, He said, “A[ccept, ea]t. This exists the body My.” 2’And

accepting the cup, a[nd having bles]sed, [He granted it to them, saying, “Dr-

in]k out of this, everyone[. 28This for ex]ists the [blood My of the covenant

the concer]n[ing] numerous being po[ured out for forgliveness [of misses of the mark. 2| say
now] to you all, never may | drink from [now out of this the p]rodu[ce of the vine, un-

til] the day tha[t when it | may drink] with yo[u all afresh in the

kilngdom of the Father My.” 39S[o having sang a hymn, the]y went t[o the mount of oliv-

e]s. 31Then says to them the [Yahushua, “Each one of you sha]ll be caus[ed to be offended in the
nilght this. It has been writ[ten for, ‘I shall strike the sh]epher[d, and shall be dis-

plersed the sheep off the flock.” 32After how]ever the [raising My, | shall go b-

ef]ore you all to the Ga[liylah.” 33Answering b]ut, the P[etros said to Him, “If

everyone may be caused to b[e offended in You, never may | be of-

fended.” 34Affirmed to h[im the Yahushua, “Certainly, | say to you, that in this the night,

before a rooster soun[ds, thrice you shall deny Me.” $Says to Him the Petros,

“Even if it may be necessary for me with Yo[u to die, never You shall | deny.” Similarly also

all the adheren[ts said. 36Then He appeared with them in a place cal-

led Gath-Shem[an, and He says to the adherents, “Be sat here whilst

having gone over th[ere, | may pray.” 3’So having taken along the Petros and the two

sons of Za[bdiy, He began to be grieved and distressed. 38Then he says to t-

hem, “Ve[ry grieved exists the soul My until death. Abide here, and

you all be on a[lert with Me.” 39So having gone forward a bit, He fell upon fa-

ce HJis, praying and saying, “Father My, if able it exists,

let p[ass from Me the cup this. Yet not as | desire,

[notwithstanding as You.” 4%And He came to the adherents, and He discovered them]

[sleeping. So He says to Petros, “In this way not you all were strong enough one hour]



Recto Marcus 4:36-5:2

Front Side of Leaf 3 Marcus 4:36-5:2

(Upper section of leaf undecipherable)

4340yk ehalel autolg kab 8]av 8¢ [tolg pabntalg emehuev

navta 3Bkat Aeyet autolg v ek]ewnt [tnt npepa oPiag yevopevng
SleNBwpev €1 to mepav 3k]aft] adrouo|v tov oxhov mapadap

Bavouolv autov we nv ev t]wt TAotwt’ kat [aAha Thota NV pet

autou kat ywetot Aahal] peyokn av[epou kal to kupata

eneBoaMev €16 To Mholov wao]te ndn yep[ileobal to mhotov Bkat autog N
€V TN mpupvn et to npookedaAatov kabeu[Swv kat eyelpoucLy

auTov Kot Aeyouatv autw 5]tbaokale ou [pelel ool otL amoA

AupeBa 3kat SleyepBelg ene]telunoev Tlw avepuw Kat eutev th Baka
oon- owwrna, neptpuwoo ek]onaocev o afv]ep[og kat eyeveto ya

Anvn peyaAn 4Okat eutev ajutolg T ou[twg SethoL E0TE OUTIW EXETE TILO
v “kat epopnbnoav dpopo]v pueyav [kat eheyov mpog aAAnhoug: Tig apa
0UTOG £0TLV OTL KOt 0 avepog] kaft n Balacoa umakouel autw »kat
nA\Bov €1g to mepav tng Baha]oon[c €ig tnv xwpav twv Mepac

nvwv 2kat e€éeNBovtog autou €]k [tou mAotou uBug unnvtn

(Lower section of leaf missing)

Verso Marcus 5:15b-5:26

434not was He speaking to them. By Hilmself however [to the adherents He was interpreting
everything. ¥Then He said to them in t]hat [the hour, “Evening has come to be.

Let us go across to the other side.”] 3S[0o] leavi[ng the crowd, they to-

ok along Him, as He existed, in t]he boat. And [other boats existed with

Him. 37Then came to be a storm] great of wi[nd, and the waves

were crashing into the boat, so t]hat already was fil[ling with water the boat. 38Yet He existed
in the stern upon a pillJow, sleep[ing. So they raised

Him and said to Him, “TeJacher! Not [does it matter to You that we are be-

ing destroyed?!” 39But having got up, He re]buked t[he wind, and said to the se-

a, “Quiet! Silence!” Ab]ated the wl[i]n[d, and came to be a ca

Im-great. 4°Then He said t]o them, “Why th[usly cowardly do you exist? Not yet do you all acquire tr
ust?” 41And they feared a terro]r great, [and were saying to one another, “Whom then

This One exists? Because even the wind] an[d the sea obey Him!” 51So

they came to the other side of the s]e[a, to the region of Girgas-

hiy’s. 2Then when disembarked Him ou]t of [the boat, immediately encounter-

Reverse Side of Leaf 3 Marcus 5:15b-5:26

(Upper section of leaf missing)

515y0v kaBnuevov Lpatiopevov] kot [cwdpovouvta Tov Ecxnkota Tov
Aeywwva kat epoBndnoav] Bkat sin[ynoavto autolg oL L8ovTeg mwg
eyeveto tw Sapovilope]vwl’ ka [rept twv xopwv kat npgav

10 apakoelv autov an]eABely afro Twv oplwv auvtwy Bkat pBaty
0VTOG QUTOU £1G To TAotov] mapekaA[e]l [autov o SatpovioBelg wa
pet autou n ¥kat ovk adnklev autov alA[a Aeyel autw: UTIAYE ELG TOV
olkov ooU Tpog toug couc] kat Stayye[o]v [autolg ooa o KI ool e
notnkev kot nhenoev og 2x]al annABev k[at npéato knpuooew ev

n Askamolel ooa erot]noev autwt o 1H [kot avteg eBavpalov
2l ramepaocavtog tou] TH madw cuvn[x6n ox\og moAug ert o

tov Kat nv tapa thv Ba]haocoav’ 22kat i6ou [epxetal £1¢ Twv apxLouV
aywywv ovopatt lat]pog’ kat i6wv au[tov muttet pog toug odag
autou Zkal rapakolet] autov moAha Ae[ywv otL to Buyatplov pou
eoyatwg exel wa eABw]v emBn[g] avtw[L tag xelpag wa cwbn kot
{non kat annABev pet autou k]at nkoAouB[eL autw ox\og oAug Kot
ouveBABov autov kat yuvn] ou[c]a ev [puoel alpatog Swdeka €tn
ka1 oMo taBouoa uTto ToAwV Jatpw[v Kot Samavnooaoa ta nop

515¢d sat down, clothed,] and [of sound mind, he who had acquired the

Legion, and they were terrified. ] 16So they rel[ated to them, those who had seen, how

it came to be for the demon-posses]sed one, and [concerning the swine. 17So they start-

ed to encourage Him to d]epart f[rom the area their. 18Then after emba-

rking Him into the boat,] encourag[e]d [Him the previously possessed one, in order that

with Him he may exist. 1%Yet not did He perm]it him, notwithst[anding said to him, “Go off to the
household your, to your own,] and procl[a]i[m to them all that the Master your has acco-
mplished, and had mercy on you.” 20S]o he left, a[nd started to announce in

the Dekapolis all that had accom]plished for him the Yahushua, [and everyone was astounded.
2IThen having crossed over the] Yahushua again, gathe[red a crowd great upon Hi-

m. And He existed beside the s]ea. 22And behold! [Came one of the Synagog-

ue chiefs, named Ya'ilyr, and after seein H[im he fell towards the feet

His, 23and he encouraged] Him many times, sa[ying that, “The daughter my

end she acquires, that comi]ng, You may plac[e] upon he[r the hand, so that she may be cured and
may live!” 24So having departed with him, al]so followed a[fter Him crowd great, and

was pressing against Him. 22Now a woman,] who e[xis]ted with [a flow of blood for twelve years,
26and many things had suffered at the hands of numerous phlysicia[ns, and had spent the beside
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her everything, and nothing had help]ed, [notwithstanding instead for the worse it ha-
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53Baywyou kat Bewpet BopuBov kat] kAatovtag kat alaAaiovtag moAa
3at eloeNBwv Aeyel autolg: Tt B]opuBelo[Be kat kAatete To matdlov
ouk areBavev aMa kabeubet] “Okan kafteyedwv autou. ldoteg OTL arte
Bavev autog 8¢ ekBaiwv nav]tag’ napaha[uBavel fMPA tou natdlou
KOLL TNV LNTEPQ KOL TOUG KE]T auTou’ Kat ELOTIOPEVETAL OTIOU NV TO
natdlov avaketpevov “tkjaf] kpatnoog (¢ xewpog tou matdlou Aeyet
auvtnt taAtBa koup o eoTi]v peBepUNVEVO[EVOV TO KOPAGLOV GOL

Aeyw eyelpe *2kat evBUC] AVEDTN TO KOPOOLOV [KOL TIEPLETIATEL NV

vap etwv dwbeka kat efelotnoav ekotaoet [peyahnt “kal Sieotel

Aato autolg moMa tv]a undeig yvot to[uto kat eutev SoOnvat

auvtnt dayewv’ Slkal €]EnABev ekel®[]v [kaL epxetal £1¢ TV mat

pda autou kat ak]oAouBouotv autw [ot pabntat avtou 2kal
vevopevou ooBB]atou np&ato ev tn ouv[aywynt Sidackey

Kot toA\oL akouo]vteg eeminooov[to emt tn iayn autou

Aeyovteg: moBev to]utwt tauta’ kat T[ig n codla n sobetoa TouTwL

Kot ot Suvapelg totou]tat Sia [twv xelpwv autou yvopeval 3ouy
outog g0ty tou tektov]og o Y2 [tng Mapuag kat adsAdog lakw

Bou kat lwontog kat IJoud[a kat Zipwvog’ Kot ouk glow al adehdat
autou wde mpog nualg’ k[at eokavSaAil{ovto v autw. 4kat eheyev
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Bakouoag 6g 0 Hpwdng elnev ott [ov eyw anekedaiioa lwavvnv
outog nyepbn Yautoc] yap o Hpwdn[¢ anootelhag ekpatnoev
tov lwavvny kat ednolev autov ev [dulakn 6o Hpwdlada tnv
@uuttou tou adehdo]u aUTOU Yuva[Lko OTL QUTNV EYOUNTEV

Beheyev yap o lwavvng] twt Hpwdnt ott ou[k e€eotiv ool gxeLv TNV yuv

atka tou adehdou olou °n Hpwdiag &g eve[iyev autw kal nBelev
autov aroktewat kKlat ouk nduvarto Lo yap [Hpwédng eboBetto

Marcus 5:38-6:3

5:383gogue, and He witnessed an uproar, and] wee[ping and wailing loudly.

39But entering, He said to them, “Why are you all a]gitat[ed and weeping? The child

not has died, notwithstanding is sleeping.”] 4°And they w[ere laughing at Him, recognising that she
was dead. He however, after throwing out ever]yone, took a[long father of the child,

and the mother, and those wit]h Him, and He w[ent to where existed the

child lying down. 41Th]e[n] clasping th[e hand of the child, He said

to her, “Talitha, Koum” Which exist]s as being trans[lated, “O little girl, to you

I say, rise.” 42Then immediately] stood up the little girl, [and walked around (she existed

for years old twelve). And they were astJounded utterly, [greatly. Then He ord-

ered them severely, in order th]at no one may understand of th[is. Then He said to grant

her something to consume. 61Then He de]parted from th[er]e, [and appeared into the father-

land His, and acco]mpanied Him [the adherents His. 2Then

when had come to be a Sabb]ath day, He started in the Syn[agogue to instruct,

and numerous one who atte]nded to it were astound[ed upon the teaching His,

saying, “From where Th]is One get these things? And w[hat is the wisdom the granted to This One,
and the miracles such as th]ese through [the hands His coming to be? 3Not

This One exist as of the carpent]er the son? [Of Miriam, and brethren Ya'qo-

b and Yahuwseph and YahJuwd[ah and Shim’own? And not exist the sisters

His here with u]s?” S[o they were offended by Him. 4And He said

Marcus 6:15b-25




tov lwavvny €l]6wg autov avdpa Stk[aLov Kot ayLlov Kot akouoog
autou roAa nriop]el’s kat ndewg autou nkouev Zlkat yevopevng
nUepag eukatpou otle Hpwdng ev toLg [yeveotolg autou Setmvov
enotnoev tolg pley[Jotaotv autou’ kat T[oLg YIALap)OoLg KoL TOLG Tipw
to1g ¢ Fahhatac]’ 2kat eN@ouong tng B[uyatpog autou Hpw

Slabocg kat opxnoapelvng kat apecacng tfwt Hpwdn kat tolg
OUVAVAKELLEVOLG TV 0 @ HpwéNg TwL Ko[paoLwl altnoov Je o eav
BeAng Bkot wpooev autn]L oA 0 TL gav (e aLTnong SwWow coL EWG NKL
ooug tng Baohetag] wfo]u’ k[al] e€eAB[ovoa utev T UnTpL AUT

NG Tt artnowpat n &g eutev T att]noat [tnv kedpanv lwavvou tou Bart
tgovtog BPkat etoeABouoa ]ubug [ueta omoudng pog tov Bachea
ntnoato Aeyouoa Bedw wa e§]avt[ng Swg pot emt mvakt tnv kedoAnv

aThe scribe has written Baoeug
superlinearly.
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6:15that. “EliYahu He exists!” Others however we]re sa[ying that. “A prophet, like one of the prophets!”
16Attending to this now the Herod sa]id that [“Whom | beheaded Yahuchanon -

this one has been raised!” 1”Himself] for the Hero[d, having dispatched the command, arrested
the Yahuchanon, and bou]nd him in [prison because of Herodias, the

of Philippos the brothe]r his wi[fe, because she he had married.

18Was saying for the Yahchanon] to Herod that “No[t is it permitted for you to acquire the wi-
fe of the brother yoJur.” 1°The Herodias therefore res[ented him, and was desiring

him to kill, bJut not was she able. 2°The for [Herod was terrified of

the Yahuchanon, ackno]wledging him as a man upr[ight and set-apart, and attending to

him, largely perple]xed, yet gladly him a[ttended to. 2'Then came to be

a day opportune, whe]n Herod, on the [birthday his, a dinner banquet

he accomplished to the n]o[b]les his, and t[o the military tribunes and the prominent

ones of Galiylah. ] 22And approachhed the d[aughter herself of Hero a|nserts king. Probably due to the
dias, and danc]ed, and she pleased t[he Herod, and those influence of all the ‘Herod’s in the
who were dinner guests. Salid the 2 Herod to the I[ittle girl, “Ask me whatever previous verses, the scribe ‘thought
you may desire.” 2And he swore to he]r greatly, “What thing ever m[e you may ask for, | shall grant to you, upto ha- ahead’, and presupposed what was
If of the kingdom] m[in]e!” 24S[o] havi[ng gone out, she said to the mother h- to be written, later correcting it.

er, “What should | ask for?” She so said, “What you mus]t ask for [is the head of Yahcuhanon the imm-
erser.” 25Then having entered imme]diately [with haste towards the king,
she asked, saying, “I desire it so that at] onc[e you may grant to me, upon a platter, the head
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6:36e]autolg T paywoty’ 7o b amokplBeLg eute[v autolg Sote UNELS da
vel]v autolg” kat Aeyouoty autwt anehBovieg alyopacwpev Snvaplwy
£]kartov aptoug kat Swoopev autolg payewy K[at xoptaodnv

at]’ 3o &g AeyeL autolg TOoOUC apToUG eXeTe’ Umaye[te (ete kal yvov
t]eg Aeyouaotv mevte kat Suo ixBuag’ Fkat emeta[fev autolg avaki

VO CUMTTOOLA CUMTTOoLA £TTL YAwpwL Xoptwl' “OkafL avenecav mpa
olat mpaotat’ “kat AaBwv toug aptoug kat toug ixB[uag avaBiebag
€1¢ Tov oupavov nuloynoev’ kat katekAaoev tou[c] a[ptouc kat bt
Sou toLg padbntalg autou’ wa mapadwaotv autolg’ kaft toug ybuag
e]ueploev maow’ “kat edpayov mavteg kat xoptacB[noav’ 43katn
pav] Khaopata Swdeka kodwwv mMAnpwpata’ kaft aro twv ixbu

wv]’ *kat noav ot payovteg reviakioxehiol avdp[ec’ “Skat eubug
nva]ykaoe toug padntag autou epfnvat €L tlo mhotov kat poay

v 1Jpog BnBoaidav ewg autog artohuon tov oxA[ov’ 6kal amotaf
apev]og autolg annABev LG to opog pooeu[€]acBfat 47kat oiag
yevope]vng nv ot to Aotov ev peowt tng Ba[aoong Kat au

10¢ pov]og emLtng yng “8kat etdev autoug Baoa[v]iopf[evoug ev twt
ehauv]ew’ nv yap o avepog evavtiog autolg obodpa’ k[at rept et
aptnv] dulaknv epxetat pog [autoug] mepumatw|v] €[t tg Balacong
kot NA\]0ev mapeAdewv’ “%ou §[e] i[ovteg autov emt tng Bolaoong rept
natouvt]a pavtaoupa edof[av ewat kot avekpalav Onavteg yap
autov e8]ov’ kaw etapaxB[noav’ o 6 euBug eAaAnoeV LET QUTWY

kot Aeyel] autolg Bapoette eyw et un doPetobe’ Stkat avePn mpog
QUTOUG €L TO TTAoLoV]' [KaL EKOTIOLGEV O AVEUOG' KaL Alav €K TTEPLO

(Lower section of leaf missing)

Verso Marcus 7:3-15

6:36f)or themselves something they may eat.” 3’He so answering, sai[d, “Grant yourselves something to
ea]t to them.” But they said to him, “Having gone off, s[hould we buy with denarii

a hundred loaves, and grant it to them to eat a[nd to be satisfy-

ed? ] 3¥He however said to them, “How many loaves do you all aquire? G[o check.” So once under-
stan]ding, they said “Five, and two fish.” 3¥Then He direc[ted them to recl-

i]ne group by group upon green grass. “°S[o they took their places gard-

e]n bed by garden bed. “*And having accepted the loaves and the fi[sh, having looked up

into the sky he gave thanks, and broke th[e] I[oaves, and gran

ted to the adherents His, in order they may pass to them. An[d the fish

H]e apportioned to everyone. “2And they consumed all of them, and they were fil[led up. 43Even th-
ey took away] of pieces twelve baskets full, als[o from the fi-

sh]. 44And existed those consuming five thousand me[n. 45And immediately

He clompelled the adherents His to embark into t[he boat, and proc-

eed to]wards Baiyth-Tsaida, until He Himself may’ve dismissed the cro[wd. 46So having sa-

id farew]ell to them, He went to the mountain to p[r]a[y. 4’Then evening

coming t]o be, existed already the boat in the midst of the se[a, and He Him-

self alo]ne upon the land. “éThen He saw them being tor[m]ent[ted in their

atempt t]o row, existed for the wind against them severely. T[hen Around fou-

rth] watch, He appeared towards [them,] walking aboul[t] u[pon the sea,

and He ap]peared to pass by. “°They how[ever] s[eeing Him upon the sea walking

abou]t, a phantasim they supp[osed it to exist, and screamed. 5°Everyone for

Him sa]w, and they were distur[bed. He however immediately was talking with them,

and said] to them, “Have coura[ge, | exist. Do not be afraid.” 5tAnd he ascended with

them into the boat], [and calmed the wind. And exceedingly beyond mea-

Reverse Side of Leaf 5 Marcus 7:3-15

"Skpatouvt]e[c] Tnv mapadootv Twv pecButepwy [*kal am ayopag
eav un pJavtiowvtat ovk ecBetovoty’ kat alha t[oAa oty

a raper]aBov Kpatev Bamtiopous motnELwy Kat xaAkiwy kot
EMEPWT]WOLV AUTOV OL GAPELOALOL KAL OL YPAMUOTE[LG AEYOVTEG
Sta T ot] padntaL cou ou TEPLTATOUCLY Kata TNV itfapadooty
Twv tplecButepwv’ aAa KOWVALG XEPOLV KaL AVLITTO[ LG ecBlou

ot tov] aptov’ fo 8e amokplBelg unev autolg’ otL kah[we enpodn
tevoev] mept Dpwv Hoalag twv Unokpltwy’ we yey[partat ou

10¢ 0 Aao]¢ ToLg xetheow pe Tewua’ n 8e kapdia aut[wv moppw
arnexel] ot epou’ “patnv 6e ogBovral pe’ Stéookov[teg
Si6aokali]ag kat evtodpato avBpwrnwy’ Sadevteg tn[v evtolnv
tou OY kplatette TRV evtoAny Twv avBpwrnwv': %kafL eAeyev au
toL¢ kaA]wg aBeteLte thv evioAnv tou BY iva thv nfapadooiv u

73they eat, cleaving] t[o] the traditions of the elders. [“And from marketplaces,

unless th]ey cleanse themselves, not they consume. And other m[any things exist

which they rece]ived they cleave to, washing of cups, an[d bronze kettles. 5Then
reque]sted Him the Pharisees and the scribe([s, saying,

“Because of what reason the] adherents Your not walk about according to the t[raditions
of the el]ders, notwithstanding with defiled hands and unwash[ed they cons-

ume the] bread?” 6He however answering, said to them that “We[ll did pro-

phecy] concerning all of you Yasha’Yahu the hypocrites, as it has be[en writen, ‘Th-

is the peop]le by the lips Me honour, the however heart the[ir is far

distant] from Me. 7Pointlessly and they venerate Me, teachi[ng

as instruction]ns and commandments of humans.’ 8Dismissing th[e commandment

of God, yo]u all cleave to the commandment of humans!” °S[o He said to t-

hem, “Super]bly do you all nulify the commandment of God, in order that the t[radition of y-



pwv ku]pwo[n]te’ Oun yap eutev tpa tov fIPA cou k[al thv untepa cou ou all you may cJonf[i]Jrm! 1°Did not for He say, ‘Honour the father your a[nd the mother

kot o ka]JkoA[o]ywv fIPA n untepa Bavatwt tehevtatw [Hlupelg your,” and, ‘The one dis]hon[o]uring father or mother, death he will die’? [1*All of you

be Aeyete] eav eutn avBpwr[o]g [t]wt fIPT n t puntpL kopB[av o eot however say,] ‘If may say a hum[a]n [to t]he father or the mother, “It is korb[an (which exist-

v Swpov o] eav €€ epou wde[A]nOng 2kat oukett adeLe[te autov s as a gift) what]ever out of me you both woul[d be]nefit.” 12Then no longer do you a[llow him

oubev ntot]noafl] tw[i] fPT n tuun[t]pt Bakupouvteg tov Aoy[ov BY anything to aclcompli[sh] for h[is] father or his mo[th]er, 13revoking the mess[age of God
wmunoapadlooet [up]wv n [rapled[w]kate:’ kat mapopola mo[AAa rtot- by the tradiJtion [of y]ou all which [you passed down.] And very similar things ma[ny do you all accom-
ette Mkat npoo]kalA]e[oapevog] m[av]ta tov oxhov eheyev afutolg plish.” 1450 after sulmm[o]n[ing] a[l]l the crowd, He said t[o them,

akouoate pou mtjav(teg kat oulve[te PoJudev oty g§w Tou [avBpwrt “Attend to Me eve]ry[one of you, and com]pre[hend. >No]thing exists outside of [a hum-

ou eloTtopeVOpEVOV £LG autov o Suv]atat [a]ut[o]v koww[oat ak an, after entering into him that is cap]able [t]h[e]m to def[ile. Notwith-

Aol TaL K TOU avBPWTTOU EKTIOPEVOUEVA EOT|LV TA KOWOUV[TA TOV standing those things out of a human departing, exi]st as what defile[s the

(Lower section of leaf missing)
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725yvn nept aut]ou ng etxev Buyatp[ov ev MINT akab[a]pt[wt eABouca 725yoman concerning H]im, whom acquired a daugh[t]er with spirit un[c]l[ean, having appeared,
npooeneocev aut]wt 2n &g yuvn nv ENANvLg’ Zupodowi[klooa tw yevel fell down before Hilm. 26The however woman existed as a Greek, Syro-Phoeni[cian in race,

Kot npwta autov va to Satpoviov ekBain tng Buyatpo(c autng and requested of H]im, in order that the demon He may expel from the daughte[r her.

2Tt eheyev aJutnt adeg mpwtov xoptacOnval ta tekva'ou [yap oty 21But He said to h]er, “You must permit first to be satisfied the children, not [for exists

Kohov AaBe]wv Tov apTov Twv TEKVWY Kat Tolg kuvapt[o]ig Paiewv 28n as good to acce]pt the bread of the children, and to the d[o]g][s to throw.” 28She

5e amnekplB]n Aeyouoa KE kat ta kuvapla ta Dokatw th[¢ tparmelng however answere]d, saying, “Master, even the dogs those beneath th[e table

eoBlouoty a]mo twv Piyiwy Twv radlwv-’ 2%at eutev autnt Sta tout consume frlom the crumbs of the little ones.” 2And He said to he[r, “Because of th-

ov tov hoyov] Umaye g§eAnAuBev to Sarpoviov ek tng Bu[yatpog is the message,] go. Has left the demon out of the daughter

oou Fkat amer]Bovoa LG Tov oKov gupev To Satpoviov e€eA[nAu your.” 3050 having dep]arted into the house, she discovered the demon had [g-

Bog kat tv] Buyatepa BeBAnuevnv et tng kKAewvng kot oAy one, and the] daughter lying upon the bed. 31And a[gain,

e€eABw]v ek Twv oplwv Tupou kat Zeldwvog’ elNBev [e1g tnv He wen]t out of the regions of Tyre, and Tsiydown went [through to th

Bahaooa]v tng FaAhatag’ ava Lecov Twv oplwv’ €[L¢ Ty Aska se]a of Galiylah, in the midst of the region i[nto the Deka-

roAw 32i]a pepoucty autwt kwdov poythatov’ ka[t mapakalou polis. 32Th]en they carried to Him a deaf speech-impeded one, an[d were encoura-

ol auto]v iva emBn avtwt tv xetpa’ Fkat anolaPopfevog autov ging Hilm in order that He may set upon him the hand. 33Then having tak[en away him

aro tou] oxhou kad Slav’ eveBaiev Toug Saktuloug afutou £Lg ta from the] crowd by himself, He put the fingers H[is into the

wto auTto]u Ttuoag Kat nato e yAwoong autou’ 3kat afva ears hils, after spitting and touched the tongue his. 3*Then hav[ing loo-

BAeag 1] Tov oupavov eotevalev’ kat Aeyel avtwt eb[daba o ked up into] the sky, He sighed and said to him, “Eph[phatha!” (Which

eotwv Stavo]ydntt’ Fkat eubewg SinvoyxBnoav autou aft akoat kat exists as ‘Be op]ened!) ®And instantly were completely opened his t[he ears, and

o0 6eopog e]AuBn g yYAwoong au[tou] kat eladet opBwg [*Fkat Sieotel the chain was re]leased from the tongue h[is,] and he spoke properly. [¥Then He orde-

Aato auvtot]g iva undevt Aeywo|[wv o]o[o]v &g a[utot]g Sie[oteleto autol red the]lm in order that to nothing they m[ay tell. As] m[uc]h as however t[o the]m He or[dered, they
paAlov niept]ocotepov g[k]npuoafov] ¥kau [u]nep[nepio]o[wg e€eminocovto instead ev]en more were a[nn]ounci[ng it. ] 3’And [b]eyo[nd all measure they were astonished,
Aeyovteg kaA]wg mavta [Tenotnkev Kat Kwdoug TOLEL AKOUELY KoL oA saying, “Wel]ll all things [He has accomplished! Even the deaf He causes to attend to, and m-
aAoug Aahewy ev] ekewv[aig nule[patg maAtv moAou oxhou ovtog kat ute to speak!” 8-1In] thos[e da]y[s, again a large crowd there was, and

(Lower section of leaf missing)
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810pepn playedav’ Mkat €n[A]Bov ot Dapeloaifot kat npéavto
ouZNTEL]V AQUTWL ONUELOV EK TOU OUPAVOU TIap au|[Ttou {NTouvTeg
nelpa]lovieg avtov' kot avaotevagac twi FIN[T Aeyel T n ye

VEQ 0]UTN ONUELOV QULTEL: apnV €L 8oBnoetal Tt [yevea tautnt
onpeto]v’ Brat adelg autoug oA epBag LG to hotov [artnABev
e1¢ to rtJepav’s Mkat emehabovto ot padntat autou Aaf[ewv aptoug
eva pov]ov aptov exovteg ped eautwy ev twi mho[wwt PBkal Sie
oteMe]to autolg Aeywv oparte Kot BAemete oo tng {[upng twv
Daplo]atwv kat tng upng Twv Hpwdtavwy': Bou pa[Bntat tehoyt
Zovto] mpog aAnAoug ot aptoug ouk exoucty’ kat yv[oug Aey

€L auTo]ig Tt StaloylleoBe ev eautolg oAyoroTol [oTL aptoug

ouk gxete]’ [ou]nw voette oude cuvelete Menwpwuevn|v exete

v kap]&iav Duwv' BopBalpoug exovieg ou BAem[ete kal wta
£X0VTeC] oUK akoueTe’ ounw v[o]ette oude pvnpov[evete Pote

tou¢ E] aptoug ekhaoa €L EVTOKLOXEWALOUG Tto[couG kod

wou]g Khaopatwy npate’ Aeyouoty autwt 1B 2ote [toug ernta
apt]oug el tetpakioxetl[A]loug moowv onuptdwy T[wv KAaouatwy
rJAnpwpata npate’- ot §[e ]utov emta’ 2kat AeyetL afutolg ounw cuv
et]ete’- 2kat gpyovrat £1¢ B[n]0oaidav’ kat pepou[ot]v a[utwt TudA
ov k]at mfapakalovotv auto]v iva autou antal’ [2kat erihaBopev
oc] tng xe[t]pog autou [e€nvey]kev autov ew NG [KwuNG Kot TtV
oac] &g ta [opparta autou klat erubelg Tag Xepag autwl emnNpw
ta] auftov- eLtt BAemelg kot a]vaBAedag eutfev BAenw toug avBpwrt
oug otL wg Sevbpa opw mept]ratouvtag Perta ol emedn

KEV TaG XElpag emt toug odpBaApoug av]tou kat 8[teBAedev kat ar
ekateotn kat eveBAernev tnhavywg] afrav]ta [k]aft aneoteilev

(Lower section of leaf missing)
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810 district of M]agdalah. So cam[e o]ut the Pharise[es, and started

to disput]e with Him, a sign out of the heaven from be[side Him seeking,

test]ing Him. 12But having groaned in the Spir][it, He said, “Why does the gen-

eration t]his a sign ask for? Certainly, not shall be granted to the [generation this

a sig]n!” 13So having left them, again, after He embarked into the boat, [He departed

to the ot]her side. 1But had neglected the adherents His to acc[ept bread,

one on]ly loaf acquiring with them in the bo[at. 1°Then He di-

recte]d them, saying, “See, and beware from the le[aven of the

Pharise]es, and the leaven of the Herodians.” 16The adh[erents were

discussing] with one another that loaves not they acquired. 1’So havi[ng understood this,

He said to them,] “Why do you all discuss this among yourselves, O little trusting ones, [that loaves
not you all acquire]? [Not y]et do you all know nor comprehend? Hardene[d you all acquire
the he]arts of you all? 18Eyes acquiring, not you all perce][ive, and ears

acquiring,] not you all attend to. Not do you all k[nJow nor reme[mber? 1®When

the five] loaves I broke for five thousand, ho[w many ba-

sket]s of broken pieces did you all pick up?” They said to Him, “Twelve.” 20“When [the seven
loav]es for the four thou[s]and, how many hampers o[f the broken pieces

flull did you all pick up?” They s[o s]aid, “Seven.” 21So He said t[o them, “Not yet

do you all comp]rehend?” 22And He appeared into B[ayi]th-Tsayad, and they carr[ie]d to H[im a bli-
nd one, a]nd t[hey encouraged Hilm in order that him He may touch. [23So having taken h-
old of t]he ha[n]d his, [He le]d him outside of the [village, and hav-

ing spat] into the [eyes his, a]nd placing the han[ds on him, He request-

ed of t] h[im, “Not anything do you perceive?” 24So loJoking up, he sa[id, “I perceive the hum-
ans, that like trees | see walk]ing around.” 2°Next, a[gain He plac-

ed His hands upon the eyes h]is, and He o[pened his eyes, and was resto-

red, and he was perceiving clearly] ev[erythi]ng. [2Th]e[n He dispatched
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834After summoning the cJro[w]d [together with the adherents His, He said
to them, “If someone desires] after M[e] to accompany, [he must deny himself
and lift up the stake] his, and accompany [Me. 35Whom for ever

may desire the soul] his to deliver, shall lose it; wh[om however ever may
lose the soul] his for the sake of the good news, shall de[liver it. 36What

for may benefit] a man if to gain the wor[ld whole, yet to fo-

refeit tJhe soul his? 3’"What for shall grant a hum[an in exch-

ange for th]e soul his? 38Whom for ever may be ashamed of [Me and the My
messages in] the generation the disloyal and erroneol[us, then the Son of
Ma]n shall be ashamed of him when He may appear in th[e splendour of the
Father H]is and the messengers the set-apart.” “Next He sa[id to them,
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twv. %at kat]apatvo[viwy av]tw[v] e[k Tou opoug Steateharto
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“Certainly, | say] to you all that exists certain ones of those standing h[ere whom
never may ta]ste separation until they may see the ki[ngdom of

God having app]eared in power.” 2Now after day([s six, took alo-

ng the Yahushua] the Petros and the Ya’qob and the Yahuw[chanon, and He bro-

ught tJhem to a mountain by Himself alo[ne, and during the

pray]ing their, was transfigured the Yahushua b[efore them.

SAnd the ga]rments His became radiant, whit[e intensive, of what sort a whit-

ener not] is capable upon the earth to make white. “An[d appeared to th-

em ‘EliYah]u with Moshe, and they were talking togeth[er with Yahushua. 5Then resp-
onding, said Petros to Yahushua, “Rabbi! Great [it exists to us here to

exist, and le]t us make here three monuments, for You o[ne, and Moshe one,

and ‘EliYahu] one!” 6Not for he knew what to say, they were [for terrified. "Next came
to a be a cloud overshad]owl[i]n[g t]h[e]m, a[nd came to be a voice out of the cl

oud, “T]his M[y exists the Son the de]arly lo[ved, attend to Him.” 8And sud-

denly, afte]r looking ar[ound, no o]ne they sa[w except for the Yahushua alone with th-
em. Next, as were de]sc[en]di[ng t]he[m] o[ut of the mountain, He ordered
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9183lysed. And | asked the] adherents Your, in order that it t[hey may expel, yet not

were they strong enough.” 19The so resp]onded to them the Yahushua, “O g[eneration disloyal,
corrup]ted! Until when with you all shall | exist? [Until when shall | p-

ut up with you all?] Bring him to Me!” 2°And they broug[ht him towards Hi-

m, and after seeilng Him, immediately the spirit convulsed [him, and after falling

upon the] ground, he was rolling around, foaming at the mouth. 21And He requested the [father h-
is, “How] long has it existed since this has been happening to him?” 2?He so [said, “Out of
childhood.] Often him into fire it throws and into w[ater, in order that it may de-

stroy him]. Notwithstanding, if anything You are able, assist us, taki[ng pity upon

us!” 23The] however Yahushua said to him, “If I am able? All things are cap[able for the one who trus-
ts!” 2lmme]diately, after crying out the father of the child, he said, “I t[rust! Ass-

ist my the] unbelief!” 25After seeing now the Yahushua that ran togeth[er a crowd, He reb-
uked t]he spirit, saying, “O mute and deaf spirit, | M[yself command

you, come ou]t of him, and no longer may you enter into hi[m!” 26So having cried

and convulse]d, it departed, and he came to be as if dea[d, causing the many

to say that, “H]e’s dead!” 27The however Yahushua, after grasping his ha[nd, raised him, and
he stood up. 2Then] after had entered He, approached the ad[herents His

by themselves to Hilm, and they requested Him, sayin[g, “Why were we not

capable] to expel it?” 2°So He said to them, [“This the kind

by nothing is a]ble to depart except through pray[er and fasting.

30Then from there after d]eparting, they travelled through t[he Galiylah,

and not He desired it that anyo]ne may know it. 3'He was instr[u]cting f[or] the a[dherents

His, and said that, “The Son of] M[a]n is being h[an]ded over in[to the hands of hu-

Marcus 9:18-31
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mans, and they shall mur]der H[iJm, an[d] af[ter H]e is ki[lled, on the third
day He would rise.] Th[ey] however [were ignoran]t, fle]ar[ing Him to a-
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1:25¢transgressions of you all].” 27A[nd they came into Yarushalaiym, and in the temple was wal-

king around He, and] ap[peared] to Hi[m the chief priests and the scri-

bes and the el]der[s, 28and they s]aid to Hi[m, “By what sort of authority these

do You do, or who to You th]e auth[ority th]is ha[s granted that these You may do?” 2°The but Yahushua
said to them, “I requ]est a[lso of you all] one me[ssage, and having answered Me, then | will tell

you all by what sort of aJuthorit[y these | accomp]lish. 3°The imm[ersion of Yahuwchanon, out of heav-
en did it exist, or out of hum]ans? [Answ]er M[e.” 31So they were discussing with one an-

other, saying,] “If [we may say,] ‘Out of he[aven’, He sill say, ‘Because of what therefore not did

you all trust h]im?’ [32Notwithstanding, if we m]a[y say, ‘Out of humans’, we fear the

crowd, everyon]e for ac[quires the Yahuwchanon truly that a prophet he existed.” 33Then

they responded] to Yahushua, [saying, “Not do we recognise.” So answerring,

the Yahushua says to th]em, “No[r | will tell you all by what sort of authority these things | accomplish.”
121Next He started to th]em [in parables to speak, “A human certain one pla-

nted a vine]yard, [and set around it a hedge, and dug a trough for winepr-

essing, and b]ui[lt a watchtower. So having leased it to farmers, [then he went

on a trip. 2Next he dispatched to the farmers at the right season a servant,]

[in order that from beside the farmers he may accept from the produce of the vineyard. 3But]

[having accepted him, they beat him and dispatched him empty handed. 4So again he dispatched]

[to them another servant, and that one they beat on the head and humiliated.]

[>So another he distached, and that one they killed, and many others,]

whom indeed they beat, whom] also th[ey killed. SLastly now, still one

son he acquired, the dearly loved] his, [he dispatched him to them, say-

ing that “They shall respect] the son [my.” "That one however, the farmers, after watching

him appearing tow]ards themselv[es, said that, “This exists the heir!

Come, let us kil]l him, [and ours shall exist the inheritance!” 8So

after accepting him, tlhey murdere[d, and threw him outside the vi-
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12123way. 13S0 they dispatched t]o Hi[m certain ones of the Pharisees and of the

Herodians, in order that Him th]ey may catc[h in a message.] “Those no[w who appeared started
requesting Him, saying] “Teach[er, we rec]ognis[e that genuine You exist, and not

is it a concern to You concerning anyone, no]t for do You perce[ive a]t the fa[ce of humans,
notwithstanding upon genuineness the w]ay of G[od You tea]ch. [Is it permitted to grant

tax to Kaisar or not? Should we g]rant thereffore, or not should we g]rant?” [1*He however knew their the
pretence, said to them], “Why Me d[o you all tes]t? Prete[nders! Bring to Me

a denarius in order that | may see.” 16They so brJoug[ht one, and He s]aid to t[hem, “Whose is the image
this, and the inscription]?” [Th]ey so s[aid, “Kais]ar’s” 1’An[d responding,

the Yahushua said, “Those of Kaisar’s, repay to Kaisar], and th[ose of God’s, to God.” And

they were completely baffled at Him. 8Next appeared Sad]duce[es to Him,

whom say a resurrection not exists, an]d the[y requested Him,

saying, 19“Teacher, Moshe wrote] for u[s that if a certain brother

dies, and leaves behind a wife and chil]dren n[ot may leave, [that should accept

the brother the wife, and may raise up pr]oge[ny for the brother

[his. 2°Seven brothers there existed, and the first accepted a wife. Then]

[he died, not leaving progeny. 2tAnd the second accepted]

[her. Also he died, not leaving progeny, and the third]

[likewise. 22Then the seven not left progeny. Last of a-]

[Il, even the woman died. 23In the resurrection, when they may be ra-]

[ised up, which of them shall exist the wife? The for seven acquired her]

as a wife?” 24Affirmed to them the Yahushua, “Not] bec[ause of this are you all misled, not

do you all recognise the scriptures, nor the pow]er of G[od. ZWhen for out of de-

ad they may be resurrected, neither do they marry no]r are give[n in marriage, but shall exist like mess-
engers in the heavens. 26Concerning now of the] dea[d, that they are raised,

not have you all read in the book of Mo]she, at t[he bush, how said the

God, ‘I am the God of Abraham, and the God of Yitscha]g, and the G[od of Ya’qob’? 2’Not He exists

as the God of dead, notwithstanding of living! Much you all are m]istaken!” 28A[nd approached one

of the scribes, attending to them d]i[s]pu[t]i[ng. Seeing that well
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6:30your, do not request back. 32And ex]actly as you a[ll desire that shall accomplish to you all the hu-
mans, you all must accomplish to t]hem likewi[se. 32And if you all cherish those cherish-

ing you all, of what sort] to you all cred[it does it e]xis[t? Even for the missers of the mark those
cherishing the]m cherf[ish.] 33An[d if you all may accomplish what is good for those
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\ev mpeoButepoug TJwv Tou[Satwv g]pwt[wv autov omwg e\

Bwv Slaowon tov So]ulov auto[u “o]t 6g map[ayevopevol Tpog
tov IH napekatouv a]utov on[ou]dawwg Ag[yovteg ot agLog

eo0Twv wi tapeén touto] Sayamna [yop] to €Bvo[c] n[uwv kat tnv
ouvaywynv autog wko]d[o]un[oe]v nuwv [fo 6 TH emopeveto cuv

Lucus 6:45-7:7

accomplishing good to you a]ll, of what sort to yo[u all] cre[dit does it exist? Even the misse-
rs of the mark the same accom]plish. 34An[d i]f yo[u all may borrow from whom you all ex-
pect to accept, of what sort] to you all cre[dit?] Even [missers of the mark to missers

of the mark len]d, in order that they may accept bac[k the equal amount. 3*Nevertheless, che-
rish enemies of you a]ll, a[n]d [acco]lmplish what is g[ood, and you all must lend, not-

hing expecting. Th]en sha[ll exist the] recompense [of you all great, and you all shall exist

as sons of Highest, because benev]olent [He] exists up[on the ungrateful,

and noxious. %Beco]me co[mpass]ionat[e, exactly as the Father of you all compass-

sionate exists. 3’And do n]ot as[se]ss, and n[ever may you all be assessed. And do not con-
demn, and never] shall y[ou all b]e conde[mned, you all must forgive, and

you all shall be forgiven.] 38Grant, a[nd] it shall be grant[ed to you all, a measure go-

od, pressed down,] completel[y sh]aken, utt[erly overflowing, they shall

grant into the lap] of you all th[e] same. Me[asure by what you all measure, shall be
measured to you all.”] 3He told no[w a p]arab[le to them, “Surely not is capable bl-

ind blind] to guid[e? Would not] bo[th into a pit shall plu-

nge? “°Not e]xists an ad[herent above the teacher, when fu-

Ily trained however,] all shall ex]ist like the teacher his. 4'\Why now do you perceive

the speck that is] i[n] the [eye of the brother your, the however

Reverse Side of Leaf 9

6:45from excess of heart spe]aks the mout[h his. 4Why Me do you all ca-

Lucus 6:45-7:7

Il “Master, Master”, and not you all accomplis]h [what | sJay? 4’Everyone who [appears towards Me
and attends to My the] me[ssag]es, and may accomp[lish them, | shall demonstrate what he exists

similar to: “8similar he exists] to a h[u]lman bui[lding a house, whom

dug and went dee]p a[nd] set [foundation upon the

rock. Flood] then ca[me] to be, [dashed against the river

the house th]at, an[d n]ot was it power[ful to shake it.

“The however attending to and n]ot accompl[is]hing, lik[e he exists to a human buil-
ding a house up]on the I[an]d without [a foundation, which dashed agai-

nst the river, and im]mediately it co[lla]pse[d, and become the wr-

eck of the house th]at gr[eat.”] 1Aft[er He finished all the state-

ments His in th]e hearing o[f the popul]ace, He en[tered into Kapharnakhuwm.
2Centurion no]w a certain s[erva]nt un[well acquiring, whom was about to

die, whom was to him highl]y valued, %att[end]ing to no[w concerning the Yahushua, he dispatch-

ed elders of t]he Yahuw[deans to rleque[st Him that having ap-

peared, He may deliver the seJrvant hi[s. “Tho]se now arr[iving to

the Yahushua, were encouraging Hilm ea[rn]estly, sa[ying that, “Deserving
he exists for that You provide this,] °cherishes [for] the natio[n] o[ur, and the
Synagogue he himself b]ui[l]t for us.” [(The now Yahushua was travelling with



autolg nén &g avtou olu [pak]pav anex[ovtog armo ¢ owkLag them, already as He n]ot [fa]r aw[ay from the house,

enepdev pog autov o ekatovt]apxog dth[oug Aeywv autwt: KE pn sent to Him the centu]rion frifends saying to Him, “Master, do not
OKUAAOU 0U yap LKavOog €LL L]Jval HoU U[Tto thv oTeynv Hou €L0 trouble Yourself, not for sufficient do | exist t]hat my un[der the roof my You should en-
e\Ong 7610 oube epautov néwoa rpog oe eABeLv- ahla eute ter. "Therefore, neither myself | consider de]serving t[o You to appear, notwithstanding say a message, and

(Lower section of leaf missing)
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9257 wBeLg Bog yap av ematoyuvOn pe k]aL Toug ELOUG Aoyoug TouToV
o Y2 tou avBpwrou entatocyuvBnoetat] otav eAOn gv TNt 5oén au

tou] k[at tou MPT kat twv aylwv ayyelwv] Z7Aeyw 8e Gy aAnbwg ot €L
Ol TWeG Twv w[be eotnkotwv ot] ou PN yeuowvtal Bavatou ewg

av idwotv tv Baot Astav tou OY]- 28eyeveto &g peta toug Aoyoug [tou
TOUG WOEL NuEepat oktw Tap[aia]Bwv Netpov ka[t] TakwPBov kat fw
avvnv avepn &G 1o opog rpoc[e]uéacBat- 2%kat eyeveto ev Twt [poo
gu€aoBat auTov To £L60G TOU POCWTTIOU AUTOU ETEPOV KAl O THATL[OHOG
autou Aeukog e€aotpantwy %kat iSou avdpeg Suo cuvAalouvt[eg
avtwt ottw[g]g noav Mwaong kat HAewag 3toL opBevteg ev Soént [ehe
yov tnv e€o8ov autou nv epeAov mnpouv &L iepoucaAnu 320 e
Metpog Kat oL oLV aUTWL noav BeBapnuevol Urvw Steypnyopn[oav

1e¢ 6 el6ov TNV Sogav auTtou Kal Toug Suo avdpag Toug cuv

gotwrag autwt Bkat eyevet[o £]v Twt Staxwplecbat autoug art [au

Tou- unev o Metpog rpog TH- Stéackale kahov 0TV Nuag wd[e et @b The scribe has added a small
VO TTIOINCWEV GKNVAC TPELG LAV 0L Kat iy Mwon ko[t pit mark above the o, indicating that
av HAeta pn etéwg 62 Aeyel- **tauta g autou Aeyovtog eyev[eto it's a neuter pronoun, rather than
vede\n Kol enecklacey autoug: ehofndnoay 8¢ ev Tw(L the definite article. Early form of
KELVOUG €LOENBELY £1G TNV vedeAnV- 35kat pwvn eyeve[to noting breathing marks and other
€K TNG vedeAng outog eotv 0 Y2 pou 8P ekheleypevog: afu accents.

ToU akouete- 3®kal eyeveto ev TwL yeveoBat thv dwvnv g[u

pedbn TH povog kat eoelynoav kat oudevt armnyysav ev g[kel

VALLG TOULG NUEPALS WV e0paKkevP- 3eyeveto e TG nuepag K[ateh
Bovtwv autwv ano tou opoug cuvnv[tlnoev avtwt oxhog moA[ug
kat i8[o]u avn[p] amo tou oxhou gBonoe[v Aley[wv] St8aokale &[0
pat oou emBAedat emt tov Uifov pLou otL povoye]vng pot g[oty
39kat ibou MINA hapBavet autov [kat efatdvng kpalel] kat [orapac
O€L 0UTOV UETA adPOU Kal HOY[LG QmoXwPEL Ot AUTOU GUVTPL

Bov autov- “%kat e8enBnv tw[v pobntwv cou va ekBalwaoty

autov Kot ouk nduvnon[oav “amokptBelg s o TH eutev w

ve]vea amotog Kot SLEoTpapIEVN EWG TTOTE E00AL TTPOG

Upag] kat ave[opat Uwv pocayaye wSe TOV ULOV GOV

¢ The scribe has corrected this to
gopakav by writing a above the
second €.

(Lower section of leaf missing)
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925forefeits? 26\WWhom for ever may be ashamed of Me a]nd the My words, this one
the Son of Man shall be ashamed of] when He may appear in the splendour H-

is] a[nd the Father and the set-apart messengers.] 27l say now to you all certainly that ex-
ist certain of those h[ere stood that] never may taste separation until

when they may see the king[dom of God]!” 28It happened now after the messag|[es the-
se, about days eight, having t[ake]n along Petros an[d] Ya’qob an[d Yahu-

chanon, He ascend to the mountain to [p]ray. 2°And became, during the [pra-

yers His, the appearance of the face His different, and the clot[hing

His white, lightening-like. 3°And behold! Men two conversi[ng

with Him, wh[o]m were Moshe and ‘EliYahu, 3'they appeared in splendour, [spe-
aking of the departure His, which He was about to fulfill within Yaruwsha[laiym. 32The now
Petros and those with him were extremely sleepy, after being full[y ro-

used however, they saw the splendour His and the two men, those stan[ding to-
gether with Him. 33And it happene[d du]ring the separating them from [H-

im, said the Petros to Yahushua, “Teacher! Good it exists for us her[e to e-

xist! Let us make monuments three, one for You and one for Moshe an[d o-

ne for ‘EliYahu!” Not knowing what he said. 34These now he after saying, came t[o be
a cloud, and overshadowed them. They were terrified however whi[le t-

hey entered into the cloud. 3°And a voice came t[o be

out of the cloud, “This exists the Son My the selected. H[i-

m you all must attend to.” 36And it happened whilst to become the voice, the[y dis-
covered Yahushua alone. And they kept quiet, and to no one they proclaimed in t[h-
ose the days that he had seen.? 3’Became now the day d[es-

cended they from the mountain, enco[u]ntered Him a crowd lar[ge.

38And be[ho]ld! A ma[n] from the crowd bellowe[d, sa]yi[ng] “Teacher! | b[e-

g You to look with concern upon the s[on my, because only o]ne mine he e[xists!
39And behold! A spirit accepts him [and suddenly he screams,] and [it con-

vulses him with foam, and rar[ely withdrawns from him, sevearly beat-

ing him. 40So | begged th[e adherents Your in order that they may expel

it, but not were they capa[ble!” 4*Answering so, the Yahushua said, “O

ge]neration disloyal and co[rrupted! Until when shall | exist with

you all] and put u[p with you all?! Bring here the son your!

Lucus 9:25b-41

¢In a rare misspelling occurrence,
seems the scribe may’ve slightly
skipped back when copying (or
read it out, pronouncing o and €
similarly) to produce a mismatch of
verb with subject (singular verb
with plural subject). Emendation
gives the correct spelling, meaning
they had seen.
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9450t auTwV iva pn ateBfwvtal auto kat ehoBouVTo EpWTNOAL AUTOV
TIEPL TOU pnuatog toutou’ “bg[lonhBev &g Slahoylopog

€V QUTOLG TO TS av £l pe[llwv avtwy 7o &g TH eldwg tov &]taloyt
opov ¢ kapdiag avtwv ek [aBopevog raldiov elotnoev au

t0] map sautov- “8kat eurev og av [6e€ntal to rjaft]élov emt Twt ovo
patt] pou gpe dexetat: kot og av [epe] 5g§[nt]ow Sexetal tov amno
ote]lhavta pe o yap pewkpoteploc] ev maowy [U]uwv Umapxwv outog
£o]twv o peyag “amokplBeig 8¢ Twavvng g[tJrev Si6aokale L
5o]u[e]v twa ev twt ovopatt cou ekBariov(t]a Saft]povia kot ekw
Auo]uev otL ouk akoAouBel pued nuwv- Oeutev & mpog autov o IH
un] kwAuete: ou yop gotv kab upwv oude UTep UUwv: leyeveto
5g] ev twt cuvriAnpoucBat tag nuepag tng avolnu[]ewg avtou
KoL a]UTOG TO TIPOCWTIOV EGTNPLOEV Tou TopeueaBat £1¢ lepoucainu
52¢at] ameotelev ayyeloug mpo nip[o]own[o]u katl mopeuBevTeg L0
NAJOoV 1 KWUNV ZAUAPELTWY WG ETOLLAOAL AUTWL P3KOL OUK £8€
€0]VTo QUTOV OTL TO TPOCWTTOV NV QUTOU TTOPEUOUEVOU ELG IEPOU
co]Anw’- *4iSovteg ¢ ot padntat TakwBog kat Twavvng eutav KE
Be]AeLg emwpev UP KATABRNVAL EK TOU OLPAVOU KOL AVOAWGCOL
au]toug: Sotpadelg Se enetelunoev autolg “bkat emopeudnoav
£1¢] ETEPAV KWUNV- /KOl TIOPEVOUEVWV QUTWV EV TNL 08WL EUTE

g mpog autov akohouBnow oot ontou gav Unayng Betrev-terpec
av]rev-axereuBrew-got® eumev auTwL 0 TH al aAwrnekeg pwAeoug &
xoJuowv kat ta etewva T[o]u oupavou KaTaoKNVWOoeLG: o &g Y2 tou >
av]Bpwrou ouk [exet tou t]nv kedpaAnv kAewn[-] %eutev &g mpog
et]epov ako[houBel pot o b¢ surt]ev KE emutpePov pot ansABovtt
npw]t[o]v B[aat tov MPA pou %eirev] §g avtwt adeg Toug vekpoug Badat
TOUG EQUTWV vekpoug ou e amne]ABwv Stayyele tnv Bacthelalv
tou OY flewnev 6¢ kat etepog akohouB]now oot KE mpwtov 8¢ erutpedo[v
pot anotafooBal Tolg £1¢ Tov 0lko]v pou- S2eurev 6e o TH oudeLq 1¢
T omow BAeTWY Kat emBaAwy V] XELpO AUTOU €Mt apotpov gube
106 g0t TN Baothela tou OV 101 eta 6 t]avta avedetev o K2 [ete
poug OB ameotellev autoug mpo mpoowrtou av]tou g ifaocav

(Lower section of leaf missing)
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aThe scribe indicated these letters
for deletion by placing a dot above
the letters.
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945from them in order that not they may unde[rstand it. And they feared to request Him
concerning the statement this. “6E[ntered now an argument

among them as to whom may exist as the gre[atest of them. 4’The now Yahushua recognising the c]onsider-

ation of the heart their, after acce[pting a child, He s]tood i-

t] beside Himself. 46Then He said, “Whomever [may welcome the c]h[i]ld upon the na-

me] My, Me he welcomes. And whomever [Me] may wel[co]me, welcomes the One who dis-
pat]ched Me. The for smalle[st] among all [0]f you existing, that one

exi]sts the great.” °Answering now Yahuchanon, he s[a]id, “Teacher, we ha-

ve] s[e]e]n someone in the name Your expelli[n]g de[m]ons, so we st-

opp]ed, because not he accompanied with us.” 5°Said however to him the Yahushua,

“Not] you all prevent! Not for he exists against you all, nor on behalf of you all.” 51It happened
now] in the approaching of the days of the ascen[s]ion His,

and H]e the face fixed to travel into Yaruwshalaiym.

52And] He dispatched messengers before HJi]s fa[c]e, and when travelling, they en-

te]red into a village of Samaritans, as to prepare for Him. 53But not they we-

Iclomed Him, because the face was His travelling into Yaruw-

sha]laiym. 54Seeing now the adherents Ya’qob and Yahuchanon, they said, “Master,

do Y]ou desire us to ask for fire to descend out of the sky and to consume

th]em?!” 55Turning around however, He rebuked them, >6and they travelled

into] another village. >’And as were travelling them on the r[o]ad, said

a certalin one to Him, “I shall accompany You wherever You may go!” 8Said-a-certan-one-to
Hl]im—~l-shall-accompany-You-2 Said to him the Yahushua, “The foxes dens a-

cq]uire, and the birds o[f t]he sky nests, the however Son of

M]an not [acquires a place t]he head He may lie[.]” >°*He said now to

an]other, “Acc[ompany Me!” He however saild, “Master, permit me, having departed
firstlly to b[ury the father my.” €He said] however to him, “Leave the dead to bury

the their own dead. You however having de]parted, announce the kingdo[m

of God.” 61Said now also another, “I shall accomp]any You, Master. Firstly however permi[t
me to bid farewell to those in the househol]d my.” 62Said however the Yahushua, “No one to
what is behind perceiving and placing the] hand his upon a plow suita-

ble exists for the kingdom of God.” 1%1After now t]hese things, appointed the Master [ano-
ther 72, and dispatched them before face HJis into e[very city

Lucus 9:45-10:1

aScribe seems to have skipped
back a bit when looking at the
Vorlage, repeating what had
already been written, most likely
due to the repeated uev. Deletion
alters the text to what it should’ve
said originally; leaving it
uncorrected would’'ve made the
sentence nonsensical.
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SotkLav mpwtov Aeyete elpnvn TwL otkwt Toutwt bkat e]av

ekel n Y2 £lpnvNG ENAVONANOCETOL ETT AUTOV N LNV VU] @

€L 6 punye ed Upag avakopPel ‘ev autnt Sg tnt] owKLa e

VETE €00LOVTEG KOLL TILVOVTEG TOL TP OUTWV 010G ya]p 0 pyatng

Tou ploBou autou un petaBatvete € owkiog ]ig [o]wkiav- Seig >

nv gav ro[Aw el]ogpxn[oBe kat Sexwvrtal Upag ec]BeLeTe Ta apa
wBepeva H[ut]v *kan [B]ep[amnevete toug ev] autnt [acBev]elg kat
Aeyete aut[o]c] nyyikev e [pag n Ba]oeta tou B[ eig nlv 6 av
ToAwv eloeh[On]te kat pn dg[xwvtal U]pag e€eN[Bovt]eg €1g tag
mAatetag afutnc] eutate Mkat tov k[o]v[top]tov tov nu[i]v ek tng oA
wg €1¢ Tou¢ [11]od[a]¢ anopaocoopeBda ANV TOUTO YEWVWOKETE O[Tl
nyyikev n [Bajotleta tou BY 2Aeyw D ot Sodopolg ev tnfin

MEPQ EKELVNL AVEKTOTEPOV E0TAL N TNL TTOAEL EKEWVNL- Bou[aL ool
Xopalewv oval oot BnBoaidav ot ev Tupwt KoL ZELBWVL EYE

vnon[oalv ot Suvapelg oL yevopeval ev UL oot av ev

oakkw(] kat omodwt kadnueval petevonoav: HmAnv Tupw|t

Ko 2g[L]dwvL avektotepov otat n Uuwv- Pkat ou Kadpapvaoup’

un ewg [o]upavou DPwBnon kat ewg Adou kataBBacdnon [*o alkou
wv up[w]v epou akouel kat o Dpog abetwv epe abetel o gpfe

aBetwv abetel Tov anootelhavra pe- ineotpedav e ot OB

peta xapag Aeyovteg KE kol ta Satpovia Urotaoostat nfuw

€V TwL ovopatt cou- Beutev 6g autolg eBewpouv tov oatav[av wg
QOTPATNV €K TOU OUpavVoU Tiecovta: ¥idou St8wut D Thv

€€0UCLAV TOU TIOTELV EMAVW TWV OPEWV KAL OKOPTILWVY Kat[L 7tL

naoav tnv SuvapLy tou gxBpou [k]at oudev Huag ou un adik[n

on- mAnv ev toutwt un xatpete otL tfo] MNA G Grotaoostat [xol
pete 8e otL ta ovopata Upwv gypladn] ev tolg oupavolg: Zlev autnt
L wpa nyoraoato ev twi fIN[T kat eute]v e§opoloyoupal oot

TP KE tou oupavou ott armekp[ulac tauta anjo codpwv KaL CUVETED
ko anekaAuag avta v[nmotg vat o MHP ot outwe e]ludokia eyev|eto
g[p]npooBev cou- ravt[a pot apedoBn uro tou MPZ pou kat oudelg

velvwokel TG g[otv 0 Y2 €L un o MHP kat tig eotwv o MHP e pun o Y2

(Lower section of leaf missing)

Shouse, first you all must say, ‘Tranquillity to the house this.” 6And iJf

there exists a son of tranquillity, shall rest upon him the tranquillity of you a]ll.

If however not, upon you all it shall return. 7In this now the] house you all must ab-

ide, consuming and drinking those from beside them. Deserving fo]r the labourer

the wage his. Do not move over out of house t]o [h]ouse. 8Into

whatever cit[y yo]u all may en[ter, and they may welcome you all, colnsume what they pl-
ace before yo[u a]ll. °And [yo]u a[ll must cure the in] it [sick]ly, and

you all must say to t[h]e[m,] ‘Has drawn near upon [you all the kin]gdom of God[!" °%Into wh]at now ever

city you all m[ay en]ter, and not the[y may welcome y]ou all, having gon[e ou]t into the

streets h[er], you all must say, ‘Even the d[u]s[t parti]cles the ou[r]s, out of the cit-

y, to the [f]e[e]t, we wipe off! Nevertheless, this you all must understand: th[at

has drawn near the [kilngdom of God!" 12| say to you all that for Sodom, on t[he d-

ay that, more bearable it shall exist than for the city that. 13Wol[e to you,

Chorazin! Woe to you, Bayith-Tsaiyda! That if in Tyre and Tsiydown had oc-

cur[re]d the powers which occurred among you all, long ago would in

sackclot[h] and ashes having sat down, they have changed their mind! 14Nevertheless, for Tyr[e
and Ts[ilydown more bearable it shall exist than for you all! 1>And you, Kapharnakhuwm!

Not up to [h]eaven shall you be lifted up? Indeed, to Hades you shall descend! [*6The one a]tten-
ding to you [a]ll, Me he attends to, and who you all rejects, Me he rejects. The M[e

rejecting, he rejects the One Who dispatched Me.” ’Came back now the 72

with gladness, saying, “Master, even the demons are subject to u[s

by the name Your!” 18He said now to them, “l witnessed the adversa[ry like

lightening out of the sky falling. 1°Behold! | grant to you all the

authority to walk over the serpants and scorpions, an[d upon

all the power of the enemy, [a]nd nothing you all ever may h[a-

rm. ZNevertheless, with this not you all rejoice, because t[he] spirits to you all are subject, [you all re-
joice now because the names of you all have been insc[ribed] in the heavens!” 21In th[is

the hour, He exulted in the Spir[it, and sai]d, “I confess to Y[ou,

Father, Master of heaven, because you have hi[dden these things fro]m wise and intelligent,

but have revealed them to i[nfants. Yes, Father, because in this manner pl]easing it has bec[ome
b[e]fore You. 22All thing[s to Me have been handed over by the Father My, and no one
und]erstands Who e[xists the Son except the Father, and Who exists the Father except the Son,
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10:26g §g [eurtev TPOG AUTOV EV TWL VOUWL TL YEYPOTTTAL TIWG OVAYELVW
okelg [¥7o 8¢ eunev ayannoeig KN tov ON cou €€ oAng kapdiag cou
kaw gv [o]A[nt Tt Yuxnt cou kat ev oAnt tntioxut cou- et

niev &€ autw([L 0pBwg anekpBng touto ToteL kal {non- 2% e Be
Awv Sikawwo[at eautov eutev tpog 1H ti]g eo[tv pjou mA\[notov
30ynohaBwv 8[s o TH eurtev avBpwroc] Tig kateBatvev amno lepou
conu g[t]¢ [[lepwr- kat [Anotalc mep]lemecev ot kat ekSUGAVTEG
autov k[a]t mAnyag erub[evteg a]mnABov adevteg nulbavn >
Slkata ouvkupelay iepeug [ti]g kateBatvev g[v] tnt odwl ekel

v]nt kat ibwv autov avtutapnABev 2opolwe 8 kat Aeuettng
vev]ouevog kata tov tomov Kot ibwv avtutapnABev- Bauapet

] 6 tig 08guwv NABeV kat awutov Kot ibwv eomhayxviodn

34k] o TpooeABWY KOTESNOEV T TPOLU LATAL AUTOU ETUXEAG EAALOV
K]at owov- emiBlBacoag Se autov eLcP To i8Lov KTVOG Nyayev au
to]v €1 mavSokelov kat enepeAnBn autou kat em t[n]v emauplov
g]kBahwv eSwkev SUo SNvaPLA TWL TTAVSOKEL KAL EUTEV- ETILUE
AlnBntL autou kat o T eav Mpoodarnavnong eyw ev Twt [ert]avepye
0]0at pe anodwow oot- g Toutwv TWV TPLWV Sokel oo[L TT]Anotov
yeyo]veval Tou eUMeEcoVTog £LG Toug Anotag: 7o 6¢ elmev o ot
noa]g To EAE0G PET AUTOU: EUTEV 8 aUTwWL O TH TTOPEUOU KAl GU KoL
rot]eL opolwg: 38ev S twi mopeveoBat autoug eLoNABEV QUTOG ELG
Kw]unv twa- yuvn 8¢ tig ovopatt MapBa imedefato autov

39at] Tibe nv adeAdn kahoupevn Mapia kot tapakabloaca
nJapa toug modag tou TH nkouoev tov Aoyov autou- “on &g Mapba
nie]pleomato nept ToAAnv Slakoviav: emotaca S¢ eutev KE

poJu ou pelet oot ot n adeldn povnv pe KateAuey Slako

ve]w:- eute ouv autnt iva [po]t cuvAaBntat “lamokptBelg e o KT
el]mev avtnt: MapBa M[apba p]epiuvag kot BopuPain mept oA
Ao “2e]vog &g oty xpe[ta Mapia yap tn]v kaAnv peptba e€ehefato
ntg ouk adaipednfostal ar avtng] Fkat eyeveto v Twi ewvat au
Tov ev Tonwt [tv[L ipooeuyopevoV] wg EMOVOATO ELTEV TLG

Twv pabntwv avtou rpog avtov KE 6i6aléov nuag npooeu[xeo
Ba kabwg kat lwavvng edidagev toug pa]dntfog av]tou:

(Lower section of leaf missing)

Lucus 10:26b-11:2

aThe scribe has misspelt lepiywt by
omitting the 1.

b The scribe made an error for eru.



Reverse Side of Leaf 11

10:26He and [said to him, “In the Torah what has been written, how do you re-

ad it?” [#"He so said, “You shall cherish Yahweh the God your out of whole heart your,

and with [w]ho[le the soul your, and with whole the strength your.” 28He s-

aid now to hi[m, “Rightly you respond. This accomplish, and may live.” 2°He however, des-
iring to justi[fy himself, said to Yahushua, “Who]m ex[ists as m]y nei[ghbour?”

30Accepting the challenge s[o, the Yahushua said, “A human] certain descended from Yaru-
shalaiym in[t]o [Y]ero?, but [to robbers he f]ell into, they so stripped

him a[n]d wounded. After inflic[ting pain, th]ey departed, leaving him half dead.

31By chance, a priest [cert]ain descended o[n] the way th-

aJt, and seeing him, passed on the other side. 32Likewise now even a Leviyte

com]ing to be, down the place appearing, and after seeing, passed by on the other side. 33Samarit-
ain] now certain on a journey, appearing down to him, and seeing, was filled with compassion.
34S]o approaching, he bound up the wounds his, pouring on oil

a]nd wine. After he mounted now him toP his own donkey, he took h-

iJm to an inn, and took care of him. 35Then on t[h]e next day,

t]aking out he granted two denarius to the innkeeper, and said, ‘Look af-

t]er him, and whatever you may spend in excess, | when [to clome

black, I myself shall recompense you.’ 3Whom of these the three it appear to yo[u n]eighbour
came] to be of the one who fell into the robbers?” 3’"He and s[a]id, “The one who accom-
plishe]d the mercy with him.” Said so to him the Yahushua, “Go away, and you also
accomp]lish likewise.” ¥8During now the travels their, entered Him into

a vi]llage certain. A woman so certain on, named Martha, entertained as a guest Him.

39Now] to her existed a sister, called Mariam, and sitting down

b]eside the feet of Yahushua, she attended to the message Him. “°The however Martha

wa]s distracted concerning much preparation. Having stood near now, she said, “Master

m]y, not it matters to You that the sister only my has left me to pr-

eplare? Tell therefore her, in order that [m]e she may assist!” IResponding however the Master,
He s]aid to her, “Martha, M[artha, you h]ave anxiety and trouble concerning many

things! 20]ne however exists neces[sity, Mariam for th]e better part has selected,

which not shall be ta[ken from her.”] 11XNow it happened whilst to exist H-

im in a place [cer]t[ain praying,] when He ceased, said certain

of the adherents His to Him, “Master, instr]uct us how to p|[r-

ay, exactly as also Yahuchanon instructed the adh]ere[nts h]is[.”

Lucus 10:26b-11:2

aWhy the scribe made this error
isn't able to be answered. There
are no other extant places where
lepyyw occurs to see whether the
scribe only does this here, or
everywhere. Should say Yariykhuw.

bjt seems the scribe may've
skipped on a few words to after the
next auvtov, wrote i but then
noticed the mistake, and continued
to write out the rest of the
sentence properly. Why it wasn't
corrected is unable to be answered
(though there are several other
places where corrections are
unnoted). Should say upon.
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WSqutwi dphe xpnoov poL TpeLg aptoug: bemetdn dlog polu mapeye
VeTo €€ 060U TPOG KE KOt OUK exw 0 Tapadnow avtwi] ‘kafk]ewo[c]
£0]wBe[v anokpBeLg eutn pn pot komoug rtapexe Nén n Bulpa kekAet
otat ka[t ta af6[ia pou pet epou eLg TV KoLtny Loy o]u Suvaual
ool avaotag dwvart-? [BAeyw upLY L KoL oU SwoEL] AUTWL AVOOTAS
Sta o ewvat dlov autou [Sia ye tnv avatdelav ajut[o]u avaotog dw
ogL auTwL BowvP xpniet: kay[w vy Aeyw att]e[l]te ko SoBnostal O
M- {ntewte kal eupnoete: [kpouete kal o]vuyn[o]etal] vpw- rnag
yap o awtwv Aappavel kat o nf[twv eupL]okeL: KAl TWL KPOUOVTL
avuynoetat: Ytwva yap €€ upwv [[TPA] aftJtnoet Y2 [UxBuv kat avtt
ixBuog odLv embwoel autwt: 12n Kat gav aLtnon optov embw

o€l AUTWL okoprov- BeL ouv Duel[c] movnpol Unapyovteg odate
ayoBa Sopata Sidoval tolg tekv[o]ig Uuwv noow paiov o fP >
Upwv o oupaviog Swoet MNA ayabov tolg attou[ot]v autov: kot nv
ekBaAAwv Satpoviov Kwdov: KoL EYEVETO TOU Satpoviou eEeA

Bovtog ehaAnoev kot eBaupaocav [o]L oxhot- Ptveg 8e €€ autwy
ehaAnoav oxupot Aeyovteg: ev BeeAleBoul’ Twi apxovTL Twv daft
poviwv ekBalel ta Satpovia- Petepol e melpalovieg onpel

ov €€ oupavou elntouv nap autou- Yautog e eldwg ta Slavonua
TAL QUTWV EUTEV QUTOLG: Ttaoa Bactleta peplobe[oa] e eautnv
EPNMUOUTAL KO OLKOG ETTL OLKOV TUWITTEL- 18gL 8¢ KaL 0 oatavag €

¢ gautov epepLodn nwg otabnostal n Baoctlela [au]tou ot Aeyete
v BeAleBoul’c ekBoMAel Ta Satpovia: e g eyw ev BeeAleBoul[’
ekBalw o[t] uiot Upwv ev T ekBarlouctyv: Lo TOUTO AUTOL €
oovtat VWV Kpttat Peve §e ev SaktuAwt OY ekBariw ta Sao

via apa epBacev ed vpoag n Bafoir]eta tou BY: 2totav o ioxupog Ka
BomAoapevog pulacon tnv a[uA]nv autou ev elpnvn €0ty Ta
Umapxovta autou- 22enav 6¢ iox[upotepo]g emaveABwv velknon
QUTOV TNV TAVoTALaY autou [alpel eb N eme]motBeL Kot Ta okuAa o
Tou SLdwot- o un wv Pet gufou kat epou g]otv- KafL o] un ocuvay@
okoprilet: “otav 8¢ to ak[abaptov MNA ££]AB[Nn a]mo tou avB[pw
mou Stepxetat St avud[pwv Tonwv INTOUV avaraUoLy] KoL ptn
e]uplokwv Aeyet Um[ootpew €LG Tov otkov pou 0Bev e€nABov

Bra]u eNBwv eupLo[KeL oECAPWEVOV Kal KEKOOUNEVOV- 28toTe

nop]e[uvetat kJou mfaparapBavel etepa MNA ovnpotepa eautou

(Lower section of leaf missing)

Lucus 11:5b-26a

aThe scribe misspelt Souval by
writing an w instead of ouv,
probably due to the similar sounds
of the letters.

b As noted earlier, here the scribe
has added a mark above the o to
indicate the rough-breathing of the
start of the pronoun.

¢ Scribe has misspelt BeeAZeBouA.

dThe scribe should've written et
here.
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15t0 him, ‘Friend, lend me three loaves, 8because friend my h]as c-

ome out of a journey to where | am, and not | acquire something I shall set before him.” 7And tha]t
one from inside answering shall say, ‘Not to me labour cause! Already the door has b]een

shut, [and the children my with me in the bed exist. Not] am | able

to you, havi[ng sto]od up, to grant2.” [8l say to you all, if even not he shall grant to him] after standing up,
because [to] exist as friend hi[s, due to indeed the persistence his, having stjood up he sh-

all grant to him whatever he has need of. °An[d | to you all say, you all ask, and it s]hall be granted to
you all. You all seek after, and you shall discover][. You all knock, and it s]ha[ll be opened] for you all. 1°All
for who ask accept, and who se[ek after disco]ver, and to who knock

it is opened. 1'Whom for out of you all [a father sha]ll ask a son [for a f]ish, and instead of

a fish a serpent shall grant to him? 120r a[lso] if may ask for bread, shall gr-

ant to him a scorpion? 13If therefore yo[u all,] noxious being, recognise how

good gifts to grant to the chil[d]ren of you all, how much more the Father

of you all the heavenly shall grant Spirit go[o]d to those as[ki]ng of Him?” “Now, He was

expelling a demon mute, and it occurred the demon when it had been ex-

pelled, he was speaking, and were astounded [th]e crowd. °Certain ones now out of the[m

were speaking bold ones, saying, “By Beelzeboul, the ruler of the d[e-

mons, He expels the demons.” 160thers now who were testing, a sign-

al out of heaven were seeking from Him. 1’He however, recognising the thou[g-

hts their, said to them, “Every kin[g]dom divid[ed] against itself

is laid waste, and household against household falls. 8If now also the adversay aga-

inst himself is divided, how shall stand the kingdom his, because you all say,

‘By Beelzeboul He expels the demons’? 1°If however | by Beelzeboul

expel, the sons of you all by whom do they expel? Due to this, they sh-

all exist of you all judges! 2In® but by fi[n]ger of God | expel the demo-

ns, therefore has come against you all the kin[gd]om of God! 2!\Whenever the stong one, equ-
ipping himself, may guard the p[alac]e his, in tranquillity exists the

belongings his. 22When but eve[n stronge]r one attacking, he may overcome

him, the full armour his [he removes, upon which he h]ad depende[d,] and the plunder h-

is he grants. 25The one not existing with M[e against Me e]xists, an[d] the one not coming together
scatters. 2“When however the un[clean spirit may depart from the hu[m-

an, it travels through waterl[ess places, seeking respite,] and not

discovering, it says, ‘I sh[all return to the house my from which | departed.’

2550] having appeared, it find[s it fully swept and neatly arranged. 26Then

Lucus 11:5b-26a

aEven though not the Koine-Greek
spelling, the reading of P45 is at
least the Epic Greek form of the
aorist infinitive. Meaning of both is
the same.

dThe manuscript reading is
nonsensical. Likely influenced by
the following ev 6. Should say If.



Verso Lucus 11:27b-46

Reverse Side of Leaf 12 Lucus 11:27b-46

[27eBnAacoag: 2autog 6 ELEV LEVOUV HAKOPLOL OL AKOUOVTEG]

tov Ao[y]o[v tou BY kat puhacoovteg Ptwv 5g oxAwv enabpollo
pevwv n[pfato Aeyelv n yevea autn yevea rovnpa o]t [on

peov {ntet k[ot onpetov podntou ou Sob]nofeltaft av]tnu et un

10 Twva *kabwg [yap eyeveto lwvag t]oig Nwveve[it]alg outwg

gotal o Y2 tou a[vBpwrou tnt yevea taut|ni[ ] ¥ Bac\[t]Jooca votou eyepbn
oetat pet[a] wlv] av[dpwv tng yeveag] TaUTNG KAl KATAKPLVEL OLU

Vv otL NABev ek Tw([v epatwy TINg yng akoucoat tnv codlayv 2o
Aopwvog kat ibou TA[slov Zohop]wvog wbe: 32avépeg Nveuettat
avaotno[o]vra[l] tnt kptoeg[L pet]a tng yeveag TauTng KAL KATAKPLVOU
owv autnv ot [p]etevono[av £]ig to knpuyua lwva- kat idou mAsLov
Twva wde- 32oubdelg Auxvov afag €1g KpUTTTOV TIONGLY aAAaL ETTL TV
Auxviav tva ot etomopeuop[e]vol to deyyog BAenwaotv- 3o Auxvog tou
owpatog eot[t]v o opBaApog [c]ou: otav o odBaApog cou amAoug n Kot
nav to cwpa o[o]u pwtewvov eotal: enav € TOVNPOG N KAl TO CWH
00U OKOTELVOV £0TaL: 3°0K0[TT]€L OUV UN TO PWG TO EV COL OKOTOG ECTLY-
36gL OUV TO CWHOL COU OOV PWTELVOV N EXWV LEAOG TL OKOTELVOV EC0TAL
dwTtewvov olov wg otav o Auxvog tht aotparnt dwtiln oe- 3'ev 8 TwL
AaAncat npwta avtov GapeLoaLOG OTIWG OPLOTNON TIOP OUTWL: ELOEA
Bwv 8¢ av[erne]oev- 380 6 Dapeloatog ibwv eBaupacev otL ou Tpw
TOV £RATTLONTO PO ToU aplotou- Feurtev 6e o KT mpo[¢] autov vuv
Upelg oL Dapeloatol To e€wBev TOU TTOTNPLOU KAL TOU TIVAKOG KO
Baptiete 10 65 eowBev Upwv yepeL aprayng kat [ro]vnplag: “Cadpo
VEG OUX O Ttolnoag To eowBev kal to e€wBev enotnoev: ImAnv ta € >
vovta dote eAenpoouvny Kot idou mavta kabapa Uy eotat:

“2gM\a ouat U Qapetoatolg [a]modekatoute To NGUOCHOV Kat TO
avnBov kat rtav Aax[a]vo[v kat] mapepxecBbe tnv kpLow Kat Ty aya
ninv tou OY- tauta 8¢ g[deL motno]at kakewa pn adewvat “ovat G
1o[tg Dapetoaio[]g ot aya[rate tnv t]pwtokabedplav ev Talg cuvoyw
yaig kot toug [a]omac[poug ev tnt ayo]pa- “ovat U OTL WG E0TE Hvn
peta [a]dnAa [kat oL avBpwrtot epLtat|oUVTEG EMAVW OUK OLSOLY
BamokplBelg 5 TIg Twv vopelkwv Aeye]L autwt Stdaokale Taut[a
Aeywv kat nuag UBpietg: “6o be eumev kalL O tolg Nop[eLkolg:

ouat otL poptilete Toug avBpwroug dpoptia] SuoB[a]otakt[a kat

(Lower section of leaf missing)

[*27nursed!” 28He however said, “Rather, blessed are those attending to]

the me[s]sa[ge of God and guarding!” 2°The as crowds were marve-

lling, H[e began to say, “The generation this as a generation noxious exists! A si-

gn it se[eks after, and a sign of a prophet no shall be granted to it] except

the Yonah! 3%Exa[c]tly as [for became Yonah to t]he Ninevl[ite]s, thusly

shall exist the Son o[f] M[an to the generation this.] 3'Queen of the s[ou]th shall be ra-

ised up wit[h] th[e humans of the generation t]his, and she shall condemn i-

t, because she ap[pea]red [ou]t of t[he borders of the] land to attend to the wisdom of Sha-
lomo, yet behold! Gre[ater than Shalom]o is here! 32Humans of Nineva

shall be resurrected in ass[ement wit]h the generation this, and shall conde-

mn it, because they repent[ed a]t the preaching of Yonah, yet behold! Greater than

Yonah is here! 33No one a lamp aft[er liJghting into a cellar places, notwithstanding upon the
lampstand, in order that those com[i]ng in the light may perceive. 3*The lamp of the

body exis[t]s the eye [y]our. When the eye your clear may exist, also

all the body y[ou]r radiant shall exist. When however noxious it may exist, also the body

your dark shall exist. 3®Wa[t]ch therefore that not the light the within you as darkness exists.

36|f therefore t[he] body your whole is well lit, not acquiring limb any dark, it shall exist

well lit utterly, like when the lamp with the light shines on you.” 3’Whilst now He

was speaking, requested Him a Pharisee so that He may dine with him. After ente-

ring] so, He r[ecli]ned. 3¥The however Pharisee when seeing it was astounded, because not fir-
st He ritually washed before the meal. °Said however the Master t[o] him, “Now

you all, the Pharisees, the out[si]de of the bowl and the dish you all cl-

eanse, the but inside of you all is full of greediness and noxiousness. “°Fo-

ols! Not the one who made the inside also the outside made? *!Nevertheless, the things w-

ithin you all must grant as charitable gifts, and behold! Everything cleansed for you all shall exist.
42Nothwithstanding woe to you all, Pharisee[s! You p]ay a tenth of the mint and the

dill and every green her[b, yet] disregard the assessment and the lo-

ve of God! These however it was nec[essary to accomplish,] those things not to neglect! 4*Woe to you all,
the Pharise[e]s! Because you all che[rish the c]hief-seats in the Synago-

gues, and the [public greeti]ngs [in the market place]s. ““Woe to you all, because like you all exist gr-
aJves [ulnmark[ed, and the humans who wal]k above do not recognise it!”

45Responding however a certain one of the religious lawyers, he said] to Him, “Teacher, these things
by saying, also us You insult!” 46He then said, “And] to you all, the reli[gious lawyers,

Woe! Because you all cause to carry the humans burdens] har[d to bear, and
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49te]vouotv [kat StwEouoty Owa eklntnon to atpa mavtwy tpod]ntwv
TO KKE[XUHEVOV Qo KOTaBOANG KOOLOU QUTO TNG YEVEQS T]AUTNG

Slamo awpat[o]g AB[eN ewg alpatog Zayaplou Tou anolopev]ou petagu
tou Buotaotnpiou ka[L to]u [otkou- vat Aeyw UpLy ekintlnBnogtat

Qo TNG yeveag Tautng[- 2ouat ULV TOLG VOHELKOLG OTL N]pate Tov
KAELS QL TNG YVWOEWG KaL au[tol ouk elonABarte Kal ToUG eL0|OpeUOpE
voug ekwAuoarte: KakelBev [e€eABovtog autou npéavto oL ypa]upatelg
ko ot Qapetoaiol Sewvwg exewv [kat amoo]topati[ewv] autov mept
TAELOVWV >“evedpeuovteg autov [Bnpe]ucal TL EK TOU OTOMOTOG QU

tou- %lgv o1¢ ouvayBelowv Twv pup[t]adwy Tou Aaou wote katarmo
tewv aMnAoug: npéato 8¢ Aeyel[v 11]pog Toug LadnTog AUToU TPW

TOV TIPOOEXETE saUTOLS oo TG {[u]ung Twv Qapeloatwy NTLg €

OTLY UTOKPLOLG- 20U8eV 6€ KEKOAUMIEVOV E0TLV O OUK QTTOKQL
AudBnoetat 3av wv 0oa gV TNL OKOTLA EQV ELTNTE £V TWL GWT[L
aKoUCBONOETAL: KAl O TIPOG TO 0UG EAAANCATE €V TOLG TAUELOLG KN[pU
xOnoetat emt twv Swpatwy- “Aeyw 8g U tolg dlotg pou wn
TITONONTE A0 TWV ATOKTELVOVTWY TO CWHLA KOL LETO TOUTO

N EXOVIWV TIEPLOCOTEPOV TL ToLnoal *Urodeléw e G Tva
doPnbnte: doPnOnte Tov peta to anoktewval e§ouatav exove[o] Ba
A€WV £1¢ TNV yeEVVAV: val Asyw ULy Toutov doBndnvat- Souxt

TEVTE 0TPOUOLA TIWAELTOL 000aPLWY SUO KaL EV € AUTWV OUK ECTLV
eritheAnopevov evwriiov tou OY- ‘adAa kat oL TPLXES UUwV TNG

kedaAng maoat npLBunueval pun ¢oPelobe moAwv otpouBLL-
Sladepete: Eheyw DLV TTOG OC OV OLOAOYNON EV ELOL EUNPOCHOEV

Twv avBpwnwv kat o Y2 tou avBpwrn[ou o]uoloynoel autov epnpoctes
Twv ayysAlwv tou OY-2 Pkat tag og epefL Aoyov £]ig tov YN tou avBpwrou a
bebnoetat autwt: Twt 8¢ 16 [to aytov MN]A BAaodnunoavtl ouk o
debnoetar Motav b slode[pwotv UUag et T]ag apxog KaL Tag Cuv
aywyag kat tog eéouotag [N peptpvate wg n tu arjo[AolynonoBe n tw
el]nnte 2o yap aytov [[TNA Sidaet Dpag ev avtnt tnt wpa] a Set gt
niewv- Bewrev] 8e t[i]¢ [ek Ttou oxAou auvtwt Stdackale eure Twt ade]Adwt

(Lower section of leaf missing)

Verso

Lucus 12:18b-37

Lucus 11:50-12:12

aP45  omits  12:9,
probably due to
homoeooteleuton
(both v8 and v9 end
with twv ayyeAwv tou
@Y). This omission is
also evidenced in a
few Latin manuscripts,
the Syrus Sinaiticus
(Syriac) and a Bohairic
manuscript (Coptic).

Reverse Side of Leaf 13

Front Side of Leaf 13 Lucus 11:50-12:12

11:49yr]der [and you all persecute, 5%so that you all may seek after the blood of every proph]et
that has be[en shed from foundation of world from the generation t]his,

5from blo[o]d of Heb[el until blood of ZakarYahu, who perish]ed between

the sacrificial-altar an[d the house. Yes, | say to you all, it shall b]e demanded

from the generation this[! 52Woe you all, the religious lawyers, because y]ou all take away the
key of understanding, and you[rselves not do enter, and those wh]o were g-

oing in you all prevented!” 53From there [when departed He, started the scr]ibes

and the Pharisees fiercely to be hostile, [and to inJterroga[te] Him concerning

many things, >*plotting Him [to ca]tch in something out of the mouth H-

is. 121During these, after had gathered the tho[u]sands of the people, so that they were tramp-
ling one another, He started then to sa[y t]o the adherents His fi-

rst, “Watch out for yourselves from the le[a]ven of the Pharisees, which e-

xists as pretence. 2Nothing now as concealed exists which not shall

be revealed. STherefore that everything in the dark ever you all have said, in the ligh[t

it shall be attended to, and what towards the ear you hav[e s]poken in the inner-rooms shal[l be
proclaimed upon the rooftops. I say so to you all, to the friends My, do no[t

be terrified from those who kill the body, and after these things

do not acquire more anything to accomplish. °I shall demonstrate now to you all what

you all should fear: you all should fear the one, after dying, authority acquirin[g] to

propel into the Valley of Hinnom. Yes, | say to you all, this one you all should fear! 6Are not
five sparrows sold for assarions two? Yet one out of them not exists

as being forgotten before the God. “Notwithstanding, the hairs of you all the

heads all have been counted. Do not be afraid, many sparrows

you all are worth more than. 8l say to you all, all whomever may acknowledge in Me before
the humans, also the Son of Ma[n s]hall acknowledge him before

the messengers of God. 1°And all who may spea[k a message ag]ainst the Son of Man sha-

Il be forgiven to him. To the one however against [the set-apart Spir]it slandering, not sha-

Il it be forgiven. "'Whenever now may be br[ought you all before t]he rulers, and the syn-
agogues, and the authorities, [do not worry how or what you a]ll m[ay d]efend yourself, or what
yo]u may say, 1?the for set-apart [Spirit shall grant to you all in that the hour] what is necessary to
say.” 13Said] then so[meo]ne [out of the crowd to Him, “Teacher, tell the bro]ther

Lucus 12:18b-37

1218\ u[ou tag amobnkoag kat petlovag olkoSopunow Kat ou]vagw mav
ta tov o[ettov kat ta ayabo pou Pkat epw tnt buynt poju Yuxn €
XeLg mo[AMa ayaba kelpeva €1g £Tn oAA]a avamauou daye mie
eudppalvou- Veiev e autwt 0 OF adpwv TlautnL TAL vUKTL TV YU
XNV oou afnattovoty ano cou o &e nro]acag Tt otat Zoutwg o
Bnoavup[wv savtwt kat pn £i¢ O]N mMloutwy: 22eLmev 8 TPOG TOUG

12:18yn m(y the barns, and bigger ones | shall build, and | sh]all gather al-

| the w[heat and the goodness my. 1°And | shall to the soul m]y, “Soul, yo-

u have ma[ny good things stored for years man]y. Rest, eat, drink,

rejo[ice!” " 20Said however to him the God, ‘Fool! I]n this the night the so-

ul your t[hey shall demand from you. Those things so you have r]eadied, for whom do they exist?’ 2'Thusly is the one
who stores treasu[re for himself, and is not toward G]od rich!” 22He said then to the
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adhere[nts, “Because of this | say to you all,] do not worry for the soul of you all,

what you may e[a]t, nor for the bo[dy] what it may wear. 25The soul greater

exists of the food, and the b[o]dy of the clothes. 2*Contemplate

the birds of the sky, an[d] the ravens, because neither do they sow nor

do they reap, to whom not exists storerooms or barns, yet the God feeds

them. How much more are you all w[o]rth than the birds? 2Whom also

out of you all, worrying, is a[b]le to add upon the life-span

h]is an hour? 26If therefore not a small thing you are able to do, why concerning the remaining

do you all worry? 2’Contemplate the lilies, how they grow. Not do they toil or

d]o they spin. | say to you all, not even Shalomoh in the splendour his was dressed

like one of these. 28If then in a field today the grass being and tomorrow

into an oven is cast, the God thusly clothes, how much therefore mo-

re for you all, you all of little trust? 2°And all of you, do not seek what you may eat and what you may dri-
nk, and not you all must be worried. 3°These things for all the nations of the world stron-

gly desire, of you all however the Father recognises tha[t] you have need of these. 3!Instead, you all must seek
the kingdom of God, and these things shall be provided to you all. 32Do not

fear, the little flock, becau[se] it pleases the Father of you all to grant to you all

the kingdom. 23You all must sel[l] the belongings of you all, and you all must grant char-

itable gives. Make for you[rselv]es money bags that do not wear out, a treas-

ure inexhaustible in the h[eav]ens, where thief does not draw near, no-

r moth consumes. 3*Whe[re for exist]s the treasure of you all, there also the he-

art of you all exists. *Mus][t exist of you all the I]oins girded, and

the lamps burni[ng. %6Then you all, be likened] to humans awaiting

the Master the[ir, when the Master may return out of] the wedding feast, in order that after He has appea[red,
immediately h[aving knocked, they may open to Him.] ¥7Blessed are the slaves t[-

ho]s[e, whom after has appeared the Master, He dis]covers on al[er]t. C[ertainly | say to you all, that

Lucus 12:42c-13:1
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12:42den[t], whom [shall appoint the Master over the servants his to grant in a favourable season the

food allo[wance? 43Fortunate is the slave that whom when appears the Master h]is, he disco-

vers [thusly] accomplishing. 4“Cer[tainly | say to you all, that upon all the b]elong-

ings his, he will set down h[im. 4If however may say the slave tha]t in the

heart his, ‘Is tallying the [Ma]ster [my to appear’, and he begins to b]eat the

male servants and the maidservants, to e[at both and to drink, and to g]et

drunk, “6shall come the Master of the slave tha[t on a day which] not he e[xpected, and a]t an hour

which not he understood, and shall c[u]t in tw[o him,] and the measure his with

the untrustworthy he shall assign. 4’That the s[lav]e, the one who understands the desire of the Master h-
is, and accomplishes according to the desire [hi]s, he shall receive a beating severe. “6The however

not understanding, accomplishing yet things deserving blo[w]s, shall receive a beating light. All however
whom may be granted much, shall be sought after much, [from] him and to whom they entrusted much,
even more shall be asked of him[. “°Fir]e | have appears to throw upon the land,

and how | desire that it already had been kindled! 5°An imme[r]sion however | acquire to be immersed, and how
distressed | am until when it may be brought to an en[d!] 51Do you all think that tranquillity | have ar-
rived to grant upon the earth? No, | say to you all, notwithstanding dissension!

52|t shall exist2 from the now in the household one, five; three being divided

against two, and two against three. 53Shall be divided son against father, a[nd

father against son; mother against the daughte[r], and daughter against the mother;

mother-in-law against the daughter-in-law he[r], and daughter-in-law against the mother-in-law.”

aThe Scribe made a mistake here
for ecovtat by omitting the ov
accidently .

Lucus 12:42¢-13:1

aScribal mistake gives a
mismatch of the singular eotat
for the plural gcovtai, which
needs to be used in conjunction
with the numeral mnevte/five.
Somewhat understandable, but
a mistake nonetheless.



54He was saying now also to the crowds, “Whenever you all may see the cloud rising

up from the west, immediately you all say that ‘A thunderstorm is coming’, and it occurs
thusly. 55And whenever the south-wind blowing you all m[a]y see, you all say, ‘A scorching heat is coming,” and
it occurs. *®Hypocrites! The appearance of t[he] sky and the earth you all recognise to
evaluate, however the season thi[s, ho]w not do you all evaluate? 5"Why now also

for yourselves not you all assess what is uprigh[t? 58As flor you go with the acc-

user your before the magistrate, on t[he way try] hard [t]o reconcile

with him, that not he may drag [you to the ju]dge, a[nd the] judge shall hand

over you to the bailiff, an[d the bailiff you shall propel] into t[h]e prison.

59| say to you, never may you leave [from there until even the las]t penny you

may give back.” 1¥1Arrived now ce[rtain ones at same the time proclaiming

conc]erning the Galiylahe[ns whose the blood Pilate mingled with the sacrifices

Verso Lucus 13:6-25a
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136fig tree acquired a certain man planted in the vineyard hlis, and he appea-

rled [seeking fruit from it, but not did he dsicove]r[.] “He sa[i]d then to the

gar[dener, ‘Behold! It is three years from which | appe]ar seeking fruit on the

fig tre[e this, yet not | discover. Cut down i]t! Why even the soil it

use up?’ ®He [however answering, said, ‘Master, leave i]t also this the year until w-

hen | sh[all dig around it, and | put on manur]e. °And if indeed it shall produce fr-

uit, good; i[f however not,] at least i[n the future you must cut dow]n it.” ” 1°He was now teaching
on the Sabbath in one of th[e Syn]a[g]ogue[s.] 11Then behold! A woman spirit acquiring

of sickness years eighteen, and she w[as ben]t over, and not able to st-

and up straight in the slightest. 12See[ing noJw her, He summoned her and said

to her, “Woman, you have been released o[f the s]ickness your.” 13And having placed on her

the hand, and immediately [she stra]ightened up, and praised the God. “Resp|o-

nded however the Synagogue ruler, bei[n]g angry that on the Sabbath had healed

the Yahushua, he said to the crowd, “Six d[a]ys there exists in which it is necessary to work; on th-
ese therefore appearing you all must be healed, but not on the day of the Sabbath!” >Ans[w-
ering then to him the Master, He said, “Hypocrite! Each of you all on the Sabbath,

not does he untie his the ox or the donkey from the trough, and after leading it away, he gi-

v[e]s it water? 16This now a daught[e]r of [A]braham existing, whom had bound the Adversary
long eighteen years, not is it necessary to set f[re]e from the chain this on the day of the
Sabbath?” 1'Then these after sayin[g] Him, were humiliated those who opposed H[i-

m. And whole the crowd were rejoicing [a]t all the splendours which were being done b-

y Him. 18He was saying therefore, “What I[i]ke exists the kingdom of God, and to what shall | co[m-
pare it? “Like it exists to a se[e]d mustard, which after accepts a man, he p-

lants in the garden his a[nd i]t grows and turns into a tree great,

and the bhirds of the sk[y mak]e their nests in the branches it.” 2°And

again He sa[i]d, “To what sha][ll | compare the] kingdom of God? ?Like it exists to leaven,

which accepting a [w]oman h[id within wheat flou]r measures three, until when was leavened the entirety.”

2Now] He was travellin[g through towns and villag]es teaching, the trip accom-

plilshing to[wards Yaruwshalaiym. 23Said now someone to Hilm, “Master, is it only a few who are delivered?”

Lucus 13:6-25a
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He so said to them, 2#“You all must fight through] the narrow door to entler,
because numerous, | say to you all, shall seek to enter,] but not shall they be strong eno[ugh, 25since
when may have gotten up the House Master and may have shut th]e do[o]r, a[nd you all may start
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[132%and they shall come from east and west, and from north and south, and]

t]hey sha[ll recline in the kingdom of God. 3°So behold! Exist as last who shall

e]xist as first, and as first [exist who shall exist as last.” 3tAt same the hour, appro-

ached certain ones of the Pharise[e]s, s[aying to Him, “You must depart and travel from here,

because Herod You desires to k(ill!” 32But He said to them, “After you have all travelled,

say to the fox tha[t, ‘Behold! | expel demons and healings

I accomplish both today a[nd tomorrow, and on the third day | will be finished.’

33However, it is necessary for Me today and tfomorrow and on the next day to travel;

it is unthinkable for a prophet t[o perish outside Yarushalaiym. 34Yar]u[sh]alaiym[,

Yarushalaiym, who kil[ls the prophets and who stJones those

who have been sent to he[r! How long | have desired to gather tog]ether the

chlildren your, in which manner a h[en the her own brood unde]r th[e w]in[g]s,

and not have any of you desired! 3°Be[hol]d! | lea[ve to yo]u all [the] hous[e of you all.] | say to you all,
never Me may any of you see until when [yo]u all may say, ‘Bl[es]sed is the one appearing in the na-
me of Yahweh’ ”! 14INow, it happened while entered H[ilm into a house of a cert[ai]n of the rule-

r]s of the Pharisees on a Sabbath to consume bread, also they were close-

[Ty watching Him. 2And behold! A man certain was suffering of edema before

Him. 3Then in response, the Yahushua said t[o] the religious laywers and Pharise-

es, saying, “Does it exist as permitted on the Sabbat[h t]o heal?” They however were silent.

So after taking hold, He healed him, an[d d]ismissed. °Then to them He

said, “Certain ones of you all, if the son or an ox into [a wel]l fell, also immediately not

would lift out it on the day of the S[abba]th?” SAnd not were they able to re-

spond to these things. “He told now t[o thos]e who had been invited a para-

ble, when taking note of how the places of hon[our they were c]hoosing, saying to them,

8“When you may be invited by someone to a wed[ding feast, not must you] recline at the place of
honour, lest one more distinguishe[d than you exists as been inviJted, %and after appearing the one you and
him invited shall say to you, ‘Give t[o this one the seat’, and then you will s]tart with sham[e

the] last place to occup[y. 1°Notwithstanding, when you may be invited, after g]o[ing r]ecline [at

the] last place, so th[at w]h[en may appear he who invited you, he shall say to you, ‘Fr]ie[nd, you must mo-
ve up fur]ther,” an[d then shall exist to you splendour before all those reclining
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Recto Yahuchanon 4:51-54

1417the slave his in the hour of the din]ner to say to those i[n-

vited, ‘You must appear, because already prepared it exiJsts.” 18But began from o[ne

all to excuse themselves. The first said, ‘Fileld | have bought, and | have neces-

sity after going out to see it. | request you, consider] me excused.’ 19Then [a]n[o-

ther said, ‘A yoke of oxen | have bought fiv]e, and | am going to inspec[t

them. | request you, consider me excused.” 2Then] another said, ‘A woman | have m-
arried, a[nd not am | able to appear.” 21So a]rriving back, the slave procl-

aimed t[o the Master his these things. Then, being fur]ious, the house-master said

to the slav[e his, ‘Go out quickly into] the wide streets and allies of th[e

city, a[nd the poor and cripp]led, and blind and la[me

bring i[n here.” 22Then said the slave, ‘Master, has beco]me what you commanded, and yet s[p-
ace exists.’ 2350 said the Master t[oward]s the slave, ‘Go out into the roads an[d

the hedges, and mak[e] them appear in order that they may fill the house ml[y.’ 24l s-

ay for to you all, that none of the [m]en those who had been invited

shall taste my the dinner.” 2Wer([e t]ravelling with now Him a crowd larg][e,

and turning around He said to [th]em, 26“If someone appears before Me and not des[pi-
ses the father his, and the [mo]ther, and the wife, and the children, [and

the brothers, and the sisters, yet and even the his own soul, [not

is he able My to exist as an adher[ent.] 27Whoever does not take up the stake his and
appear after Me, not is he ab[le] My to exist as an adherent. 22Who for out of [y-

ou all, the one who desires a tower to con[st]ruct, not firstly, having sat down, calculate[es
the cost, if He acquires enough t[o com]plete it? 2°So that lest after sets he

a foundation, and not is [able] to finish, all those watching

begin to ridicu[le, 3%sayi]ng ‘Because this the man star[t-

ed] to construct, [and not is he able to filnish!” 310r what king goes

aJway t[o another king to fight in] a battle, not after sitting down firstl[y

shall plan if powerful he exists with ten th]jousand to oppose the on[e

with twenty thousand appearing against h]im? 32If now not indeed, ye[t he

far away exists, ambassador after dispatching, he requests terms for] tranquillity. 33Th[usly
therefore, all out of you all who does not renounce all the his ow]n be[lJo[ngings

Front Side of Fragmentsa & b Yahuchanon 4:51-54
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453lwhen coming down the slaves his en]cou[ntered him and proclaim-

ed, saying that the child his was alive. 52He enq]uired theref[ore the hour from them

in which improvement he acquired. They said theref]ore that, “Ye[sterday, hour seventh left
him the fever.” 33Understood theref]ore the father th[at in that the hour was in which said
to him the Yahushua, “The son your lives”, and trusted him and the household his
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whole.] 34T[h]i[s now again second sign accomplished the Yahushua when coming out of
the Y]ahuwd[ea into the Galiylah. 5-1After these thing was a feast of the Yahu-

dean]s, and [ascended Yahushua into Yarushalaiyim. 2Existed now in the Yarusha-
laJiyim [upon the sheep-gate a pool, which was called in Hebrew

‘Baiyth-]Ts[aiyda’, five portico’s acquiring. 3In this reclined a large number of the
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52050 that you all may be astonished. 21just] as fo[r the Father raises the dead and

Yahuchanon 5:20-24

makes alive, thusly also the Son whom He desi]res m[akes alive. 22Not for the Father assesses
anyone, notwithstanding the assessment a]ll is gr[anted to the Son, 23so that all may honour
the Son, exactly as may honour t]he Father. [The one not honouring the Son does not honour the Father

Who sent Him. 24Certainly, certainly | say to you all that the one t]he me[ssage

My attending to and trusting the One Who sent Me acquires life] eter[nal,

and to assessment not appears, notwithstanding has passed over out of the] dea[th
into the life. Certainly, certainly | say to you all that appears an holur an[d not ex-

Yahuchanon 10:7-25

07girt]e[v ouv] autotg o TH- aunv apnv Aey]w upwy [ott eyw €Lt n Bupa twv
npoBatwv- Sravteg ooot [nABov khertta]t elowv kat Anotat- afAA ouk n

kouoev autwv ta ipoBatal- ‘eyw et n] Bu[pla- 8t epou gav g elo[eAOn owbn
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aThe scribe corrected this to
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npoBatwy- Bkat ahla poBata exw amep ouk £0TLY €K TNG [QUANG

TAUTNG: KAKEWA SEL LLE AyaYELY: KOL TNG Pwvng Lo afkoucou

0LV KOL YEVNOOVTOL JLOL TTOLUVN- €LG TIotpnv- Y78a [touto pe o P

ayara ot eyw tonue t[v] Yuxnv pou va makt[v AaBw auvtnv-
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1075a)i[d therefore] to them the Yahushua, “Ce[rtainly, certainly | sa]y to you all [that | exist as the door of the
sheep. 8All whoever [appeared, as thieve]s they existed and robbers. No[twithstanding, did not at-

tend to them the sheep]. 9l exist as the] do[o]r: through Me whoever may en[ter shall be de-

livered, and shall enter and shall d[e]p[a]rt, and pasture shall discover. [1°The thief

not appears except so that he may steal and may slaughter and may destroy. | ap[peared

so that life they may acquire, and abundantly may acquire. 11| exist as the good sh[epherd;

the good shepherd the soul His may grant on behalf of the sh[eep. 12The a|n strict Greek-grammar, neuter
hired-hand, and not being the shepherd, who not exists as his own the sheep, [witnesses subjects in the plural take a Greek
the wolf appearing, and he leaves the sheep and flees, a[nd the wolf verb in the singular, and not the
c[ar]ries of them and scatters, 13because a hired-hand he exists, and not is it a con[cern to him plural. The original reading has the
concerning the sheep. 1l exist as the shepherd the good, and | under[stand the verb in the plural agreeing with the
sheep, and they understand2 Me the Mine. °And just as understand [Me the Father, neuter plural, with the correction
and | understand the Father, and the soul My | grant on [behalf of the conforming the text to strict Greek-
sheep. Yet other sheep | acquire, whom not exists out of the [flock grammar, producing the singular
this. These also it is necessary for Me to guide, and the voice My th[ey atten- form of the verb ywwokw. Either

d to. And shall become one flock, one shepherd. *’Because of [this Me the Father reading gives the same meaning.

cherishes, because | set down th[e] soul My so that agai[n | will accept it.

18Nothing takes it from M[e], notwithstanding | set down i[t from Myself.

Authoity | acquire to set down i[t], and again auth[ority | acquire to accept

i]t. This | accepted [as a clJommand [fro]m beside the [Father My.” 1A division again

oc]curred among the Yahuwdeans [bec]ause of the message th[is. 2°Were saying then ma-

n]y out of them that “A dem[o]n He acquires, and He is insa[ne! Why Him do you attend to?”
210th]ers were saying, “These the stat[eme]nts not exist from on[e demon-possessed!

Not is a deJmon able bl[in]d sight [to open!?” 22Took place now

the] feast of dedication in Yarush[alaiy]im. Winter now it [existed. 22Now walked around the Yahushua
i]n the Temple on the po[rtico of Sh]alomoh. ?“Ci[rcled around therefore Him

the] Yahuwdean authorities and [wer]e sayi[ng to Him,] “U[nt]il when th[e soul of us all will you lift up!?



If Yo]u exist as [the Anointed One, tell us plainly.”] 2Respo[nding to them the Yahushua, He said

Verso Yahuchanon 10:29b-11:10
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Yahuchanon 10:29b-11:10

10:29hand of the Father. I and the Father as one exi]st.” 3'Picked up sto[nes

the Yahuwd]eans, so that they may ston[e Him. 32R]esponded to them [the Yahushua, “Numerous
works glood I have revealed among you all [out of the Father. Due to] which of them work Me

you all s[tone?” 33Answered [to Him the Yah]Juwdeans, “Concerning a good achievement not do we
sto]ne You, notwithstanding concerning your slander, and because You, a man existing,

mak]e Yourself God!” 3*Responded to them Yahushua, “Not does it exist as written

in th]e Scripture, in the Law that ‘I say gods you all exist’? 3If those ones He [ca-

lled ‘glods’, and not is it able to be subverted, 36He Whom the Father sanctified and dispatc-

hed int]o the world, how do you all say that ‘You slander’, because | said ‘The S[on

of God] I exist’? 37If not | accomplish the achievements of the Father My, do not trust Me. 3If however
| perform,] and Me not you all may trust, the works you all must trust, so that you all may have understood
and may un]derstand that in Me is the Father, and | in Him.” 3®Were seeking now Him

to seize,] and He departed out of the hand their. “°Then He went away again ac-

ross th]e Yordan into the place where existed Yahuchanon the first time was im-

mersin]g, and He remained there. “INow numerous appeared to Him, and they w-

ere saying that] “Yahuchanon indeed a sign accomplished not one; everything however that
Yahuchan]on said concerning This One genuine exists!” “2And numerous were placing trust in[to

Him. 1:1\Was] now a certain sick one, ‘Eleazar from Bayith-Aniy, out of the villag[e

of Miriam] and Martha, the sis[t]er her. 2Was also her the Mir[iam the one

who anointed th]e Master with perfume, and wi[pe]d the feet His with the ha-

irs her, whose] the brother ‘Eleazar was sick. 3Dispatched therefore the sis[t-

ers a message to Him say]ing, “Master, see, he who You I[ov]e is sick.” “Attending to this n[ow, the Yahushua
said, “This the si]ckness not exi[s]ts to death. Notwithstanding, [on behalf of the

splendour o]f God, so that shall be glorified [the] Son His through it.” 5Cheris[hed now the Yahushua
the Miriam,] and the siste[r] her and the ‘Elezar[. SAbout therefore

He attended to that] he was ill, then inde[ed He a]bided upon the same pla[ce two

days. "Then] after this, He sai[d, “We are g]oing into the Yahuwd[ea ag-

ain.” 8Said to H]im the adheren[ts, “Rab]bi, now they seek You t[o stone

the Yahuwdean authorities, yet a]gain you go off [there?” °Re]sponded the Yahushua, “Do not tw[elve
hours exist in the] day? If [someone in the] day may walk around, [not does he st-

umble because the lijght of the w[orld this he perceives. 10If someone] may wa[lk around.
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11:18eyyu¢ tw]v Te[pocoupwy wg amo otadiwv Seka]mevie ¥no[Aol 5
k] Twv [lou]8atwv eAnAu[Betcav pog tag mep]t MapBav kat M[oapLav

Yahuchanon 11:18-37

11:18\Was near t]o Yar[ushalaiyim about from stadia fif]teen. 1®Num|[erous and
out of] the [Yahuw]deans had app[eared for those things concern]ing Martha and M[iriam,
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so that they may console he[r] conce[rning t]he brother. 2The therefore Martha, wh[en

sh]e heared that Yahushua had appeared, she enc[ou]nter[ed] Him. Miriam however in the hou[se

was crying. 2!Said therefore Marth[a] to the Yahushua, “Master, if You were here, the b[rot-

her my not would have died. 22Notwith[standing, eve]n now I rec[ogn]ise that all th[at] would Yo[u

ask the God, shall grant to You the God.” 23Says t[o her the Yahushua, “Sha]ll be resurre[cted the] broth[er
your.” 24Says to Him Martha, “I recognise [that he shall be resu]rrected in t[he resurrec-

tion on the final day.” 25Sa[id to her the Yahu]shua, “I exis[t as the resurrect-

tion. Whoever puts trust into Me, [ev]en if [he may die, he shall liJve. 26An[d all who live

and puts trust into Me never ma[y perish into the ages. Do you trust

this?” 2/She says to Him, “Yes, Master. | h[ave trusted that You exists as the Anointed One, the Son of
God, the One Who into the world appeare[d.” 26And this after saying, she went off and

called Mriam the sist[er her privately, saying, “The T]e[a-

cher is present, and He calls You.” [*That one and when she heared, g]ot

up quickly and appeared before [H]im. 3°No[t yet however had appeared the Yahushua] into t[he

village, notwithstanding He existed upon t[he] place [where had encountered H]im M[ar-

tha. 3'The therefore Yahuwdeans, those exis[ting] with h[er in the house and] con[s-

oling her, after seei[ng tJhe M[iriam that quickly she stood] up an[d

d]eparted, they accompany[ed her, think]in[g that to the sep]ulchr[e

s]he departed so that she may cry the[re. 32The so Mir]iam, when s[he came to where] existed the Yahushua,
an]d after seeing Him she fe[ll his before t]he fe[et], sayin[g to Him,

“Master,] if You were here, not would ha[ve died my the bro]ther.” 33Yahushua [therefore, when He saw
h]er crying, an[d the Yahuwdeans cry]ing those w[ho had app-

e]ared with her, He was distur[bed in the Spirit as beilng deeply mov[ed. 3*So He said,

“Wh]ere did you lay down hi[m?” They said to him, “Master, come, and see.” 35Wept

the Yahu]shua. 36Were saying s[o the Yahuwdeans, “Look at how He loved him!” 3’Some however out of

Yahuchanon 11:42b-57

42yt eutov va ioteuowoly ott ou pe areot]ehafc] “k[at] tavta [sut
wv dwlvnt ueya[Ant ekpavyac]ev [Aalape] Seupo eNBe e€w *“k[aL eEnABev
o teB]vnkwg Sede[evog to]ug m[od]ag Kat Tag XELPAG KELPLALG KAL

n o]Wig autou coudaplwt e5[e5]etol: Ae]yetL autolg o TH Auoate autov kat
a]dete autov umtayelv: “moA[Ao]t ek [tw]v louSatwv ot eABovteg rpog
t|nv Maplav ewpoakote[c] a [e]nolno]ev emotevoav e1g autov 6t

v]eg 6¢ [€ av]tw[v artnABov] mpog [to]ug Dapeloatoug Kat elmov au

toLg a entJownoev [1H: 4’cuvnya]yov [o]uv oL apxtepelg kat ot Dapeloatl

ot ouve]dpLov kat [eheyov Tt Tt]otnoopev-2 oUTOG 0 avBpwrog oA

Ao rotet] onuela [“8sav adw]ev afu]tov outwg mavteg moteu

COUCLV £LG AUTOV Kat ehevoovtalt ot [Pw]patot: KL 0pouctv NUwv

KoL Tov tomov Kat to eBvog] “%1g e [t]ig €€ autwy Kaidag apxle
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aThe scribe changed this to
rotoupev by writing ouv above noo.

b This was altered to oubev.



Bavn Umep tou Aaou kat un oA]ov to g[B]vog amoAntat- *touto &g ad €
aJutou [ouk euev ala apxt]epeu[c w]v empodntevoev otL nuek
AevTH [aroBvnoketv Umep] tou g[Bv]oug: 52kat ouxt Umep tfo]u gBvolug
pJovo[v o tva kat ta tekv]a tou O[Y] ta eokopriiopeva cuvaya[yn
] ev[- Bart ekevng ouv] tng n[ue]pag eBouleucavto i[va
aJrok[telvwoty autov- %o ouv IH ouketl] mapnota meplenate[L ev

to]ig To[ubatolg aAl]a amn[ABev £1g Tn]v xwpav eyyug tng €[pn

pou eig g]d[patp] Aeyoue[vnv moAw] kakel StetpeLBev pleta

Twv pladntwv- %n[v &g eyyug to maoy]a twv loudawwv- kat [ave

Bnoav] moMot eig [[epocoAupa ek tne x]wpag po Tou macya ivla
ayviow]ow gautfoug Belntouv ouv tov T]H kat eheyov pet [oA

NAWV v TWL LEpWL £0TNKOTEG TL SokeL U] ot ou pun N[ €Lg

v eoptnv 6ebwkeloav e oL apxlepelc] kat oL pea[Butepotl
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1142ynd, | speak, so that they may trust that You Me have disp]atche[d.”] 43A[nd] these [after
saying, in a volice gre[at He cried o]ut, [“‘Eleazar,] come! Appear outside.” “*A[nd came out

the one w]ho had died, bein[g bound th]e f[ee]t and the hands with bandages, and

the f]ace his with a facecloth wa[s bolund][. Sa]ys to them the Yahushua, “Untie him, and

plermit him to leave.” >Num[erou]s out of [th]e Yahuwdeans who had appeared with

t]he Miriam, who observe[d] that [whi]ch He accom[plish]ed put trust into Him. 46So-

m]e however [out of t]he[m departed] to [th]e Pharisees, and told th-

em that which had acclomplished [Yahushua. 4’Conve]ned [the]refore the chief priests and the Pharise-
es a cou]ncil, and [they were saying, “What sh]all we accomplish?, this the Man num-

erous He accomplishes] signs? [“8If we perm]it H[i]m thusly, everyone shall put t-

rust into Him, and shall appea]r the [Ro]mans, and they will remove us

and the place and the nation!”] 4°One now [ce]rtain out of them, Kai'fa as chief pr-

iest existing of the year that o]ne sa[i]d to them, “You all do not recognise ....

...... b: 30not have you all considered that pro]fitable it is for us so that one man may

die on behalf of the people, and not wh]ole the n[a]tion may be destroyed?” 51This however from h-
im]self [not he said, notwithstanding chief] pries[t exis]ting he was prophecying that was a-

b]out Yahushua [to die on behalf] of the n[at]ion. 52And not¢ on behalf of [t]he nati[on

a]lon[e, notwithstanding so that also the chidr]en of G[od] the dispersed He may gath[er

aJs one[. 53From that therefore] the d[aly, they were planning so t[hat

t]hey [may kill Him. 54The therefore Yahushua, not yet] publically walking aroun[d in

t]he Yahu[wdea, notwithsta]nding He de[parted into th]e region near the d[es-

ert, to E]ph[raim] being cal[led city,] and there spent time w]ith

the a]dherents. 5*W[as now near the Passov]er of the Yahuwdeans, and [asc-

ended] numerous into [Yarushalalyim out of the cou]ntyside before the Passover, so t[hat

they may sanct]ify them[selves. 56Were seeking therefore the Yahu]shua, and were saying with [each
other in the Temple standing, “How does it see to you a]ll? That never may He appe[ar at

¢ Scribe originally started writing vy
without the o, but noticed the
error and changed the v into an o
and proceeded to write the rest of
the word.

Yahuchanon 11:42b-57

aThe scribal amendment changes
this from the future to present
tense, giving a slightly different
understanding What are we to do.
Scribe  possibly influenced by
enotnoeyv in v46.

b QOriginal wording is no known
Greek word. Correction gives
anything. Original may reflect a
pronunciation variant of a for o.

¢The scribe either made a
conflation of ou to u when
pronouncing the word, or possibly
skipped ahead to the following
Umep, correcting the mistake whilst
copying. As the mishap was altered
during the immediate writing, no
change of meaning to the text.



the feast?” 5"Had granted now the chief priests] and the eld[ers

Recto Acts 4:27-36a
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OY peta nappnotag 32to]u & mAnBoug twv mio[tevoaviwy nv kapdia

Kot huyn pla kot ou]8e g T Twv Umapxov[twy autw eheyev L&lov

gwvat aAl nv autolg afravta kowa' Bkat pey[olnt Suvapel anedibouv

10 paptuptov oL a]roctolol TG avaotac[swg tou KY TH xapig te peya

An nv emt tavtag auv]toug’ 3*oude yap evben[g tig nv ev autoLg: ooot

yap KTNTopeg xwptw]v n owlwv Umnpxov [mwlouvteg ebepov tag

oG twv rpaok]opevwy Fkat ettlbouy [apa toug modag twv
anootohwv Sedibeto] Se ekaotw kabot[L av Tig xpetav sixev Blwond
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(Lower section of leaf missing)

Verso Acts 5:10-21

[174]

42rtruly in the city this, ag]Jainst the set-apart s[ervant Your, Yahushua, Whom You anointed, Hero-

d both and Pontius Pilat]e, with Gentiles an[d peoples of Israel, 26to accomplish all that

the hand Your and the purpose] predetermined to occur. 22A[nd these things now, Yahweh, be concerned at the
threats their, and] grant to the sl[a]v[e]s Your wi[th boldness all, to speak

the message Your, by the st]retching-forther the hand You[r You, for healings and signs

and miracles to happen] through the name of the s[et-apart servant Your, Yahushua.”

31And when were praying them,] was shaken the place in whl[ich they were gathered, and

were filled al]l by the Spirit the set-apart, and we[re speaking the message of

God with boldness. %2Th]e now group of those who [trusted were heart

and soul one, and n]o one certain of what belon[ged to him were saying as their own

to exist, notwithstanding were theirs all] things in common. 33And with m[assive power were granting
the testimony the d]elegates of the resurre[ction of the Master Yahushua, favour and massi-

ve existed upon all of tlhem. 3*Nor for need[y any certain one was among them, all those

for owners of land]s or houses existing [were selling them, bringing the

proceeds of the th]ings sold, 3°and they were setting them [beside the feet of the

delegates. It was distributed] so to each a[s anyone need was acquired. 36Yahuseph

now, the one addressed as Bar]-Nabl[iy’ by] the [delegates (which exists as being inte-

rpretated ‘Son] of Enc[ouragement’, a Leviyte of Cypres by nationality, 37belong-

Reverse Side of Leaf 18 Acts 5:10-21

[POE]

510ty vekpav kat e€evey]kavteg eBad[av mpog tov avdpa autng tkat
eyeveto GoBog peyag €]d oAnv TNV ekk[AnoLov KoL ETTL TTAVTOCG TOUG
akovovtog tauta 28]a 8 Twv Xelpwv [twv arnoctolwy eyvov

10 onpela koL tepa]ta oAAa ev Twi Aaw(t kat noav opoBupadov
amnavteg ev th ot]oa 2oAopwvtog Btwv [6g houtwv oubelg eTohpa
koMaoBat avt]otg’ “poalov &e mpooe[tiBevTo mioTtevovTEg

w KQ mAndn av]dpwv te Kot yuvaikw[v Pwote Kat £1¢ tag mhatet

ag ekdepely tou]g aoBevelg kat TldevalL et kKAvapLwy Kat kpa
Battwv wa epy]opevou MeTpou Kav n o[Kilo EMLOKLOCH TWL QUTWY
1Bguvnpyeto 6]e kat To mAnBog Twv me[pL€ mohewv lepoucanu de
povteg aoBev]elg kot oxdoupevoug [imto MINATwy akaBaptwy oLTveg

[175]

510¢er dead, and after car]rying out her, they buri[ed her with the husband her. 1'Then
became a fear great up]on whole the ass[embly, and upon all those

who attended to these things. 12Vi]a the hands [of the delegates were occuri-

ng signs and mirac]les numerous among the peop[le. And they were of one mind

all in the por]tico of Shalomoh. 130f The [but remaining, no one dared

to join th]em. ¥Even more now were ad[ded of those who trusted

in the Master, multitudes of m]en both and wome[n, 15so that even into the stree-

ts they brought out th]e sick, and set them dow[n upon bed and ma-

tts, so that after had ap]peared Petros, at least the sh[adow might fall on some of them.
16Came together al]so even the populace of the surr[ounding cities of Yarushalaiyim, bri-
nging siclk and those tormented [by spirits defiled, whom



eBeparneuo]vro anavteg’ Yavaotag 8 0 apylepeUC Kal TTAVTEC OL

OUV QUTW N ouo]a ALPEOLE TWV Zavdou[kalwv erhnobnoav

tnhou Bkat eme]Badov Tag xelpag et [toug amootohoug kat Bevto au
toug ev tnpn]oet Snuoota’ PYayyelo[c s KY o vuktog avoléog

tag Bupag tng] duiakng [eayaywy te autoug eutev: Pmopeueocbe Kat
otaBevteg AaJAette ev [t]w [(epwt T[wt Aawt mavto ta pnpota g
Lwng tautng Zakouocavte]g 8¢ elo[nABov uo Tov opBpov £L¢ T Lepov

Ko e818aokov 22rapayevop]ev[og 8 0 apxLlEPEUG KAL OL CUV AUTW CUV

(Lower section of leaf missing)

were being cur]ed all. 7Stood up how[ever the high priest and all those

with him (the existi]ng of the sect of the Saddul[cees), being overcome

with envy, 8and they th]rew their hands upon [the delegates, andplaced th-

em in a pri]son public. 1°A messeng[er however of Yahweh, during the night, after opening

the door of the] prison [leading out and them, said, 20“Go, and

after standing up, you all m]ust speak in [t]he [t]emple t[o the people all the statements of the
life this.” 2tAfter attendin]g to this now, they en[tered at daybreak into the temple

and were instructing. 22Becoming prlese[nt then the high priests and those with him, they su-

Recto
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aThis was

Acts 5:30-39a

amended to

katahuBnoetat by inserting the o

superlinearly.

Acts 5:30-39a



[176]

5:30ed up Yahushua, Whom you all violently killed,] hangi[ng upon wood. 31This One the God
as prince and delivered exalte]d to the right hand His, [to grant a change of mind

to Yisra’el and forgiveness] of misses of the mark. 32And w([e exist as testifiers

of the affairs these,] and the Spirit the set-apart who gr[anted the God to those who

obey Him.” 33Those however] who attended to this were infuria[ted, and were planning

to kill them. 34After standi]lng up however a certain one among the Sanhe[drin, a Pharisee na-
med Gamliy’el, an Oral-Law te]acher honoured by a[ll the people, he orde-

red outside a short time to be pu]t the men, %he [said and to them,

“Men, Yisra’elites,] take care of yourselves, upon [the men th-

ese what you all intend to car]ry out! 36Before these th[e days stood up

Theudas, saying existed as some]one himself, to whom joi[ned men a number of

around 400. He was executed, and] all whom had obe[yed him scattered,

and it came to not]hing. 87After this st[ood up Yahuwdah the Galiylah-

en in the days of t]he census, and ca[used to revolt people considerable-

with him; tha]t one perished, and all those [who obeyed him sc-

attered. 38And these things noJw, I say to you all, you all must keep a[way from the men th-

ese, and leave along them], because if may exist the purpo[se this or the matter this
out of men, ......].........[.2. 3%If how]ever out of [God it exists, not shall you all be power-
ful to destroy them,] le[st also fighting against God you all may be discovered.” Were per-

Verso Acts 6:7b-7:2

2 Original wording is no known
form of the Greek word katahvw.
Alteration gives to throw down.
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[177]

67God grew, and multipl]ied the number of th[e adherents in Yarusha-

laiyim extremely, a great and c]rowd of the priests were ob[eying the trust. 8Ste-

phanos now, full of favjour and power, ac[complished miracles and signs

great among the people. °St]Jood up now certain ones of tho[se out of the Synagogue,

the one called ‘Fre]edmen’, both Cyren[ian’s and Alexandrians, and

those from Cilicia] and Asia, argui[ng with Stephanos, 1%but not

were they able to oppos]e the wisdom and the Spir[it by which he spoke. 11Then they secrectly bribed
men who said th]at “We have attended to him [speaking statements sland-

erous against Moshe and t]he God!” *2They incit[ed so the people and the

elders and t]he scribes, and bec[oming present, they seized

him and brought him t]o the Sanhedrin, $3stood [up and testifiers false,

saying, “The man] this does not cease from speaking [statements against the pl-

ace set-apart, and the Torah!] 1*We have attended for to h[ijm [saying that Yahushua the

Nazarene, this one shall destroy] the place this, an[d] c[hange the customs p-

assed down to us from Moshe!” 15A]nd gazing at [him, all those who had

sat down among the Sanhedrin saw the] face his was I[ike the face

of a messenger. "1Said so the high priest, “Of th]ese things [thusly] is it true?” 2He [s]o [affirmed, “Men,
brothers and fathers, listen: the God of splen]do[ur appeared to the forefather our



(Lower section of leaf missing)
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vetoBat Pev wi katpwt eye]vwnBn Mwuong koL nv actelog twt 64 og
avetpabn pnvog tpelig ev twi olkwt tou [M]2 [ektebevtog 6e autou av
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[178]

7Winstalled him as ruler] over Egypt a[nd whole the household h-

is. 11Appeared then famine upon whole of tJhe Egypt and Ka[naan, and an affliction gre-
at, and not they discovered fo]od the fathers our. 2A[ttending to now Ya’'qob

existed grain within Egypt,] he dispatched the? fat[hers our firstly,

Band on the second visit, becam]e known Yahuwseph to the brot[hers his, and visible they be-
came to Pa’or the flamily of Yahuwseph. 14After sen[ding a messenger so Yahuwseph,

he summoned Ya'qo]b and all the kins[menP®, in all persons 70. 33And

descended Ya’qob into Egy]pt and died, hi[m and the fathers our. 16And

they were moved into Shech]em, and were buried in the [tomb which had purcha-

sed Abraham for a sum of siJlver from the sons Ha[mor in Shechem. 7just as now
neared the time of th]e promise which prom[ised the God to Abraham, gr-

ew the people and mul]tiplied in Egypt, *8unt[il when arose a king ano-

ther who not knew the Yah]uwseph. 1°This one subtly victim[ised the kinsmen our, mistr-
eating the fathers, caJusing them to abandon the infan[ts their so that not would they be

Acts 7:10-21a

a A corrector added ¢ superlinearly
to read toug.

bThe scribe corrected this to
OUYYEVELOV.

Acts 7:10-21a

aThe scribe accidentally omitted
the final ¢ from the definite article,
giving a mismatch in the Greek text
between the article and the
following noun. Correction is
proper correlation. No change of
meaning to main text.

b Original reading is a phonetic
spelling, as two y’s in conjunction
in Greek are pronounced as if vy
was there. Alteration gives
standardised spelling.



preserved. 20At that time was b]orn Moshe, an[d he was beautiful to God. He
was raised for months thr]ee in t[he holuse of his [fat]her, [2'was abandoned and when he, to-
ok for herself him the daughter or Pa’]or, an[d sh]e ra[ised him her as own son.

Verso Acts 7:32b-41a

Reverse Side of Leaf 20 Acts 7:32b-41a

[POO]

732y0¢ Mwuong ouk etoApa katlavonoat’ Beute & afutwt o KI Aucov to urodnua

Twv obdwv cou o yap torog] ed w eotnkag yn ayt[a eotv #dwv eldov

TNV KOAKWOLV TOU A0oU pou To]u &v AlyuTttwl’ KL TOU [OTEVOYHOU QUTWY
nkouoa kal katefBnv eéehec]Bat autoug kaL Seupo anfoote\w O €1G
Awyurttov Toutov Tov Mwuonv] ov npvnoavTo eUTOVT[eG TIG 08 KATE

otnoev apyovta kot Stkaot]nv toutov o OF apxovta [kat Autpwtnv
arneotalkev ouv Xelpt ayyeh]ou Tou odpBevtog autwt [ev tnt Batwt 3outog
e€nyayev QUTOUG TIOLNOQ]G TEPALTAL KOl CNUELA €V [yn AlyuTttwL Kal eV

epuBpa Bahaoont kat ]v Tt epnuwt etn M- 3out[og oty 0 Mwuong o et
o toLg utolg lopan)’] mpodntnv v avac[tnoet o OF ek Twv

adeddwv vpwv we ep]e’ 38outog 0TV 0 yeVopeV[og ev TN ekiAn

oloL €V TN €pNUW HETO] Tou ayyehou Tou Aahouv[Tog auTwl eV TwL OpeL

Jva Kal Twv roTepwv] nuwv- og edefato Aoyta [{wvta Souval npy

39wL ouk nBeknoav Ut]nkoot yeveoBat ot tatep[eg Nuwv ala anwoay

1o kot eo]t[padnoav elg A[yu[r]t[o]v ev taig ka[p]d[iatc autwy Peinovteg
Twt Aapwv rtotnoov nuw Beouc] oL mpomopeucovtal [Npwv o yap Mwuaong ou
106 oG g€nyayev nuag ek yng AJiyurtt[ou ou]k otbap[ev L eyeveto autwt “tkat
€LLOOYOTIOLNCAV EV TALG NUEPALG EKEVALG KAt avh]yayov [Buctav Twt etbwAwt

(Lower section of leaf missing)

Recto Acts 7:52a-8:1a

[179]

732ame Moshe, not he dared to IJook. 33Said then t[o him the Master, ‘Untie the sandles

of the feet your, the for place] upon which you have stood as land set-apa[rt exists.” 34 have fully seen
the mistreatment of the people My th]e in Egypt, and the [groaning theirs

| have attended to, so | have descended to res]cue them. Now come so [| may send you into

Egypt.” %This the Moshe,] whom they had repudiated, sayi[ng, ‘Who you app-

ointed as ruler and jud]ge?’ This the God as ruler [and redeemer

dispatched with the hand of a messen]ger who appeared to him [in the bush. 36This one

guided out them, performi]ng wonders and signs in [the land of Egypt, and at

the Red Sea and i]n the desert years forty. 3'Th[is existed the Moshe, who sa-

id to the sons of Yisra’el] ‘A prophet to you all shall [raise the God out of the

brothers of you all like M]e’. 38This exists as the one who wa[s in the asse-

mbly in the desert with] the messenger who spo[ke to him on the mountain

Tsiyown, and the ancestors] our who received oracles [living to grant to us,

3%to whom not was desiring obe]dient to become the ancest[ors our, notwithstanding reject-

ed him and tu]r[ned back t]o E[g]y[p]t within the he[a]r[ts their, 40saying

to Aharon, ‘Make for us gods] whom will go on before [us! The for Moshe, this

one whom guided us out of the land of E]gy[pt, no]t we recogn[ise what has happened to him.” 4'Then
they fashioned a calf in the days those, and off]ered [sacrifices to the idol
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ou vuv upelg tipobotat] kat dovelg eyeveaB[e SBottveg ehafete

Tov vopov eL¢ Statayag] ayyedwy kat ouk g[dulatate Akovov

1e¢ 6 tauta Slenpetov]to Talg kapdlalg aut[wv kat eBpuxov Toug
obovtag et autov 0r]apxwv 8g MAnpng rflotewg kat MNT aylov
atevioog e1¢ tov ouplavov eldev Sogav B[Y katl TH sotwrta ek e€lwv
tou OY %bkal eurtev] idou Bewpw TOUG oupavoug SLNVOLYLEVOUG

KoL TOV ULoV Tou av]Bpwriou eotwta ek Se[Lwv tou OY >kpagav

1e¢ e wvnt peyakn] cuveoyov Ta wta au[twv koL wppn

oav opoBupasdov ]t autov Bkall] ekBatov[teg e€w tng MoAew

[180]

752killed those who proclaimed be]forehand conc[erning the coming of the Righteous One,
whose now you all betrayers] and murders have becom[e, 33those who accepted

the Torah by directions] of messengers, yet not h[ave guarded it.” 54After attend-

ing to now these things, they were infuriat]ed in the hearts th[eir, and grinded their

teeth in anger against him. %Be]ing now full of t[rust and Spirit set-apart,

having stared into the s]ky, he saw the splendour of G[od and Yahushua stood at the right hand
of God. %6And he said,] “Look! | see the hea[vens parted,

and the Son of M]an stood out of rig[ht hand of God!” $"Having shrie-

ked however in a sound great,] they shut the ears th[eir, and rush-

ed with one purpose agalinst him, %8an[d] having thro[wn him outside the city,



ehMiBoBolouv kat ot] e paptupeg anebev[to ta patia auTwy apa Toug
nodag veaviou kalou]uevou Zaoul’ Fkat eA[BoBolouv Tov Zted

avov ernkahoupevo]v kat Aeyovta KY 1Y [6e€at to MNA pou %90eig
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autolg tautnv tnv ajuap[tiav]’ kal tavta enwyv ekolundn 81iaoul e
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nuepa SLwypog peyag ] tnv ekkAnotav t[nv ev lepocolupolg

navteg 6e Sleomopnao]av kata Tog xwpa[g tng loudatag Kat SapapeLog
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they began to stone him. And the] now witnesses laid do[wn the clothes their beside the

feet of a young man na]Jmed Saul. 5°And the[y were stoning the Steph-

anos as he was calling o]ut and saying, “Master Yahushua, [receive the Spirit my.” ©Having bent
now the knees, he cried ou]t in a sound great, [“Master, do not hold

to them this the m]ist[ake].” So these things ha[ving said, he passed away. 81Saul now

was in agreement with the mu]rder his. Occurr[ed now in those the

days a persecution great against] the assembly t[he in Yarushalaiym,

everyone and was scatter]ed throughout the region[s of Yahuwdea and Samaria
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8:14]alyim delegates that] had received the Sam[aria the message of God,

they dispatched to the]m Petros and Yahuchanon, [1®whom, after they had descended,
prayed concerning t]h[e]m so that they may received the Spirit s[et-apart. 16Not yet for
existed upon any of them had f]allen, merely however im[mersed existing

into the name of the] Master [Yahushua.] 1"Then they placed to them [the hands upon them,
and they received the Spirit set-apart. 18After se]eing now the Shim’own that via the [placing
of the hands of the delegates they were grlanted the Spirit the set-apart, he o[ffered

to them money, %saying “Grant also t]Jo me the authority th[is in order to whomever

I may place the hand, they may accept] the Sp[ir]it set-apart.” 2°Petros however sa[id to him,
“The silver your with you shall exist to] destruction, because the gi[ft of God you de-

emed through money to procure!] 2INot exists to you a part no[r share with the

message this, the for heart your] not exists right befo[re the God. 22You must cha-

Acts 8:14b-25a

nge your mind therefore from the wickedness your] this, and must reque[st of the Master if therefore may

be forgiven to you the thought of the hea]rt your! 2Within for bitter e[nvy and
bound by unrighteousness | see you existing.”] 2*Answering now the Shim’ow|[n, he said,
“Must pray you all on behalf of me to the Master,] so that n[o]t one thing [shall come upon

me that you have spoken!” 25They indeed therefore when had solemenly witne]ssed and s[poken the

Acts 8:34-9:6
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aThis manuscript doesn’t contain
what is commonly v37.
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. . . N ) aThe earliest Greek attestation for
8:34you, concerning whom does the] prophet speak t[his; concerning himself, or concerning another per- what came to be Acts 8:37 is the
son?” %0pened so the Phillippos the mouth his, [and beginning from the Scrip- sixth century manuscript Codex
ture this, he procla)imed to hi[m] the Yahushua. 3¢As no[w they w]ere tra[velling down the Laudianus (E/08), a Greek-Latin
road, they came upJon some water, and affirmed the Eunu[ch,] “What pre[vents me from being
immersed?” 23850 he com]manded to stop the chariot, and descen[ded each
into the water, the] both Philippos and the Eunuch, [and] he iifmmersed him.
39When then he ascend]ed out of the water, the Spirit of Yah[weh snat]ched away [the Philippos,
and not saw h]im any longer the Eunuch, [was travelling along for the road h-

im rejoicing. “°Philip]pos now discovered himself to be within Azotos, [and as he wals goi[ng through,
he was proclaiming the good news to the cit]ies all, until to app[ear him within Caesarea.

91The now Saul, yet bre]athing a threat and m[urder to the adherents of the

Master, approached t]he high priest, 2asking frfom him letters to take to Dama-

scus to the Syn]agogues, so that if sfomeone he may discover of the Way being,

men both and wo]men, after tying them up, [he may take them to Yaruwshalaiym. 3When

however he was journ]eying, it occurred when he n[eared to Damascus, suddenly

then flashed arou]nd him a light from the [heaven, 4and falling

upon the ground, he attended to a voi]ce sa[y]i[n]g [to him, “Saul, Saul, why Me

do you persecute?” °He said and, “Who are You, Master?” He] and said, “I [am Yahushua, Whom you persecute. ®Nevertheless,
get up and enter into the c]it[y, and | shall tell you exactly what you

Diglot (parallel), containing an
expanded ‘confession of faith’ from
the Eunuch. Clearly not original.
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916] for am exhibiting] to him all that is necessary for hi[m on behalf of the na-

me My to suffer.” 1"We]nt so KhananYah and ent[ered into the

house, an]d having placed [t]he hands upon him, he said, “Sa[ul brother,

the Master has dis]patch[ed] Me, Yahushua, He who appeared to you on the ro[ad by which you came, so that
you may receive your sight and] may be filled with the Spirit set-apart.” 18And instantly plun[ged

his from the e]yes something like scales, and he regained sight. Ha[ving stood up,

he was immersed. °Then, havi]ng accept[ed] nourishment, he was empowered. Occurr[ed now with the
in Damasc]u[s adherent]s days many, 2’and [immediately in the

Synagog]ues he was an[nouncing] the Yahushua, that “This one exists as [the son of God.” 21\Were
astounded then all, and were sayin]g, “Did not this one exist as the one who wre[aked havoc within Yaruw-
shalaiym on those callling upon the name this? An[d here for this

he has appeared in order that tied u]p them he may take to [the high priest?”

225aul however even more was increasling in strength, and was confoun[ding the Yahuwdeans

who lived in Dama]scus, proving th[at “This one exists as the Anointed One!” 22About

now had passed day]s many, plott[ed the Yahuwde-

ans to kill him. 2Became known however] to Saul the pla[n their, they were

guarding and also the gates day both a]nd night, so that [him they may Kkill.

2After accepting however the adherents him at night, they let down] him [through the wall

by lowering him in a basket. 26After coming now int]o Yaru[wshalaiym, he was attempt-

ting to join the adherents, but all] were afr[aid of him, not

trusting that he existed as an adherent. 27Bar-Nabi]y’ however, [having taken him

Acts 9:35b-10:2a

9B ubav k|at tov Zapwvav ottwv[eg entec|tpedav enfi tov KN 36ev lo
ruin &g g nv] padntpla ovopartt TaPeda n Siepunv[evopevn Ae
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wv emoLet] eyeveto B¢ ev TaLg NUEPALS ekevalg acBe[vnooaoav
autnv amno]Bavetv- Aoucavteg 6g autnv eBnkav ev unte[pwwt 3Beyyug
5e ouvong AJuvda Tt lormnt ot padntat akoucavteg ot M[etpog
€0t ev a]utn aneotelthav Suo avdpag npog autov apak[olouvy

1e¢ un ok]vnoat 8teABev ewg av[twv]- Favaotag s Ne[tpog cuvni

Bev autolg] ov mapayevopevov nyayov g[ig] to Umepwov: kat [rapeot
noav autw] macat at xnpat kKAatouoal kat [er]iSetkvupev]al xltwvag
Kot (pat]w ooa emotnoev autalg e[t au]twy ouca n Aop[kog PekBal
wv e e€w ??]pog? mavtag o Metpog kalL Beic ta y]ovaP mpoonul€ato kat

aJt is unable to be determined
what was written here. Space left
for around 1 - 3 letters.

b Though not extant completely,
likely misspelling for yovarta.



BeLg ta yov]ata mpoonuéato® kat enflotpelac] mpog to owua [eutev Ta
BeBa av]aotnB n 8 nvolgev [touc odBal]uoug autn[c kot tovoa
tov MNetpov] avekaBiloev “1&oug Se [autnt x]epa aveotn[oev autny-

Kot dwvn]ooag tag xnpag kot toug [ayLloug apleotnoev [avtnv {w
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935 udda a]nd the Sharon, whjo tu]rned t[o the Master. 36In Jo-

ppa now certain there was] a female adherent named Tabitha (which being inter[preted me-
ans ‘Dorlkas’). She was full of achievements good, and alm[s giving

which she was accomplishing.] *’Happened however in the days those, after beco[ming sick,
she d]ied. Having washed her so, her they placed in an upp[er room. 38Near

now existed L]Judda to Joppa, the adherents after hearing that P[etros

exists in h]er, they dispatched two men towards him, encour[aging him

not to d]elay in coming to th[em.] 3°After he stood up so, Pe[tros went

with them,] whom maving become present, they led him in[to] the upper room. Then [approa-
ched hi]m all the widows crying, and [dem]onstrati[ng the tunics

and cloth]es all that had made for them, wi[th thlem when was the Dor[kas. 4°After had exp-
elled so outside ....]....2 all the Petros, an[d falling to the offs]pring® he was pra[ying, and
falling to the kn]ees he was praying®. Then aft[er turning] to the body, [he said, “Ta-

bitha, r]ise!” She so opened [the ey]es he[r, and seeing

the Petros,] she sat up. “1Giving and [to her his h]and, he helpe[d up her.

Then having clalled the widows and the [set-apart ones, he pre]sented [her al-

ive. ©2Understood] now it became throughout the ent[irety of Joppa, and trusted num-

erous upon the Ma]ster. 430c[cured now days many he remained in Joppa

with a certain Shim’Jown, a ta[nner. 1%1Was a man now certain Caesarea

named Cor]nel[ius, a centurion, out of the cohort that was call-

ed ‘of Italian]s’, 2dev[out and reverent to God, with all the household

¢ Scribe has repeated the sentence
kot Belg ta yovata mpoonuéarto.
Neither the scribe nor a corrector
has noted the mistake.

Acts 9:35b-10:2a

a2As what the word here was is
impossible to know, there can be
no translation.

bScribe seems to have skipped a
few letters due to homoeoteleuton
(vova / yovata). Though see next
note.

¢Seems that the scribe’s eye had
skipped back to the previous kat,
hence the repition. This time
however he’s got the proper
spelling of vyovata. The first
instance should’ve had some sort
of marking to indicate its erasure,
and the second one left.
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KoL akouoaL pnpata apa cou Belo]Kahecopevog o[uv auToug e€evioey
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10:10When were preplaring however them, arrived upon him a tran[ce. 1And he watched

the sky] opening, and by its four corners hav[ing been tied, an ob-

ject certain being let d]Jown upon the earth, 2within which was all [the four-footed

and reptiles] of the land, and birds of the sky. 13Then came a v[oice to

him, “Ri]se, kill, and eat.” 1“The however Petros said, “Certa[inly not, Yahweh!

Because nev]er have | eaten anything defiled or unclean!” 15But the voi[ce again

a sec]o[n]d time said to him, “Those which the God has cleansed, you must not defile.” 16T[his also ca-
me upon a third time,] then was ta[ken up the] object into the sky. [7As now was be-

wildered Pet]ros what exactly may exist t[he v]ision which he saw, behold! [The men who were dispatc-
hed by the Clornelius, havi[ng as]certained the house of Shi[m’own,

were stoo]d by the doorway. 18And having called, they were enqul[iring whether

Shim’own, the] one call[e]d Petros, there was a guest. °T[he whilst Pet-

ros was r]eflectin[g concerning th]e vision, said to him the [Spirit, “Behold, men

three are s]eeking you. 2°Nevertheless [after standing u]p, you must go down with them an[d travel wi-
thout he]sitatio[n, because I] have dispatched them.” 2!After descended [so Petros

to the m]en, [he said, “I| aJm whom you seek. What is the re[ason because of which you have come?”
22They so said, “Cornelius, a centur]ion, a man uprigh[t and reverent

to God, approved and by the ent]irety of the nation o[f the Yahuwdeans, was given

a message by a messenger set-apart tJo summon you [to the house his,

and to attend to statements from you.” 23Aft]er inviting the[refore them, he entertained them as guests.
On the next day having got up, he went out with t]he[m, and certain ones of the brethren

Acts 10:31b-41a
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1081 Cornelius, has been a]ttend to your the prayer, and the alms givi[ng your have been re-

membered be]f[o]re God. 32You must send a message therefore to Joppa, an[d summ-

on Shim’own whom] is called Petros; this one is in the house of Shim['own, a tan-

er, as a guest,] beside the sea.” ¥Instantly therefore | sent a message [t]o [you, you and rig-

htly accompli]shed having come. Now therefore, we are pre[sent before

the God to att]end to all the things co[mm]anded to you from the Master.” [3*After opening

so his mouth,] Petros said, “Upon genuineness | have unders[t]o[od that not

exists as One Who show]s partiality the God, ®*notwithstanding, within all nations, the one who r[evers H-
im and achi]eves uprightness, as acceptable to Him exis[ts. 36The message

which was dispatc]hed to the sons of Yisra’el, announcin[g tranquillity through

Yahushua Messiah, This One] exists of all as Master, 37you all recognise the that be[came matter throughout
the entirety of Yahuw]dea, starting frflom t]he Ga[l]iylah aft[er the immers-

ion which proclailmed Yahuchanon, 3¢Yahushua the One frfom] Naza[r]eth, how anoi[nted Him the

God with Spirit set-a]part and with pow[e]r, Whom trave[lled aro]un[d doi]ng good works, [and cur-

ing all] those oppr[esse]d [b]y the [slanderer, because as

the God He exi]sted 2. 3°And we inde[ed as testifiers] of what He acco[mplished in both the country

of the] Yahuwde[ans, Whom also they executed, hanging Him upon a piece of wood. “°This One

the God r]aise[d on the third day, and allowed Him visible

to beco]me, 4Inot [to all the people, notwithstanding as testifiers to those appointed beforehand

by GJod u[s, whom consumed with and drank with Him after the

Acts 11:2b-14 Reverse Side of Leaf 24

[187]

a Scribe seems to have added [uet
[aut]ou superlinearly.

Acts 10:31b-41a

2ln one of the more remarkable
omissions, the original reading here
not only makes sense, but is a
pretty startling declaration that
Yahushua was God. Whilst clearly
not the original reading, still highly
interesting.  Additional  words
change it to mean because the God
was with Him.

2now ascended Petros to Yaruwsha]laiym, were disputi[ng with him those
out of the circumci]sion, 3saying, “You have approached to men un[circumcision ac-

Acts 11:2b-14
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quiring, and have clonsumed together with them!” “After starting however Petros, he wa[s explaining
to them one after a]nother, saying, >l existed in the city of Joppa pr[ay-

ing, and | saw] in a trance a vision: descended an object, some[thing like a sh-

eet massi]ve, by its four corners being let down out of the s[ky, and

it came t]Jo me. into which as | stared, | was contemplating it, and | saw [the four-

footed animals of the land], and the beasts, and t[he] reptiles, and the birds [of the s-

ky. 7l attended to then a]nd a voice say[i]ng to me, ‘Rise Petros, K[ill, and

eat.” 8| said] however, ‘Certainly not, Yahweh! Because nothing [d]efiled or unclean n[ever
has entered into] my mouth!’ °Responded though the voice a second time out of [the s-
ky, “Those the God has clea]nsed, you not must de[file].” 1°This occurred a thi[rd time, and
was pulled up again] everything into the sky. 1'Then behold! Immediately [three

men appro]ached me at th[e hoJuse [in whi]ch | existed, hav[ing been dispatched

from Caesare]a to [me. 12Said th]en the Spirit [to me,] ‘Go with [them.’

Went so with m]e also [the six brethren] these, and we enter[ed into the

house of the man. ®He reported and to us h]Jow he had seen a messen[ger in the

house his having stood and said, ‘Dispatch a message into Joppa, and su-

mmon Shim’own the one called P]etros. 1“He shall spea[k statements

Front Side of Leaf 25
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[188]

1124]arge to the] Master. 2°He went out now into Tarsus, [s]earching for S[aul. 26Then

after discovering him, h]e took him into Antioch. Occurr[ed nJow to them for a ye[ar entire they met
together wi]th the assembly, and to instruc[t] a multitude larg[e. To be call-

ed and fi]rstly the adherents in Anti[oc]h Chrestianos. 27In [those now

the da]ys, came down from Yaruwshala[iylm prophets [to Antio-

ch. 28After stoo]d up and one out of them [na]med [Ag]abus, he signif[ied through

the Spirit that a flamine massive [w]as to e[xi]st upon the en][tire]ty of the inhab[ited world,

which happe]ned during the time of Claudius. 2°0f the [so adhe]rents, exactly as [were prosperous
any, eac]h determined for financial support to s[end to those dwelling in the

Yahuwdea b]rethren. 3°They so having accomplished, disp[atc]hing the support [tow]ard[s the el-
ders vi]a the hand of Bar-Nabiy’ and S[au]l. [*21During that also the sea-

son, laild Herod the king [hi]s h[ands to mi]st[reat them on some of those

from the as]sembly. 2He executed so [Ya]'qol[b, the brother of Yahuchanon

by the sword. 3Se]eing and that pleasing [it existed to the Yahuwdean authorities, he went on

to seize also] Petros. Was now da[ys of unleavened bread. “He and being arrested,

he placed him within a p]rison, handing him over to flour squadrions of soldiers to gua-

rd him, havi]ng planned after the [Passover to bring out him before the

people. °The indeed therefore P]etros was being wat[ched over] in th[e prison, prayer however was

Acts 11:24-12:6
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now intended to brin]g o[ut him the Her]o[d, during the night that, was the
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1213hed a serv]ant g[i]rl to a[ns]wer, named Rhoda. “Then coming to kn[ow it was Petros,

from he]r gladness not she op[e]ned the [g]ate, after running in [but, she anno-

unced wals stood the Petros at the gate. 1°They however said [to her,

“You are insane!”] She however was insis[t]ing thusly it was. They so said, “The me[ssenger it exists
as hi]s!” 16The now Petros had pe[r]sisted in kn[oc]king. After opening s[o, they saw h-

im and were a]stounded. YAfter s[ig]nallin[g] now to them with his hand to be sile[nt, he related
how the Mas]ter him had br[ou]ght [out of t]he prison. He said also, “An[nounce

to Ya'qob a]nd the br[eth]ren these things.” Then having gone away, he journey[ed to another
location. ®Hap]pene[d] now when day came, existed a commotion not smal[l among the sold-

iers as to what then the Petros] had happened to. °Herod so, after seek[ing after him

and not discovering,] having que[stijoned the guards, he commanded them t[o be led away.

Then he went d]own fr[om th]e Yahuwdea into Caesarea to s[tay. 2°He was now

extremely angry with the Tyrians and Ts]iydownians. So with one m[ind they came to

him, and after convincing Bla]stus, he who was over the bedroo[m of the king,

they were asking for tranquillity, since the su]pport of their the county [came from the kin-

g’s country. 21Decided on so a day the Hero]d, after putting on clot[hing royal,

and sitting upon the judicial seat, he w]as delivering a publ[ic ad]dress to t[hem. 22The and populace
were shouting, “Of a god the voice, and not of a m]a[n!” 2imm]e[d]ia[tely however struck down
him a messenger of Yahweh, in return from which not] he gr[anted the] sple[ndour to God. Then be-

Acts 13:6-16
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Acts 12:13b-22
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13magician, a fal]se-prophet Yahuwd[ea]n named Bar-I[e]s[o. "He was with

the proconsu]l Sergius Paulus, a m[a]n clever. This one, after sum[moni-

ng Bar-Nab]iy’ and Saul, he was seeking to attend to the message o[f God. 8Opp-

osed however thlem Elymas “The Magician” (thusly for was interprete[d the name

his), see]king to mislead the proconsul from the tr[ust. °Saul

now (who was a]lso Paul), being full of the Spirit set-apart, and intently looking a[t him,

10“0Oh one ful]l of every kind of deceit,” he said, [“a]nd every kind of recklessness, a s[on of the slan-
derer, enemy] of every kind of uprightness, not shall you rest from perverting th[e ways of Yahweh

the straig]ht?! 11So now behold! The hand of Yahweh is against you, and you shall exist as blind, n[ot per-
ceiving the sJun for a season!” Instantly and [f]el[l upon him a mist

and dark]ness, and walking around, he was see[ki]ng to b[e IJed b[y the hand. 12Then having seen the proc-
onsul what had ha]ppened?, he trusted, being over[whe]lm[ed at the message of the

Master. 13..]...... b from the Paphos those [aroJund P[a]ull, they came to Ple[rgus

of Pamph]ylia. Yahuchanon however, after de[p]artin[g] frfom them, returned

to Yaruwsha]laiy[i]m. 1“They now, after passi[ng] fr[om the Pergus arrive-

d at Antio]ch the Pisidi[a, and having go]n[e into the s]y[nagogue

on the day of th]e Sabbl[at]h, [they sat down. 15After now the reading

from the Torah and] from the [prophets, dispatched a message the synaoguge-ruler to

them, sa]ying, “M[e]n, [brethren: if someone exists among you all with a message of encou-

ragment to give t]o the [people, speak.” 16After standing so Paul, and signall-

aThis was changed to yeyovog by
writing w superlinerly above the o.
bThe scribe  has  misspelt
avayBevreg.

Acts 13:6-16

a2As both letters o and w were
pronounced similarly in the koine-
period, mishaps like these were
common. The original reading gives
two nominatives as the subject,
which is impossible. Correction
gives the neuter accusative. No
alteration to English translation.

b With the omission of the final ¢,
word is no known Greek word.
Should say Set sail.
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13:25his mission, he salid, ‘As someone important m[e you sJuppose | exist? No[t am |. Notwithstanding,
behold! Appears] after me He Whom deserving not am | the sandl[es of His feet

to untie!” 26M]en, brethren, sons of the family of Abraham, those among you [all who reve-

re the God,] to us the message of the deliverance this has been dispatch[ed. 2’Those for

living within] Yaruwshalaiyim, and the rulers their, this One bein[g ign-

orant of, and of t]he voices of the prophets those accordingly Sabbath [every

being reJad, having condemned Him fulfilled them, 28as not a sin[gle reason

for death disco]vering, they asked for [P]ilate to murder [Him. 2When

so they had completed all] the things conce[rning] Him having been written, after ta[king Him down
from the stake, th]ey put Him within a sepulchre. 3°The however God [rasied Him

out of the dead. 3'He appeared over days m]any to those who had co[me up with Him

from the Galiylah to Yar]Ju[wshalailym, whom now exist as t[estifiers

His to the people. 32So to you all] we proclaim the t[o the forefathers

promise that was made, 33bec]ause this the God has compl[etely fulfilled to the children their,

to us, having rasied up] Yahushua, as also in the psal[ms it has been written,

‘Son My exists You; | toda]y have begotten You.’” **Because now [having raised up H-

im out of the dead, no longer about to reJturn to dest[ruction, thusly

He said that ‘I shall grant to you all the divine promises of David the trustwort]hy.’ 35Thereffore also in another
He says, ‘Not shall you allow the Pious One Your to perceive destructio]n.’ 3David indeed for

in his own generation, after serving the of God purpose, fel]l as[leep and was added

Front Side of Leaf 27 Acts 13:46-14:3a

[POB]

13:46) aAnB]nvat tov Aoyov tou OY enel §e anwbelobe [autov KoL ouk
aéloug] KPELVTE AUTOUG TNG awviag Lwng idou otped[opeba eig

ta £6vn] “"outwg yop evtetaital nuw o K2’ teBewka ot e1¢ [dwe €6
VWV Tou] EvaL £L¢ owTNPLAY EWG EXATOU TNG YNG: “akoufovta b ta
£0vn £50]&alov tov Aoyov tou KY- kal emioteuoayv oot h[oav Tet
aypevol €]t {wnv awwviov’ 49%8iedepeto 6e o Aoyog 5L oAng [t xwp
ac %01 ¢ [JouSalol mapwTpuVaAV TAG GEBOUEVAC YUVALKA[C TaG
£UOXNHOV]aG KAL TOUG TIPWTOUC TNG TIOAEWCE KaL EMNYELpalv Slwy

pov emt to]v Nawdov kot BapvaBav- kat e€gBalov autou (g aro twv opt
wv %ol 6] ektvagapevol Tov Kovioptov Twv Tod[wv e’ au

Toug NABo]v L koviov- 5201 ye padntat emAnpouvto xap[og kot TNT
aylou Mleye]veto 8¢ ev ikoviwt kat[a] to aut[o] eloeABetv au[toug eig
v ou]vaywynv Twv louSaiwv kat AaAnoat outwg [wote miotey

[192]

13460 be spo]ken the message of God. Since however you all have reject[ed it, also not
deserving] you all have assessed yourselves of the eternal life, behold! We tu[rn to

the Gentiles!] 4’Thusly for commanded us the Master, ‘I have appointed you as [a light for the Ge-
ntiles, to] exist as bringing deliverance to the end of the land.” ” “8After atte[nding to this so the
Gentiles, they were glor]ifying the message of the Master. And trusted as many as wlere dis-
posed flor life eternal. “°Was spread around so the message through the entirety [of the cou-
nty. %9The however Y]ahuwdeans incited the devout wome[n of

highrepu]te and the chiefs of the city, and they stirre[d up a persecution

against th]e Paul and Bar-Nabiy’, and expelled the[m from the boundaries

their. 51They so,] after shaking off the dust of their fe[et against th-

em, wen]t into Ikonium. 52The indeed adherents were filled with gla[dness and the Spirit
set-apart. 410ccur]red now in Ikonium, went dow[n] the tw[o] to enter th[em into

the sy]nagogue of the Yahuwdeans, and to speak in a manner [so that trust-



oat louS]awv te kat EAAnvwy oAu mAnBoc’ 2ot 8¢ am[e0noavteg

Toudatol] emnyetpav kat ekak[wo]av [t]ag wuy[ac] Tw([v eBvwv kata adsAdwy
Sikavov] pev ouv xpovov Sie[tpubav mappnot]alo[pevol

ert twt KQ tw]u paptupou[vte emtt twi Aoyw]u tng xa[ptrog avtou

St6ovtL onpe]ia ko tepafta yveoBat 1o Twv XELPWY AUTWV

4eox100n 8¢] to MA[NBog TN MOAEWE Kal oL eV noav cuv Tolg loudatolg

ot 8¢ ouv toig] anfo]o[tolotg *wg &g eyeveto opun Twv eBvwy te

(Lower section of leaf missing)

ed of Yahuwd]eans both and Greeks a significant number. 2The however di[sobedient
Yahuwdeans] incited and emb([itter]ed [t]he sou][ls] of th[e Gentiles against the brethren.
sSufficient] indeed therefore time the[y stayed, confidently s]pea[king

on behalf of the Master, Wh]o testifi[ed about the messag]e of the fa[vour His,

permitting sign]s and won[ders to happen through the hands their.

4Was torn now] the po[pulation of the city, and some indeed existed with the Yahuwdeans,
others however with the] de[l]e[gates. When so occurred an impulse of the nations both

Verso

Por

1415\ eyovt]eg: avSpeg TL TAUTA TIOLELTE OUOLOTIABELG EOp[eV ULV av

Bpwrtot] evayyeMlopevol DpOG AMOGTNVAL ATTO TOUTW[V TWV Ha
talwv k]at emotpedewy ent tov ON tov {wvta 8¢ emown[oev Tov
oupavo]v KaL TNV ynv Kat tnv Badacoav Kat mavta Ta [ev auToLg
160¢ ev T]aug mopwynuevaLg slacev avta ta €bvn [rtopevecd
attatc] odotg avtwy’ katye ouk apaptupov autov adbn[kev aya
Boupy]wv oupavoBev Uy Detoug SL8ouc kat kalpou ¢ kaprodo
pou¢ e]umumiwy tpodng Kat eudpocuvng tag Kapd[Lag Upwv
8oL taw]ra Aeyovteg pHoAlg katemauoay toug oxAoug [tou pn Bu
ewv avtol]g amnABov 8¢ ano Avtioxelag foudatol kat i[koviou kat
neloavt]eg toug oxAoug Kat Atoavtec? tov MauAov ecu[pov

e€w tng] moAewg vopovteg autov teBvnkeval’ Px[ukhwoav

Twv 6 TJwv HadNTwv AUToU aUTov avaoctag eLonA[Bev eig tv
moAw k]at tnt emawpt[o]v e§[n]ABev ouv Twt Bapvapa [elg AepBnv
2levayyelio]apevol te [t]n[v moAt]v ekewvnyv ka[t] pabn[tevoavteg
ikavoug] u[r]eotpediav [e1¢ tnv Avot]pav kat Tkovio[v kot Avtt

ox]e[tav 22erot]n[pilovreg tag buyag twv] padntwv [apakalouvieg

eppevely t ri]oteft kot ott Sta oA ]wv BAewb [ewv SeL npag elo
eNBeLv €1 TV Baoketav tou OY 2x]e[]p[o]tov[noavteg de autolg

(Lower section of leaf missing)
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1435sayin]g, “Men, why these things do you all accomplish? Of the same nature we exi[st to you all m-

en,] preaching to you all to desert from thes[e the wo-

Acts 14:15b-23a

aThe  scribe  has  misspelt
ABaocavteg.

Acts 14:15b-23a




rthless, a]nd to turn to the God the living, He Who fashi[oned the

sk]y and the land and the sea and all things [in them,

16He Who in t]he past times allowed all the nations [to travel

on their] paths own, 7and indeed not without testimony Himself le[ft by doi-

ng good thin]gs, from the sky to you all rain granting, and season[s frui-

tful, s]atisfying you with food and cheerfulness the hea[rts of you all!”

18Then the]se things after saying, with difficulty they stopped the multitudes [from not sa-
crificing to the]m. 1°Came however from Antioch Yahuwdeans and I[konium, and

after winning ov]er the multitudes and begging for2 the Paul, they were drag[ging him
outside the] city, supposing him to be dead. 2°A[fter surround-

ing however t]he adherents his him, after standing up he we[nt into the

city, alnd on the ne[x]t day de[pa]rted with the Bar-Nabiy’ [to Derbe.

2lpreach]ed and [in t]h[e cit]y that, an[d] after ma[king adherents

numerous,] r[eJturned [to the Lystr]a and Ikoniu[m and to Anti-

o]c[h. 22After stren]g[thening the souls of the] adherents, [encouraging them

to persist in the t]rus[t, and that “Through nume]rous afflicti[ons it is necessary for us to e-
nter into the kingdom of God.” 23A]f[t]e[r] app[ointing now for them

Recto

[POA]

1527 tnuport]og toutou- 3ot pev ouv ipomepdBevteg uTo [TtnG ekkAn
otag 6inpyov]to tnv te Mowvetknv: kat Tapapeta[v e]lkdnyoupevot
Vv emLoTpo]dnv Twv BVwv: KaL EMOLOUV Xapav peyah[nv ooty

toic adehdo]ig “mapayevopevol 8¢ 1g lepocolupa map[edexBnoav
aro ¢ ek]KANOLAG KOL TWV TOOTOAWV KaL Twv nip[ecButepwy
anayye]Aavteg ooa enotnoev 0 OF Uet’ autwv: *s€[aveotn

oav &e TJveg amo tng alpecews twv Papetoal]wv ne[miotevko

1e¢ Aeyovt]eg otL SeL mepLtepvely autoug maplayye[AAewv te T

pewv tov vo]uov Mwoewe: ScuvnxBnoav [6]e ot armootolo[t kat oL ripeo
Butepot i6]ewv mept tou Aoyou toutou- t[o]AAng 8] Intn[oe

wG 2ouk oA]yng twt MavAwt kat twt Bapvapa [rp]og av[toug eta

gav avaB]awetv Navlov kat Bapva[Blav ka[t twvag [aAloug €§

auvtwv nJpo[¢ to]u[g anjootoloug kat ipe[c]Butepo[u]g’@ 'yev[opevng
avaotog M]et[pog] e[ut]e mpog aut[o]ug [avd]peg ad[e]Adot O[peig emt
otacBe ot ad] n[pepwv] apxawv g[v O g]éele€aro §[ia tou
otopatog pou o 0] afko]uoa[t] ta €B[vn tov] evaly]ye[Atov] kat mflotevoal
8kat o kapbloyvwotng O]T epap[tupnoev ajuto[ig o]ug tfo MNA to
aytov kabwg kot nuw ko[t o]uBe[v Siekpvapev peta]éu nuwv te Kot
auvtwy tn riotet kaba]pt[o]afg tag kapdiag avtwy Ovulv [ouv T

(Lower section of leaf missing)

aThough the reading of the
manuscript is a known Greek word,
it doesn’t make any sense in the
context. Would mean after stoning.

Acts 15:2-9a

aThe scribe appears to have lost
their place during the writing of
verse 7, gone back to where
Intnoswc is in verse 2, continued
to write from there, but then
picked up where they’'d left off in
verse 7. The scribe then failed to
note the mistake.
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52disput]e this. They indeed therefore after being sent on their way by [the asse-
mbly, passed throu]gh the both Phoenicia and Samari[a e]xpo[unding

the convers]ion of the Gentiles, and were causing gladness massi[ve to all

the brethr]en. After arriving so at Yaruwshalaiym, they w[ere welcomed

by the as]sembly and the delegates and the el[ders,

repor]ting all that had accomplished the God with them. 5St[ood forw-

ard then so]me from the sect of the Pharise[e]s wh[o had come to tr-

ust, sayi]ng that, “It is necessary to circumcise them, to c[o]Jmma[nd them and to observe
the To]rah of Moshe.” 6Came together [s]o the delegat[es and the el-

ders to co]nsider concerning the message this. 'G[r]eat how[ever] deb[-

ate 2not sma]ll by Paul and by Bar-Nabiy’ [wi]th th[em, they appointed

to send dJown Paul and Bar-Na[b]iy’ an[d ce]rtain [others out of

them to g]o t[o t]h[e del]egates and el[d]ers? "ha[d occurred,

after stood up Pletros,] he s[ai]d to th[e]m, [“Me]n, br[et]hren, y[ou all kn-

ow that from] d[ays] early am[ong you all s]elected v[ia the

mouth my the God] to a[tt]en[d to] the Gen[tiles the] goo[d] ne[ws,] and t[o come to trust it.

8And the Who knows the heart G]od has t[estified fo]r the[m, granti]ng them t[he Spirit the
set-apart, exactly as also to us, %a]n[d made n]o [distinction betwe]en u[s both and
them, by the trust clea]ns[i]n[g the hearts their. 1°No]w [therefore why

Verso

[POE]

1529 pvw pn] mapevoyAeLy tolg aro twv eBvwv emotped[ovaoty et
tov ON 20]AN gruotelthat autolg Tou anexecBat twv oA oynuatwy
Twv el8w]AWV: KoL TOU TIVELKTOU- KAL TOU aLpatog 2! Mwong [yap ek
VEVEWV 0]pXOLWV TOUG KNPUCOOVTAG QUTOV EKEL? gV TALG [ouvayw
yatg kato mtjav oaBBaTov avayelvwoKopeVoG: 22tote g[fofaoey
TOLg arooTtoloLg] Ko Tolg mPecBUTEPOLS GUV OANLTNL [EKK

Anota ekhefape]voug avdpag €€ autwy mepdat €ig [Avtioxelav
ouv twt NMauA]wt kat BapvaBa- Toudav’ tov kahoup[evov Bap
aBBav kal] Zav’ avdpag nyoupevoug ev tolg aded[olg Pypa
bavteg Sla xelpo]g autwv’ oL amootolot kat mpecBut[epot adel
ot toig kata tnv] Avtioxetav k[at] Tnv Zuptav kot KAtk ad
ehdoig t]oig €€ [e]Ovwv [xa]ipewv’ 24emeldn nkovoapev [otL Tiveg
€€ nuwv] etap[agav Upag Aoyo]ig” avackevalovte[g tag buy

ag upwv o]ig ofu Steotellape]Ba 2edoev nuwv ye[vope

votg opoBupadov exhefapev]olg avbpag mepdaft tpog vpag cuv
ToLg ayarntolg nuwv Bapva]Ba kat Naviwt BavOp[wrolg mapa

Acts 15:2-9a

aThe scribe seems to do this
somewhat sporadically (a good
thing), and this is certainly the
longest repetition of a section
extant in the manuscript. Obviously
not original.

Acts 15:19b-27

a Misspelling for exeL.



[6e6wkoot Tag Puxag autwy urep Tou ovopatog tou KY nuwv]
TH XY aneotalkapev ouv loudav ka]t Zlav kat afutoug Sia
Aoyou amayyeMovtag ta auta edoev yla[p twi MNT twt ayt
wt Kot nu undev mheov erutiBeobat uptlv [Bapog mAnv tou

(Lower section of leaf missing)
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15:19] judge not] to cause trouble for those from the Gentiles who have tur[ned to

the God. 2%Notwi]thstanding, to write a letter to them to abstain from the po[llution

of id]ols, and from strangled animals, and from blood. 2!Moshe [for since

generations a]ncient those who announce him there? in the [synagog-

ues on ev]ery Shabbat being read.” 22Then it s[eemed best to the

delegates] and the elders with the entirety of the [assembly,

after select]ing men out of them to send them to [Antioch with

the Pau]l and Bar-Nabiy’: Yahuwdah, the one call[ed Bar-Abba,

and Silvalnus, men prominent among the breth[ren, 23writing this to be delivered

via hand]s their; “The delegates and elde[rs, brethren: to the

in the] Antioch a[nd] the Syria and Ki[likia bret-

hren, th]ose out of the [Ge]ntiles, [salutations.] 2Since we have attended to the report [that some out of
us] were un[settling you all with messa]ges, upsettin[g the souls

of you all, to whom not we gave orde]rs, 25it seemed best to us, aft[er becoming

of one purpose, select]ed men to sen[d to you all with

the cherished our Bar-‘Na]biy and Pau[l,] 2me[n whom have

[committed the souls their on behalf of the name of the Master our,]

Yahushua Messiah. 27We have dispatched therefore Yahuwdah an]d Silvanus, and t[hey through
a message are announcing the same things. It was deemed best f]o[r by the Spirit the set-a-
part and to us no greater to set upon you al]l [burden except the-

Recto

[PoC]

1538 utwv] amo NapduAiag kat pn cuvehBovta [aUToLS £LG TO

epyov un oupmnap]ahapBavew’ %eyeveto & mapofuopog [wote arnoyw
ploBnvat avto]ug am aAAnAwv’ tov te BapvaBav napalaBovta

tov Mapkov] ekmAguoat eig Kumpov' “°Naulog 8e emue[€apevog
Selthav e€]nABev mapadoBelg tnt xapttt tou BY Umo tfwv adeh

bwv “16inplketo? & Sia TG Tuplag: kat g Kkkiag: enflotnplwv

Acts 15:19b-27

aNot only do the letters x and «
look similar in Greek, by the koine-
period they had become to be
pronounced the same. Manuscript
reading doesn’t make sense, and
lacks a verb which exst would
provide. Should say has.

Acts 15:38-16:4

a Misspelling for unpxeto.



tac ekk]Anowag - 1katnvinoev 6 kat £1¢- AepBnv- ka[L Avotpav
Kot 16ou] padntng tig nv ekel- TiwoBeog: ULog yuva[ikog lou

Satag rot]ng M2 & eAAnvog 206 epaptupetto Umo tfwv ev Au
otpotg kat Ilkoviwt adeddwv’ 3toutov nBeAnaoev o Mav[Aog cuv au
twt e€eN]Bewv- kat ehaBev Kat epLtepwy awtov 8o toug lou
Satoug toug o]vtag ev Tolg Tomolg ekewvo[t]g’ ndetoav y[ap amavieg
tov MPA autou o]t eAknv Umnpxev- *wg §[g] Siemope[uovto tag o
Aelg tapebidoloav avtolg pulacoe[lv ta] Soly]ualta ta kekpt
peva uto t]wv arootoAwv kot ripe[oButepwy Tlwv [ev lepoo
oAvotg Sat pev ouv] ekk[A]nowaft ec]te[peouv]to t[nt miotel kot et
eplooguov Tw apBup ka]d nue[pav 8AinABov] 8¢ [t]nv [Opuyiav

(Lower section of leaf missing)
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15:38them] from Pamphylia, and not accompany [them for the

work, not to t]ake along. 3°Became so a sharp disagreem[ent, so that were sep-

arated th]em from each other, the so Bar-Nabiy’, after ta[king

the Markus,] sailed to Cyprus. “°Paul then, after sel[ecting

Silvanus, de]parted, having been commended by the favour of God b[y the breth-

ren. 4. ].....2 s0 through the Syria and Kilikia, str[engthening

the ass]emblies. 161He came down now also into Derbe an[d Lystra,

and behold!] An adherent certain existed there, Timotheos, the son of a wom[an Yahuw-
dean trust]ing. His father however was a Greek. 2He was well spoken of by t[he in Lyst-
ra and ITkonium brethren. 3This one desired the Pau[l with h-

im to bring a]long, so he accepted him, and was circumcised he (d[ue to the Yahuw-
deans who I]ived in the locations tho[s]e, recognised f[or everyone

the father his th]at Greek he was). “Whilst s[o] they were travel[ling through the ci-

ties, they were passi]ng over to them to guar[d the] de[c]re[es that had been comm-
anded by t]he delegates a[nd e]ld[ers w]ho were [in Yaruwsh-

alaiym. 5The indeed therefore] ass[eJmbli[es were str]en[gthen]ed i[n their trust, and we-
re increasing their number eve]ry da[y. 8We passed through] then [t]he [Phrygian

Acts 15:38-16:4

aThough being no known Greek
word, the letters xk and x were
pronounced somewhat similarly in
the koine period (and indeed, even
today), so orthographic errors like
this weren’t uncommen (see also
comments on Acts 15:21 above).
Should give He was passing.



Verso

[PoZ]

16:1501k0¢ auT]ng' MapekaAecey Aeyouoa €L KEKPLKOTE W[ TtLotny tw
KQ ewval el]oeABOVTEG £L¢ TOV OLKOV HOU WEeVETE: Kat [tapeBlaoa

10 npog Beyleveto e mopeUoOpEVWY NUWV ELG TNV TI[pOCELXNV
natdlok]nv tva exovoav [INA ubwvog: tmavtnoat [N ntig
gpyactav] ToANV TOPELXEV TOLG KUPLOLG AUTNG Hav[tevopievn
Tautn k]atakolouBovoow? Twt MavAwt Kat nuw ekpal[ev Aeyouoa
outol o] avBpwrtot tou BY tou uPLoToU ELOLV' oLTveG KatayyeAAou
ow U] odov cwtnplag’ erouto 8¢ emotel emt moAhag n[uepag o
novnBe]ig 8 Navlog eruotpedog twi [INT eutev napalyyeAhw

ool ev ovo]uatt TH XY €€gABetv am autng: Kat autng t[c wpog €
nABev 9ido]vteg 6 oL kuploL autng ot e§nABev n eAmi[c tng epya
olag au]twv erhaBopevol tov Nauhov kat tov Ze[thav ed

kuoav eL¢] Tnv ayopa[v] mL ToUg apxovTag: KaL tpooayayovTeg au
toug tolg otplatnyo[ig eut]av outol ot avBpwrol ektapalcooucty
nuwv tnv ro]Aw [1IJoud[atot] tmapxovteg kall] katayyeAo[votv
[e6n o ouk e€ea]t[w] nu[wv ma]pad[ex]ecBat oude mo[Lewv Pwpatolg]
ouol kat ouv]eneotn [o oxho]g [kat avtwv] kau [ot] ot[patnyot kat
ot apyovteg reptpnéavteg avtwy ta alt[a eke[A]levov [paBsiZewv

(Lower section of leaf missing)
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16:15household he]r, she was urging us, saying, “If you have deemed m[e as trustful to the
Master to exist, af|ter entering into the house my, you should stay.” An[d she press-

ed on us. Ha]ppened now as were travelling us to th[e place of prayer,

a female serv]ant certain, who acquired a spirit of divination, encountered [us, who
profit] much brought to the masters her by fort[une-telling.

17She, flollowing after2 the Paul and us, was cryi[ng out, saying,

“These as the] men of God the highest exist, whom pr[ocla-

im to you all] a way of deliverance!” 18This now she accomplished over numerous d[ays. Bec-
oming annoy]ed so the Paul, after turning to the spirit, he said, “I co[mmand

you by the na]me of Yahushua Messiah, come out from her!” And same th[e hour it de-
parted. ®When re]alised however the masters her that had left the ho[pe of the pro-

fit the]ir, after seizing the Paul and the Si[lvanus, they ha-

uled them to] the marke[t place] before the officials. 2°Then after ta[king th-

em to the mag]istrat[es, they salid, “These are the men who are d[isrupting

our the cilty, [Y]ahuwd[eans] being! 2Al[so] they proc[laim

Acts 16:15b-21

aScribe changed this to
katakolovBouoa, omitting the v
by putting a slash through it.

Acts 16:15b-21

aThe scribe seems to have been
influenced by exouvocav in v16
above. Original reading makes this
participle as modifying a direct
object, of which there isn't one
(nor does it make sense as the
participle being the direct object
itself).  Correction gives the
nominative, of which there is no
alteration to the English translation
given.



[customs which not are permit]t[ed] fo[r us to a]cc[e]pt or to ac[complish, as Romans]
existing!” 22And joined in att]acking [the multitud]e [against them.] So [the] ma[gistrates and
the rulers, after tearing off their the clot]h[e]s, com[m]anded them [to be beaten with rods.

Recto

[POH]

16:327() tov Ao]yov tou KY cupmact Tolg ev Tt otk autou 3k[at mapalaBwv ou
TOUG ev] ekewNL TNL wpa NG vuktog eA[o]ucev amo tfwv mnywv

KoL eBa]mTioBn Kot auTog KoL 0 0lkog autou ohog’ apaxp[nua Havaya
ywv Te a]UTOUG £LG TOV OLkov TtapeBnkev tpamelav k[at nyaiia

oato mav]olkel memoteukwg twt 00 Bnuepag b yev[opevng
aneote]lhav oL otpatnyot toug aBdouxouc? Aeyovieg ant[olucov

Toug av]Bpwroug eketvoug Farmnyyelev 6g o Seop[odulag Toug
Aoyo]ug mpog tov Mauhov ot aneotalkav oL otpatn[yol wa
amoAu]0nte vuv ouv e€eABovteg mopeueaBe ev [elpnvn 370

Se Mau]hog edn mpog autoug Selpavteg npag dn[poota akoa

takpt]toug Umapyovtog Pwpatoug avBpwrnoug eBallav eig

duhakn]v kat vuv AaBpa nuag ekBai[A]Jouow’ ou yap [aAa eABovteg
autot n]pag egayayetwoav’ Bannyye\[a]v 6 tolg otpaltnyol ta
pnuata] tavta tolg paBdouxol[c] ebopn[B]ncav s ak[ovoavteg

ott Pwpawot etowv’ Fkan eNBovt[ec] map[ex]aheoav autoug [kat €aya
yovteg n]pwtwv e€eABewv e[k tng oA]e[w]g’ “Pe€eABov[teg be amo

¢ dur]akng etonABo[v mpJog [tnv Aus]a]v’ kat 8[ovteg toug ab
ehdou]g mapekakeoav [au]to[ug kat e€n\Bav] 7 1g[ic @ecoalovikny om
ou nv o]uvaywy[n twv loudat]w[v’ 2kata S to elwbog Twt Mavlwt elo
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16:32jm the mes]sage of the Master, along with all those in the household his. 33A[nd after accepting th-
em in] that the hour of the night, he wa[s]hed off t[heir wounds.

And was im]mersed both him and the household his entire immediat[ely. 3*After br-

inging up both of tlhem to his house, he set before them a meal, a[nd rejoi-

ced with the wh]ole house, having come to trust in God. 3°Day when bec[ame,

dispat]ched the magistrates the ......... a saying, “Re[lease

the m]en those.” 3Reported so the jai[ler the

messalges to the Paul that, “They have dispatched a message the magistra[tes, in order that

Acts 16:32b-17:1a

aThe scribe has made a mistake for
pafdouyouc.

Acts 16:32b-17:1a

aMissing letter gives no known
Greek word. Should say officers.



you may be rele]ased! Now therefore, after going out, travel with [tanquility.” 3'The

however Pau]l affirmed to them, “After they beat us pu[blically wit-

hout a t]rial, being Roman citizens men, they thr[ew us into
priso]n, and now privately us they e[x]pel? No by any means! [Notwithstanding, after have appeared
themselves, u]s they shall bring out!” 38They announc[e]d so to the magi[strates the

statements] these given to the officer[s.] They were a[f]raid and af[ter attending to

that Roma]ns they existed. 3°So after appear[ing,] they wer[e en]couraging them, [and bri-

nging out them, t]hey requested them to depart o[ut of the c]i[t]y. “°After depart[ing then from

the pris]on, they we[nt towards the Ly]d[i]a. Then [when they saw the br-

ethre]n, they encouraged [th]e[m, and departed] *"ti[nto Thessalonika, whe-

re existed a s]ynagog[ue of the Yahuwdea]n[s. 2According now to the habit of Paul, he en-

Verso

PQO

17901 AaB]ovteg to ikavov mapa Tou lacovog kat twv Afouwy arme
Aoav a]utoug’ VoL e adeddol eubBewg Sia vuktog femepbav

tov te M]aulov kat tov- Zel\av- €1G Bepotav- ottveg mfopeye

vovTo £1¢] TV cuvaywynv Twv louSawwv outol &g n[ocav suye
veoTepol] Twv ev Oeccalovelknt oLtveg ede§avto tov [Aoyov

peta t]aong mpoBuptog: Ko NUEPAY AVOKPELWVOVT[EG Tag

ypadag] eLtauta outwg gxol’ 12moAAoL pev ouv emote[uoay €
aUTWV K]at Twv EMnViSwv yuvatkwv Kot Twv guay[npovwy

KoL av]&pwv ouy oAwyol’ 1Bw¢ &g eyvwoav oL armo tng Osooa[Aovel
kn¢ louS]atot [o]tt kat [€]v TNt Bepota katnyyeAn iro tou Mafuiou o
Aoyoc tou] @Y nABav Kakel coAevovteg Toug oxhoug He[ubewg B¢
tote tov] Mauvlov e€aneotelthav oL adeddol mopeveablal swg et
wv] Badaooa’ Umfe]pewvay te o te Zelthag kat o T oBeog exel

1501 6¢] kataotavov[t]eg tov Mavlov nyayov ewg AB[nvwv kot Aa
Bovte]g evtohnv m[pog] tov Zethav kat tov Tipobeov [va we taxio
ta eA]Bwaotv mpog au[tov e€]necav oev taig ABnvat[g ekdexopev

ou aut]ou[g to]u NavA[ou napwéuv]et[o] to MNA autou Bew[pouv
106 katetdwlov ov]oav [tnv molw] 78teleyeto pev ouv g[v tnL cuvayw
ynttotg lovdatoic] ka[L toig og]Bopev[o]ig kat ev t[L ayopa kata
TIAOQY NUEPAV TIPOG TOUG Ttapatuyxavovrag Bu]ve[g 6]e [kat twv
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179and after aJccepting the bail from the lason and the r[est, they

released t]hem. 1°The however brethren instantly during the night se[nt out

the both P]aul and the Silvanus to Berea. They c[a-

me to] the synagogue of the Yahuwdeans. 'These now w[ere more

open minded] than those in Thessalonika, whom received the [message

with a]ll eagerness, each day investigati[ng the

Scriptures] if these thusly were so. 12Numerous indeed therefore tru[sted out of

them, a]nd from the Greek women, and from those of hig[h-repute,

and m]en not a small number. 13When however knew those from the Thessa[lon-

ika Yahuwd]eans [th]at also [i]n the Berea was being proclaimed by the Pa[ul the

message of] God, they appeared also there, stirring up the multitudes. #In[stantly however
then, the] Paul dispatched out the brethren to journ[ey up to

the] sea, p[er]sisted and the both Silvanus and the Tifmotheos there.

15Those now] conduct[i]ng the Paul brought him to Ath[ens, and

after receivi]ng an instruction f[or] the Silvanus and the Timoetheos [that as soon as pos-
sible, th]ey should come to hi[m, they w]ent away. 16In the Athen[s, as wai-

ted for t]he[m th]e Pau[l, was provo]ke[d] the spirit his, obs[erv-

ing that full of idols exis]ted [the city.] 1"He was conversing indeed therefore i[n the synago-
gue to the Yahuwdeans] an[d to the de]vo[u]t, and in th[e marketplace accordingly

every day with those who happened to be near. 18Cer]ta[in ones how]ever [then of the

Acts 17:9b-17



